ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಬಿಡಿಮುತ್ತು 


ಖಿ ಸೀಡಿಯೋ-ನಾಟಕಗಳು 


೨೨.9೬ ನಿಂತಿ 
NAN N ೨ 






ನಿ ೧೦% ನಿಗ ಗ 





ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಬಿಡಿಮುತ್ತು 


2 
ರೇಡಿಯೋ- ನಾ೩ಿಕಗಳು 


ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಮಿತಿ, ಧಾರವಾಡ 


ಪ್ರಕಾಶಕರು ಕ 
ಜಿ. ಜಿ. ಜೋಕಿ 
ಮನೋಹರ ಗಂಥಮಾಲಾ 
ಧಾರವಾಡ 


ಮುದ್ರಕರು 
ಹ. ರಾ. ಪುರೋಹಿತ 
ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ ಮುದ್ರಣಾಲಯ 
ಕೊಪ್ಪೀಕರ ರೋಡ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಬಂಧ 
ನಾದಬಿಂದು 

ಎರಡು ಗುಹೆಗಳು 
ಗಾನವ್ರಿಯ 

ಬೆಂಗಳೂರು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕು 
ಚೇಳು! ಅಜ್ಜಾ! ಚೇಳು!! 


ಪರಿಪಿಡಿ 


.. ಡಾ. ಎಚ್‌. ಕೆ. ರಂಗನಾಥ 
ಆ ಶೆ ರಾಮಾನುಜನ್‌ 
ಡೆ. ಸುಬ 

ಬಣ 
ಒ. ೫. ರಾಮಾನುಜನ್‌ 
ಐಸ್‌. ಬನ್‌. ಶಿವಸ್ವಾಮಿ: 


ಕೆ ಬಿ. ಅಯ್ಕರ್‌ 


೧೨೧ 


ಖಗ ಎಸಿರೌ ರ್‌ 





ಆ 


p> ( ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಬಂಧ ) 
“4 








ಪ್ರಾರಂಭ 

ಅಮೇರಿಕಾದ *ವಿ ನಾಟಿಕಕಾರ ಆರ್ಚಿಬಾಲ್ಡ್‌ ಮ್ಯಾಕ್‌ಲೀಷ್‌, ತಾನು 
ಕೇಡಿಯೋಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದ "“ The 1811 of the city” ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ೧೯೩೭ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಿನಂದು, ಪಾಶಾ ತ್ಯ-ಪ್ರ ಪ,ಸಾರ-ನಾಟಿಕದ ಇತಿಹಾಸ ನಿಜನಾಗಿ 
ಪಾ ್ರಿರಂಭವಾಯಿತೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆ ನಾಟಕ "ರೂಪಿಸಿದ ತಂತ್ರದಿಂದಾಗಿ, ಪ್ರಸಾರ 
ನಾಟಕ ತನ್ನ ಮುನ್ನ ಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೆ ,ಲುಗಲ್ಲೊಂದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದುತಾಯಿತು. ಹೀಗೆಂ. 
ದರಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಪ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು BLL — ರೇಡಿಯೋ 

ಇಟಿಕಗಳಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ವ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಸೆಕ ನೀಯರ್‌ ಒಳಗೊಂಡು 
ಪಾಶಾ ತ್ಯೆ ನಾಟಕಕಾರರ ಜಾ ೦ತ ರಂಗ. Ma ರೇಡಿಯೊ ರೂಪ 
ಗಳು ೫ ಪ್ರಸಾರವಾಗಿದ್ದವು. ಮಾತಿನ ಜಾಣೆ ಯೇ ಪ್ರಸಾರ- -ನಾಟಕದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂಬ ಭಾವನಿಯಿಂದ ರಚನೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಅನೆ ಸೇಕ ನಾಟಕಗಳು ಅಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತೇಂಫೋಗಿದ್ದವ, ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ — ಆದರೆ ಪ ಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಫಲ ಕೊಡಬಲ್ಲವಾಗಿದ್ದ ಹಲವಾರು ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ನಡೆದಿದ್ದವು. 
ಆದರೆ ಮ್ಯಾಕ್‌ಲೀಷನ ನಾಟಕ, ತನ್ನ ತಂತ್ರ ದಿಂದಾಗಿ ರೇಡಿಯೋ-ನಾಟಕದ ಬೆಳ. 
ವಣಿಗೆಯಲ್ಲ ಹೊಸ ಹಾದಿ ತೋರಿತು. 

“The fall of the city”, ಓಂದು ಊರಿನ ದಿಗ ್ರಂತ ಜನತೆಯ ಮನೋ 
ರಂಗದ ಒತ್ತಡ, ವೆ ವೈನಿ ನ್ಯವನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ಸುವ ಭಾವುಕ ನಾಟಕ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸರೃಸ್ತ್ಯ ತಂತ್ರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಜನತೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಬಾಹ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಯೊಂದಕೆ ನೆಮೊಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರ ತ್ಯ ಕ್ಟ ದರ್ಶಿಯಾದ ಭಂ 1000000 "ನಾಟಕವನ್ನು ನಡೆಯಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ನಾಲ್ಕು” ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಸತ್ತು ಹುಗಿದಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳೊಬ ಳೆ ರೂಪು, 
ಕಳೆದ ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೧೨ ಗಂಟೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೋರಿಯ ಮೇಲೆ 
ಮೂಡಿ ನಿಂತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದೆ. ಊರಿನಲ್ಲಿ ಅಪಶಕುನಗಳಾಗಿವೆ. ತಮಗೆ ಯಾವ 
ಅನಿಷ್ಟ ಕಾದಿದೆಯೊ/ ಎಂದು ಜನ ಹೆದರಿ ಕಂಗಾಲಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಟಕ ಪಾ ್ರರಂಭವಾಗುವುರು ಹೀಗೆ : "ಕ್ರ ಸಾರ 
ಕೇಂದ್ರ ಹ ನಿರ್ದೇಶಕ ಸೊದಲ » ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ನೆ... * ಸೋದರ ಸೋದರಿ 
ಯಕ ನೀವು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ, ಕಳೆದ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಮ್ಮ ಪುಟ್ಟಿ ನಗರ 

ಪಂಚದ ಗಮನವನ್ನೇ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಸತ್ತು, ಹುಗಿದ ಹೆಣ್ಣು ಮ ರೂಪ 

ನ ಕಾಣಿಸಿಕೋಡು ಊರಿನ ಬಗೆಗೆ ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿಯುತ್ತಿ ಡೆ” ಊರಿನ ಜನ 


ಹೆದರಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ನಡು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯ. ಇಂದೇನು ನಡೆಯುವುದೋ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ 1 ನಿಮ್ಮನ್ನೀಗ ನಗರದ ಗ್ರೇಟ್‌ ಸ್ಕ್ವೇಂ್‌ 

pS 

ಬಳಿಗೆ ಕರಿದೊಯ್ಯುತ್ತೆ ಸಸ ಸ ನು ತ್ತಾನೆ, ಹೀಗೆಂದ ಮೇಲೆ, ಸ್ಥಾನ ಬದಲಾಗಿ 
ಜನತಾಸಮ್ಮರ್ದದ ಮೌನನಾದ ಚತು ಬಜ ಮೂಡಿ ಬಂದು, ಆ ಆವರಣದ 
ಚಿತ್ರ ಶ್ರೋತೃವಿನ ಮನೋರಂಗದ ಮೇಲೆ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ, ಜನಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕಂಬ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿಶವನಂತೆ ತೋರುವ "“ ೩ಗಗಂಟಗcer'', ಪಿಸುಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಾನೆ « ಗ್ರೇಟ್‌ ಸ್ಕೇರ್‌ನಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದೇನೆ. ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಆ ಜಾ ಭದ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲೆ ಲೂ ಜನ - ಜನ, ಗಂಡಸರು. 
ಹೆಂಗಸರು, ಮಕ್ಕಳು-- ಹತ್ತು ಸಾವಿರಕ್ಕೂ ಸೇಲ ಟ್ಟು ಈ ಜನಸಮ್ಮ! ರ್ದ, 
ಮಹಾ ಘಟಿನೆಯೊಂದನು, ಪ ತೀ ಸುತ್ತಾ ಸೂೌನವಾಗಿ ಅಂತಿದೆ. ದ 
೧೨ ಗಂಟಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಎರಡು ನಿಮಿಷಗಳಿವೆ .., ? ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ತಲ್ಪಣಗೊಳಿಸು. 
ವಂತಹ ಮುಂದಿನ ಘಟನಾವಳಿಗಳ ಒತ್ತಡ, ನಾಟಕದ ಗೂ ಅನುಭವ, 
ಕ್ರೋತ್ಕ ನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನೀಕ ಕನ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆತ 
ನೋಡಿರುದನ್ನೆ ಲ LE 'ಮೆಧ್ಯ ಮಧ್ಯ, ಅನುಭವವನ್ನು ಹೆಪ್ಪ್ಟಗಟ್ಟಿಸ ಸು 
ವಂತಹ ಸ ಸ ಶಬ್ದನಿಶೇಷಗಳೂ, ಕೆ ಪಾದ್ರಿ ಗ್‌ ಫಘೋಷಗಳೂ, 
ಬೇಹುಗಾರನ ನಿರೂಪಣೆಯೂ ಬೆರೆತು ನಾಟಿಕದ ಪೂರ್ಣ ರಸಾನುಭವವಾಗುತ್ತ ಹೈ 
ಮೂವತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳ ಅನಧಿಯ ಈ ಸರಳ.ರಗಳೆಯಲ್ಲಿನ ನಾಟಕ, ತನ್ನ ನತ 
ಶಕ್ತಿ ಗಳಿಂದಾಗಿ, ವೆಶಿಷ್ಟ ತಂತ್ರ ದಿಂದಾಗಿ, ಹಾ ಪ್ರಸಾರ. ನಾಟಕವನ್ನು A 
ಬೆಳೆಸಲು ದಾರಿ. ದೀವಿಗೆಯಾದುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಸಾರ- ನಾಟಕಕ್ಕೂ ರೆಂಗ- ನಾಟಿಕಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ಭೇದವನ್ನು ನಿಚ್ಛಳವಾಗಿ ತೋಳು 

ಈ ಇಪ್ಪ ತ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಪಾಶ್ಚಾ ತ 
ಠೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರ ೩... ನಾಟಕ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ ವ್‌ 
11) ದೇಶದ ಸಾ ಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವ ನ್ನು” ಸಂಪಾದಿಸಿ ಡಿದ 
ಭೋ ಹ ಸ್‌” ಮತ್ತು “ನಾರ್ಮನ ನ್‌ ಕಾರ್ವಿನ್‌?, ಪ್ರ ಸಾರ.ನಾಟಿಕದ ಅತಿ 
ತಿಭಾವಂತ ಪ್ರ ವರ್ತ*ಕೆಂದು. ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಸ ಆರನ್‌ ಇ ವೆಲ್ಲಿಸ್‌?, 
ನಲಿಕ್ಸ್‌ ಸಲ ನಾ, “ವಾಲ್‌ ಗೀಲ್‌ಗಡ್‌”, ಡಿ. ಜಿ. ಬ್ರಡ್‌ಸನಾ”, ವ್ಯ 
ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ನಿರ್ದೇಶಕರು, er ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ವೆಲ್‌ ಆಂಡರ್‌ಸನ್‌”, "ಓ ನೀಲ್‌ *, 
“ಮಾ:ಮ್‌*, ಪಿ ಪ್ರೀಸ್ಟ್ಲಿ”, “ಓನಿಸೆ ವಿಲಿಯಂಸ್‌”, ಸಾರ್‌ತ್‌ರ್‌”, “ಜಾನ್‌ 
ಆಸ್ಕರ್ಸ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಹೆಸರಾಂತ ರಂಗ. ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಳವ 
ಡಿಸಿ, ಎರಡೂ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿನ ಅಗಾಧ ವ ೈತ್ಯಾಸ ವನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾ ರೆ. “ನರ್ಸ್‌ ಹೆನ್ರಿ 
ಯಟ್ಟ >” ಅಂತಹ. ಬಕಪಾತ್ರ ತಂತ್ರ ಲ ಎ ಅದುತ ಹಸ ್ರಸಾರರೂಪಥೆ ನನ್ನ್‌ 
ಬರೆದಹರೈಸ್‌ ಕಸ್ಪ ಥ್‌ ದಿ ಸಂಟ ಇಟ್‌ಯಂತಹ ಹ ದಯವಿದ್ರಾವಕ ಪ್ರಸಾಂ 
ಚಿತ ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ " ನಿಕಲ್‌ ಬೆ, “ಗಾಂಡ್‌ ಸ್ಲಾ ಮ್‌” ನಂತಹ ದುರಂತ ಪ್ರಸಾರ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದ "ಅಗಾಧ ಮೆಲ್ಲ', 4“ ದಿ ಪಷೆಟ್‌ ವ ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಸ ಸತ 


ಮನೋ.ವಿಕೇೀಷಣ ಪೃಸಾರ.ಚಿತೃವನ್ನು "ರಚಿಸಿದ ಎನೆರಿ ಬಾನೆಟ್‌, “ಸನ್ನಿ 
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ಅಂಡರ್‌ ದಿ ರೇನ್‌? ನಂತಹ ಅದ್ಭುತ “ ಗantasy '' ಯನ್ನು ಬರೆದ ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯಾದ 
4 ಟ್ರಿ ವ್ರ ರ್‌ ಹೀತ್‌” ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತಾರು ನಾಟಕಕಾರರು ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಕದ 
ತಂತ್ರೆ ಹ ವಿಧ ವನ್ನೂ ಈ ಬಗೆಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರ ಪ್ರಚಂಡ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯಾವುದೊಂದೂ ಕ ರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ಫಲ ಕೊಡಲಾರದು. ಪೃಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ಶಕ್ತಿ -- ಅದರ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು. 
ಈ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ನಾಟಿಕೆನೆಂ ದರೆ « ಟ್ರೈ ಈ ಗಥ 
ಯವರು ಬರೆದು ಬಿ. ಬಿ. ಸಿ. ನಿಲಯದಿಂದ ಪ ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡ “ಜ್ರ pee ಆರ್‌ 
ನಾಟ್‌ ಫರ್‌ ಯು ಟು ಪಿಕ್‌? ಎಂಬ ನಿಷ ಸಪ ಪ್ರ ಸಾರ-ನಾಟಿಕ. 

ಪಾಶಾ ತ್ಯರಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು (ಮೂಢ) ಜಟ್‌ ಮೇಲೆ ಈ ನಾಟಿಕ ರಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವವನ ಮನೋರಂಗದಲ್ಲಿ, ಆತ 
ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದಾ ಗಿನಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುವೆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ - ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು 
ಎರಡು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ — ಆತನ ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆಗಳೂ ಅನುಭವಗಳೂ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯಾಗಿ ಹಾದುಹೋಗುವುವಂತೆ. ಗೆಥ್ರಿ ಯೆ. ವರ ನಾಟಿಕದ ನಾಯಕ, 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜಿಗುಪ್ಸೆ ಗೊಂಡ ಒಬ, ತರುಣ. ಭೋರ್ಗಕೆವ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಆಶ ನೌಕೆ 
ಯಿಂದ ಹಾರಿ, ನೀರು ಹುಡಿದು ಉಮ, ಳಿಸಿ ಕೈಕಾಲು ಸಾ ಎ "ಎಳೆತನದಿಂದ 
ಅಂದಿನವರೆಗೆ, ತನ್ನ ಬರಡುಜೀವನದ `ಲವೊಂದು ನಹಿ ಅನುಭವಗಳು ಸಾಲು 
ಸಾಲಾಗಿ ಆತನ ಮಸೋಪ ಟಲದ ಮೇಲೆ ಮಿಂಚಿ ಹೋದವು. ಎಳೆತನದ ಅನಾ- 
ರೋಗ್ನದಿಂದಾಗಿ ಸೊರಗಿಹೋದ ದೇಹ, ವಿಕ ತವಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸುಂದರವೂ ಅಲ್ಲದ 
ನಿಸ್ನೇಜವಾದ ಮುಖ, ದಪ್ಪ ಚಾಳೀಸಿನ ಹಿಂದಿನ ಕಿರಿದಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳು ೨ “ತ 
ಬಾಹ್ಯರೂಪ, ಆತನ ಚುರುಕುಬುದಿ ಹಾಗೂ ಭಾವುಕತೆಯ ಭವ್ಯತೆಯನ್ನು ಜನದ 
ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಮರೆಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ವು. ಬಾಳಿನ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೆ ಟ್ರಿ ಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ಲಿಗೆ, 
ಆತ” ತನ್ನ ತಡೆಯದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಂದ, ಪೆ ಪ್ರೇಯ ಯುದ, ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಣ 
ಜನದಿಂದ, ಅಧಿಕಾರಿಯಿಂದ ಶೀತಲವಾದ ತರಸಾ ರ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕಟಿತ ಕಟು 
ಹೂಸ್ಯದ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು, ₹ಡೆಗೆ ಬಾಳನ್ನು ನೀಗಿಸಿತೊಳ್ಳು ತ್ರಾ ನೆ. ನಾರಿಗೆ ಬಿದ್ದ ನವ 
ಮನೋರಂಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಜೀವನವ ಘಟ್ಟಘಟ್ಟಗಳು `ಂಚಿಹೋಗುವುದನ್ನು ಈ 
ನಾಟಿಕ ಚಿತ್ರಿ ಸುತ್ತ ದೆ. ಭಾವಕನಾದ ಆತನ ಅಂತರ೨ಗದ ಸುಂದರ ಪ ಪ್ರ ವ್ರ ತ್ತಿಯ ಸ ಕ 
ನಿರಾಶೆಯ ಕೂತ ಅವನನ್ನು ತುಳಿದ ಸನ್ಸಿವೇಶಗಳನ್ಫೂ ತಿ೪ಿತಿಳನತ್‌ ಶೊ ತೃ 
ವಿನ ಹೃದಯ ಮಿಡಿಯುತ್ತ ಡಿ” ನತದೃಷ್ಟ ನಾದ ಆತ ಆತ ಹತ್ಯೆ ಸನದ 
ನ್ಯಾಯವೇ ಏನೋ ಎನಿಸುತ್ತ 5] 

ಪ್ರಯೋಗದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಈ ನಾಟಕದ ಆವರಣವನ್ನು ನೋಡೋಣ. 
ಭೋರ್ಗರೆವ ಸಾಗರದ ತ ನಾದದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ನಾಟಕ ಅದೇ 
ನಿಸರ್ಗ ನಾದದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿದು ಆತನ ಜೀವ ಅದರಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋದಾಗ 
“ ನಾಟಕ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಎರಡೇ ನಿಮಿಷವಾಯಿತೇನೊೂ” ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆತ ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಮಡಿಯುವ ವರೆಗಿನ ಆ ಎರಡು ನಿಮಿಷವೆಂದು ಭಾಸ 
ವಾಗುವ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದು 


೫42 


ಒಂದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಕ. ವಿಕೆಂದರೆ, ಅದರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನು 
ಭವ - ಒತ್ತಡ, ನಾಟಕವನ್ನು ಓದಿದರೆ ಅಥವಾ ನಿಷ್ಣಾತನಾದ ನಿರ್ದೇಶಕನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡಾಗ, ರೇಡಿಯೋ ಮೂಲಕ ಶೇಳಿದಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೊಡೆವ ತೆರೆಗಳಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿಕೊಂಡು, ನೀರು ಕುಡಿದು, ಉಸಿರು 
ಸಿಕ್ಕಿ ಉಬ್ಬಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತನ ಚಿತ್ರ, ಅದರಲ್ಲೂ ಅವನ ಮನೋರಂಗದ ತೆಕಿ.ತೆಕೆ 
ಗಳ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ತರುವುದೆಂದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಿನಿಮಾ ತೆರೆಯ 
ಮೇಲೆ ಅತ ತತ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಯಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಒಂದು ನೇಳೆ ತರಬಹುದಾದರೂ, 
ನಾಟಿಕದ ಸಂಪೂರ್ಣ `ರಸಾನ: ಭವ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ನೋಟದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಚಿತ ತ್ರಕ್ಕಿಂ ತ, ಕೇ ಳ್ಮೆಯ ನಂದ ಮಾಡಿದ ಕಲ ))ನಾಚಿತ್ರ ವೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಹಾಯಕವಾಗು 
ತಪ BE “ ಶ್ರನ್ಯನ ನಾಟಿಕ, 3? 

ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಿಕವೆಂದರೆ ಶ ್ರವ್ಯನು ಟಕ, ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಫಲವಾಗಿ, ರೇಡಿಯೋ 
medium-woದ-ಮೇಲೆ, ನಮ್ಮ ನಾಟಕ, | "ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ರಂಗ 
ದಿಂದ ಕವಬೊಡೆದು ಹೊಸ ಜು ರೂಪವನ್ಸೇ ತಾಳಬೇಕಾಯಿತು. ರಂಗಸ್ಥಳದ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ERNE ಸಾಧ್ಯ 
ವಿದೆ, ಈ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯನ ನ್ನ್ನ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ತಂತ್ರ 
ಗಳನು ನಾಟಕಕಾರ ರೂಪಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಕೇಳುಗನ ಶಲ್ಯ. ನೆಪ ತ್ರಜ್ಯೋ. 
ದಕವಾಗುವಂತಹ ಮನೋ-ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೊಸ ಹೊಸ 
ವಸ್ತು. ಬ! ಬಳಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು 6 ರಚನಾ-ವಿಧಾನ.ವೆ ವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಗಮನ ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪ ತ್ತು ಮೂವತ್ತು" ರ 
ಗಳ ಕಾಲ ಕಷಿ ನಡೆದ ಮೇಲೆ ಇಂದು ಪ್ರಸಾರ. ನಾಟಕ, pe ಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ನಿಶ್ಚಿತ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ವಸ್ತು-ರಚನೆ : 

ಕೇಡಿಯೋ-ನಾಟಿಕದ ವಸ್ತು ಯಾವುದೊ ಇಗ್ಲೀತು. ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಘಟನೆಗಳ ಚಿತ್ರ ಇ ಪ್ರಸಾ ಇರಕ್ಕೆ ಹೆಚು, ಅಳವಡುವುದಾದರೂ, ನಾಟಕದ ವಸ್ತು-- 
ಪೌರಾಣಿಕ, 1 ನಕ ಇಲ್ಲವೆ ಜನಜೀವನ, ಕುಟುಂಬ-ಜೀವನ ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಜೀವನದ ಘುಟನೆಯೊಂದನು. ಅವಲು ಸಿದ್ದ ರೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹ 
ವಸ್ತುವಿನ ರಚನೆಯ ರೀತಿ, ಎಂದರೆ ಚಿತ್ರ ಚ ತಂತ ತ್ರವೇ ಪ್ರ ಸಾರ. ನಾಟಿಕ ಹಾಗೂ 
ರಂಗ-ನಾಟಕಗಳ ನಡುವಿನ ಭೇದವನ್ನು "ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತತೆ ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅನೇಕವೇಳೆ, 
ಪ್ರಸಾರ-ತಂ ಂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಕಥಾವಸು ಗಳನ್ನು ನಾಟಕಕಾರರು 
ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳು ವುದನ್ಲೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಪ ಶ್ರಸಾರ- ತಂತ್ರ ವನ್ನು ಅರಿತು ಯಶಸ್ಪಿಯಾಗಿ 
ಬಳಸುವುದರಿಂದಲೇ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಜೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದಂತಹ' ಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ರೇಡಿಯೋ ಮೂಲಕ ನಂಬುವಂತೆ ಬಿಂಬಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ತಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮಲ್ಲಿನ ಕೆಲವೊಂದು ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಿಕಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು. 


ನಾಚಿಕೆ ೫ 


Flash -back : 


ಘಟನೆಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರಕ ತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಎಳೆ 
ಎಳೆಯಾಗಿ ಹೆಣೆದು ೬... 1. ಒಂದು ತಂತ್ರ ವಾಗಿ, ರೇಡಿಯೋ-ನಾಟಿಕದ 
ಲಕ್ಸಣವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ತ್ರಿ ರಂಗರು ಬರೆದ * ಪ್ರಾ ಗ ಬ್ಬ” ಎಂಬ ಬಾನುಲಿ-ನಾಟಿಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಪಿ ಜನಾರ್ದನ ಮೆನನ್‌ ಅವರು ಬಕಿದು) ಬಾನುಲಿನಾಟಿಕ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಹುಮಾನ ಗಳಿಸಿದ “ ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣು” ಎಂಬ ತಿ ನಾಟರಿದಲ್ಲಿಯೂ 
ಎನ್‌. ಪಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು ಬರೆದ “ ಟ್ರಿಕ್‌ ಟಿಕ್‌ ಗೆಳೆಯ? ಎಂಬ ಬಾನುಲಿ 
ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಗash-back ತಂತ್ರದ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಇದು ಅತಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಒಂದು ತಂತ್ರ. ಈಗಾಗಲೇ ಅದು ತುಂಬ ಹಳ 
ತೆನಿಸಿ ಬೇಸರ ತರುತ್ತದೆ. ಪಾಶ್ಚಾ ತೆ ಸ ಟಿಕಕಾರರು ತಾವು ಬಾನುಲಿಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದ 
ಈಚಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ: ತಪ್ಪಿ ಕೂಡ ಈ ತಂತ್ರ ವನ್ನು ಬಳಸುವುದು ಕಾಣಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತ ಈ 
ನಿಸರ್ಗ-ಚಿತ್ರಣ 4 
ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಜಸತ ನನಗ ಅಥವಾ ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ 
ಅಸಹಜವಾಗಿ ತೋ ಪ್ರಸಾರ. ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮಾತ, ಸನ್ಯುದ್ವವಾದ ಕಳೆಯನ್ನು 


ಕೊಡಬಹುದಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಹ ಟ್‌ ಗಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗದ ಚಿತ್ರಣ. 
ನಿಸರ್ಗವೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ. ನಿಕಟವಾದ ಪಾತ್ರ ಪಹಿಶಿದರಂತೂ ಅದು ಪ್ರಸಾರ. 


ನಾಟಿಕದ ಒಂದು ನಿಷ ಷ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷಣವೇ ಅತ್ತ ಧು; i ವನಖ್ಯ ಸಿಡಿಲು, 
ಗುಡುಗು, ಮಳೆ, ಮುದಾಸೂರ, ಬಿರುಗಾಃ ಅಥಾ ಭೂ ನಧಾವಸ್ತುವಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದಾಗ ಅಧವಾ ಅದಗ ಜು ಅಂಗವಾದಾಗ, ಇಲ್ಲವೇ ಅವಶ, 


ವಾದ ಹಿನೆಲೆಯಾದಾಗ ಅದು ರೇಡಿಯೋ ನರ್ಟಿದ ತ ಲಸ ಣವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ರನೀಂದ್ರನ ನಾಥ ಪಿಂಗೆ ಅವರು ರಚಿಸಿದ * ಮಹಾಪೂರ? ಎಂಬನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ, ಗಂಗಾನದಿ ಮಹಾಪೂರದಿಂದ ಮೈಯುಬ್ಬಿ ಮಹಾಶತ್ತಿಯಾಗಿ ಬಡಕುಟುಂಬ 
ವೊಂದನ್ನು ಕಬಳಿಸಿದ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ರಂಗದ” ಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಈ ನಾಟಿಕ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿ, ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಫಲ 
ಕೂಡಬಲ್ಲುದು. ಸಂಪೂರ್ಣ SN ಜಟ । ಆಂಶಿಕವಾಗಿಯಾದರೂ ನಿಸರ್ಗ 
ದೊಡನೆ ನಿಕಟ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿದ ಕಥಾವ ವಸ್ತು ಗಳು ರಂಗಕ್ಕಿಂತ ರೇಡಿಯೋ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಬಲ್ಲವು. 


ಸಮರದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಕ 


ಮೊದಲನೆ ವೋ ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹೊಸ ರೀತಿಯ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೂ ಕಥಾವಸ್ಸುನಿಗೂ ಎಡೆವಣಡಿಕೊಟ್ಟಿ ತು. ಎರಡನೆಯ ಜಾಗ 
ತಿಕ ಸಮರವಾದ ಮೇಲಂತೂ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಪ್ರಸಾರ- ಶ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 
ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಯಿತು. ಸೈನಿಕಜೀವನ ೬. ಮೈನಿಮಿರೇಳಿಸುವಂತಹ ಕಥಾ 


ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿತು. ತತ್ವಗಳ ಘರ್ಷಣೆಗಳು ಸಾಂಕೇತಿಕ ರೂಪಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿ ಯುದ್ದದ ಹಿನೆಲೆ ಹೊಂದಿ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯ 
ಮಾಡಿದವು. ಷೆರ್‌ವುಡ್ನ, ಸಾರ್‌ತರ್‌, ಅಂತಹ ನಾಟಕಕಾರರ ರಂಗ-ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ ಭೀಕರ ಸಮರ ಜು ಪಾತ್ರವಹಿಸಿತು. ಧ್ವ ನಿ.ವಿಕೇಷಗಳು ಬಳ 

ಸಲ್ಪ ಬ್ರಿ ವು. ಸೆರ್‌ವುಡ್ಡ ನ್‌ ಈಡಿಯಟ್ಸ್‌ ಡಿಲೈಟ್‌ » ನಂತಹ ಹಳೆಯ ರಂಗ-ನಾಟ- 
ಕದ ಸಟ ಕೇತ್ರ ಎ “ಮಾನ ನಿಲ್ದಾಣದ ಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ವಸತಿ ಗೃಹ. ಬೇರೆ 
ಬೇರ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ತಂಗಿದವರ ಚಿತ್ರವಿದೆ ಅಲ್ಲಿ, ಯುದ್ದವನ್ನು ಬಯ 
ಸುವವರ -- ಹೇಸುವವರ ಭಾವನೆಗಳ ತಿಕ್ಕಾಟವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕಲೆತ ಹಳೆಯ 

ಪ್ರೇಮಿಗಳು, ಶತ್ರುಗಳು ಬಾಂಬುಗಳನ್ನು ಸ ಸುರಿದು ಬಳಿಯ ನಿಲ್ದಾಣದೊಡನೆ ವಸತಿ 
ಸೈಹವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಿದಾಗಲೂ  ಅಗಲದೆ ಉಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ರಂಗದ 


] 
ಮೇಲೆಯೇ ಇಂತಹ ಪ ಯೋಗಗಳನ್ನು ಜು ಬಜ ರಂಗದ ಕಟ್ಟು. ನಿಟ್ಟು 
ಗಳನ್ನು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಮ ನೂರಿ, 8 ಕೊಡಬಲ್ಲ ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಕದ ಕಥಾ 


ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಯಾಣ-ಸ ರ್ರಸಂಗಗಳು : 


ನೂರನೆಯದಾಗಿ, ಪ್ರಯಾಣದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗ 
ಸ ಅಂಥ ಸಂ ೦ದರ್ಭಗಳನ್ನು ವಿವೇಕದಿಂದ ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ, ಕಳೆಗೊಂಡು 
ಪ್ರಸ ಸಾರ-ನಾಟಕದ ಲಸ ಣವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಗಾ ಕೂ ದ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳು, ಪಾತ್ರ ಗಳು ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತಿ ತ್ತಿದ್ದುಗ ಅಥವಾ ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ -- ಎತ್ತಿನ 
ಗಾಡಿ, 0 ರೈಲು ಇಲ್ಲವೇ ನಿಕೋಪ್ಲೇನ ನುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಗ ನಡೆಯಬಹುದು. ವಿಜಯ ತೆಂಡೂಲ್‌ಕರರು ಬಕಿದ 4 ರಾತ್ರ ” ಎಂಬ ಬಹು 
ಮಾನಿತ ಮರಾಠೀ ಪ್ರಸಾರನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಎರಡೇ ಪಾತ್ರಗಳಾದ ಒಂದು ಗಂಡು - 
ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಿನ ನಡುವೆ - ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಅವರು, 
ಕಲ್ಲುಹಾಸಿದ ಉದ್ದವಾದ ಕಿರಿಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಜು ಹೋಗುವಾಗ ಜರಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂತಹ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು, ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಎಂದೂ ಒಂದೆಡೆಗೆ 
ಕುಳಿತು ಆಡುಮತಿಲ. ಕಲ್ಲುಹಾಸಿದ ಆ ಕತ್ತಲಹಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಆತನ ಕೆ ಕೋಲು 
ಕುಟ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಶಬ ವಿಶೇಷ ನಾಟಕದ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಕತ. 
ವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಾಟಿಕ ರಂಗದ ಅಳತೆಯನ್ನು ನೂರಿ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಫಲ 
ಕೊಡುತ್ತ ಥು 


ಕನಸು ಪವಾಡಗಳ ಚಿತ್ರಣ : 


ಕನಸು, ಅರೆಗನಸುಗಳ ಚಿತ ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಭೂತ-ಭೇತಾಳಗಳೊಡನೆ ಮಾನ. 
ವನ ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿ ಸುವ ಸನ್ನಿ ನಡಗಳನ್ನು, ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನದೇ ಅಂತರಂಗ 
ದೊಡನೆ ತುಮುಲನಾಡುವ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ೧ ಕಥಾವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ 


ನಾಟಕ ೭ 


ಬಳೆಸುವುದೂ ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಿಕದ ಒಂದು ತಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಡಾ| ಕೆ. ಕಷ ಮೂರ್ತಿ 
ಯವರು ತ ತಮ್ಮ “ ಊರ್ಮಿಳಾಸ್ಪಷ್ನ ್ಲ ಎಂಬ ಬಾನುಲಿ-ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವನ್ನಪ್ರ ಯೋಗ 
ವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಸ ಶ್‌ ಸೆರಗಿನ ಕೆಂಡ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಪಾಪದ ಕಹಿ ಫಲ 
ವನ್ನು ಣ್ಣುತ್ತಿ ಕುತ ಹೆಣ್ಣಿ ನೊಡನೆ ಅಂತರ್ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಆ ಹೆ: ಚಿ ನ ಆತ್ಮಕ್ಕೂ 
ನು “ನಾರ್ಕಿಮಂತೆ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ 'ಅದನ್ನು ನ ಮಾತ 
ನಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನದೇ ದೇಹದೊಡನೆ ಮ ತ ನನ್ನು ರಂಗದ ಮೇಲೆ 
ಹೇಗೆ ತರಬಹುದು ? ತೆರೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಧ್ಲ್ಕ ನಿವರ್ಧಕದ ಮೂಲಕ ಆ ಆತ್ಮ” 
ಮಾತನಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೂ ಪಾತ್ರ-ಆತ್ಮ ಗಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತೂಕ ತಪಿ ಹೋಗ 
ಬಹುದು. ಕಿೀನಿಯೋದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಂತಹ ಸ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ವಿಶಿಷ ಪೃವಾದ ಭರ ಲಕ ಣ 
ವೆನಿಸಿ ಶೊ ್ರೀತ್ಯ ವಿಗೆ ಹೃದಯ ಮುಟ್ಟು ಮತಹ ರೆನುಭವ ಕೊಡುತ್ತದೆ. “ ತ್ರಂಡ್‌ 
ಸಾ ಮಾ ನಾಟಕದ ಟೂ ಎಡಿತ್‌ಳ ಅಂತರಾ ಣಿಯೊಂದೇ ಟಿ ದ್ಕ ಉಸಿರು 
ಸಿಕ್ಕೆ ಸುವಂತಹ ಒತ್ತಡದಿಂದಾಗಿ, ಆ ನಾಟಕ ಪ ಪ್ರ ಸ್ಸ ವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಕಣ್ಣಿನ ಅಳತೆ 
ಮೀರಿ, ಕೇಳೆ ಯಿಂದಲೇ ಶೊ ಪ್ರೀತ ವಿನ ಮನೋಧಾಗವಿಲ್ಲಿ ಭವ್ಯ ಚಿತ್ರ ನನ ನ್ನು ಬಿಂಬಿಸ 
ಬಲ್ಲ ಜ್‌ ದ್ವಿ ಚ್ಚ ಸದ ವ್ಯ ತ ತೃಗಳುವ ವ್ರಸಾರ- ನಾಟಕದ ನರಗಳ ಸಾಗುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಾಗದ ಫಟನೆ : 


ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಪ ಶ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲವೊಂದು ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸುವುದೂ ಪ್ರಸಾರ. ನಾಟಕದ ಒಂದು ತಂತ್ರ ಹಾಗಿದೆ ಎ: ಎಂದರೆ ಪತನ 
ಘಟನೆಗಳು ನಾಟಿಕದ ಅಂಗಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಶಿ ೀರಂಗರು ಬರೆದ“ ಪಾ ್ರರಬ್ಧ” ದಲ್ಲಿನ 
ಟ್ರಾ ೦ ಅನಾಹುತ ಅಂತಹುದೊಂದು ಘಟನೆ, ಅದು ಆ ನಾಟಕದ ಒಂದು ಮೈಲು 
ಗಮ. ಹೀಗೆಯೇ, * ಸೆರಗಿನ ಕೆಂಡ” ದಲ್ಲಿ, ನೆನಪು ಮರುಕಳಿಸಿ ಮೈ ಮರೆತ ಆ 
ನಾಯಕಿ, ಹಳೆಯದೆಲ್ಲ ಹಾಳುಸುರಿಯುವಂತಿರುವ ಆ ಮಳೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರಸ್ತೆಯ 
ಅಂಚು ತಪ್ಪಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಮೋಟಾರು *ಭೂಂ” ಎನ್ನು 
ವುದೂ ಡ್ರೆ ನ ಆ ಎಚ ರಿಕೆಯ ನುಡಿಗಳೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ 
ಭಾಗಗಳು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಜನಾರ್ಧನ ಮೆನೆನ್‌ ಅವರ ನಾಟಿಕನಲ್ಲಿನ ಒಂದು 
ಶಿಖರವೆಂದರೆ  ನಾಟಿಕದ ನಾಯಕ “ರಿಲೇ ರೇಸ್‌” ಗೆಲ್ಲುವ ಸನ್ನಿ ವೇಶ. ಡಾಕ್ಟರ 
ಎ. ಸಿ. ಮಹಾಂತಿಯವರ 6 ಛಾಕಿ-ಕುಂಥಿಯ? ಎಂಬ ಬಹುಮಾನಿತ ಒರಿಯಾ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ನಾಯಕನು, ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ದೌಡಾಯಿಸಿ, ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ, ನೀರ ರುರಿಯನ್ನು ಲಂಘಿಸಿ 
ಪಾರಾಗುವುದೂ, ಮೂಡೆ ಆತ ರೂನ್ಸಿ ರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬಾಯಿಯ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ದೇಗುಲದ ಮೇಲಾ ವಣಿಯಿಂದ ಕೆಳಗಿನ ಆಳದ ಪುರಷ್ಕೃ ರಣಿಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡು -- 
ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಕೂಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಎದೆಯ ಅದಟನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದೂ ಪ್ರಸಾರ 
ನಾಟಕದ ಕಳೆ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ರುಚಿಕಟ್ಟಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು. ಹೀಗೆಯೇ ಜಾತ್ರೆ, -- 


ಜನಸಂದಣಿ, ಕಾಳಗ-ಕದನ, ಸಭೆ.ಮೆರವಣಿಗೆ, ಉತ್ಸವ-ಸಮಾರಂಭಗಳು ನಾಟಕದ 
ಅವಶ್ಯವಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತರೆ ಆ ಅನುಭವ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ಮೂಡುತ್ತದೆ. 


ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನವ್ಯತೆ 


ಹಳೆಯದೇ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು, ಹಳೆಯದೇ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸಂಯೋಜಿಸಿದರೂ, ರಚನಾವಿಧಾನದ ನವ್ಯತೆಯಿಂದಾಗಿ ಉತ್ಸಷ್ಣವಾದ ಪ್ರಸಾರ- 
ನಾಟಕ ಜಾ ದೆ. ಇಂತಹ ಹೊಸದೊಂದು ರಚನಾರೀತಿಯ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಾಗಿ ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಶಿವಸ್ವಾನಿಯವರು ರಚಿಸಿದ ಹೃದಯಾಂತರಾಳ ' ಅತ್ಯು 
ತ್ತಮವಾದ ಒಂದು ಪ್ರಸಾರನಾಟಿಕವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ನಾಟಕದ ನಾಯಕ, ರಾಮು. 
ಅವನ ತಂದೆ, ತಾಯಿ ಪ ಒಗ್ಗಿ ಯಕ್ಕಿಣಿಯವನ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ, 
ತಮಗೆ ಶಿಲಿಯದಂತೆಯೇ, ತಮ, ಪ್ರೀತಿಯ ಮುಗನ ದೇಹದೊಳ್ಳೈ ನುಸುಳಿಬಿಡು 
ತ್ತಾರೆ, ಅತನ ಧಮನಿಗಳಲ್ಲಿ ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ ರಕ ಜಸ್‌ 
ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ. ಅದೊಂದು ಕಣದ ಮೇಲೆ ಅಂಜಿ ಸುಳಿತಿದ ಅವರನ್ನು, ಮಾರ್ಗ ದರೈಕ 
ನೊಬ್ಬ, ತಾನು ಕುಳಿತ ರತ್ತಗೋಳೆವ ( ಕಾರ್ಪಸಲ್‌ ) “ಡೋಣಿಯೊಳಕೆ ಕನು 
ಕೊಂಡು ಪ್ರವಾಹದ ಗುಂಟಿ ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ತಿರುಗಾಡಿಸಿ ರಾಮುನಿನ ಹೃದಯದ ಬಳಿಗೆ 
ಕರಿದೊಯ್ಯತ್ತನೆ. ಅಲ್ಲಿ, ರುಮ ವಿಸ ಹೃದಯ ತಂತಿ ಮಿಡಿದು ಲೌಡ್‌ಸ್ಪೀಕರ್‌ 
ಹಚ್ಚಿ, ರಾಮುವಿನ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಆತನ ಮದುವೆಯ ಬಗೆಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಅಂತರು ದ್ಯ ಮೂರ್ತಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಹೌಹಾರಿದ ಆ 
ತಾಯಿ, ತೆಂ, ಶ್ಯ ಮಗನ ಮೇಲೆ ಅತನ ಮದುವೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ - - 
ತಮ್ಮ ಒತ್ತಾಯವನ್ನು ಹೇರಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪ ಪ ಪಟ್ಟು ಮನಸ್ಸು ಬದಲಾಯಿು 
ಸುತ್ತಾ ರೆ. ಹೀಗೆ ಮಗನ ಹೃ ದಯ:ದ ಅಂತರ ಳದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ತುಮುಲ 
ವನ್ನು: ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳಿದುದರಿಂದ, ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ಆ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರ ಮನಸ್ಸು 
ಬದಲಾಖಿ.ತು. ಮಗನ ಮದುವೆಯ ಪ ಪ್ರ ತ್ರ ಯಂತಹ ಸಾಮಾನ್ನ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಯೊಂದನ್ನು 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಸಾರ- ಇಂತ ದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹದವರಿತು ಎಷ್ಟು 
ಬಗೆಯ ಧ್ವನಿವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು! ! ರಂಗದಲ್ಲಿ ಎಂದೆಂದೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗದಂತಹ ಈ ಇ ನಾಟಕ, ಪ್ರಸಾರವಾದಾಗ ಮಾತ್ರ "ತ್ರೋತೃ ವಿಗೆ 
ಹೊಸದೊಂದು ಅನುಭವವನ್ನೆ ಕೊಡುತ್ತ ಸೆ 


೩ 


ಮಾತಿನಿಂದ ಮೂಡಿಸಿದ ಚಿತ್ರ : 


ಹೀಗೆ ಕಥಾವಸ್ತು, ರಚನಾತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡು ಮಾತಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಿಕದ ನಟನ ಬಗೆಗೆ ನಿವೇಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರಂಗ-ನಟ - 
ಸಾರ-ನಟ - ಇವರ ನಡುವೆ ಇರುವ ಭೇದ ಆ ಎರಡು ಬಗೆಯ ನಾಟಕಗಳ 
ಯೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಕ, ಮೊದಲೇ 
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ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರವ್ಯನಾಟಿಕ ಎಂದರೆ ಧ್ವನಿಯು ಕಟ್ಟಿದ ಚಿತ್ರ. ರಂಗದಲ್ಲಿನ ಬಾಹ್ಯೋಷ 
ಕರಣಗಳ ಉಪಯೋಗವೇ ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. “ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವನು - ಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ವನು” ಎಂಬ ರಂಗನಿರ್ದೇಶನಗಳಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ 
ತೋರಿಸುವುದನ್ಸೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಆಡಿ ತೋರಿಸಬೇಕಾಗುಕ್ಕದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿ 
ಯನ್ನೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಪಾತ್ರದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೂಡಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಸೂಚ್ಯವಾದ ಶಬ್ದವಿಶೇಷಗೆಳಿಂದ ಸಂಕೇತಿಸಬೇಕು. ಕೆಲವೊಂದು 
ಘಟಿನೆಗಳನ್ನಂತೂ -- ಪಾತ್ರಗಳ ಮಾತಿನ ನೆರವಿಲ್ಲದೆ, ಅಸ್ಪಾಭಾವಿಕ ಎನಿಸದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವಿಶೇಷಗಳಿಂದಲ್ಲೇ ಮೂಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ಕಲೆ 
ಗಾರನೂ ರಂಗನಟನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯ ರೀತಿಯ ಕಲಾನಂತನೇ ಇರಬೇಕು. 
ರಂಗ-ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ನಟನನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚುವ ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ಜೆ ಹುರುಪುಗೊಂಡ ರಂಗ-ನಟ ನೇರವಾಗಿ ಅವರ ಬಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಪಾತ ಶ್ರವನ್ನು ಚಿ ತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಟ - ನೋಟಿಕರ ನಡುವಿನ ಈ ಸರಸ 
ಬಾಂಧವ್ಯ ರೇಡಿಯೋ ಕತೆಗಾರ ಇಂಡಿಯ. ಇಲ್ಲಿನ ಕಲೆಗಾರನೂ ಶ್ರೋತ್ಸಗಳೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಜಟ ಕುರುಡರ ಮುಂದೆ ನಾಟಕವಾಡಿದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೂ ಅನನು ಪಾತ್ರ ದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಧ್ರನಿ 
ಹಾಗೂ. ಮಾತಿನ ಧಾಟೆಯಿಂದಣೇ ಕೇಳುಗನ eS]; ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ? ಬೇಕು. ಕೇಳುವ 
ನಿಗೂ ಕೊರತೆಗಳಿನೆ. ಕೇಳುವುದೊಂದರಿಂದಲೇ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಟಿ ಚಿತ್ರ ಕಟ್ಟಿ ರಸಾನು 
ಭವ ನಿನದೇ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಪಕತೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾದ ಚಿತ್ರ ಬ ಕಲ್ಪನೆ 
ಆತನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತ ದೆ ತಾನು ಗ್‌ ತಾ ನಿರ್ರ ಹಸಿದ 
ಪತ್ರ .ಚಿತ್ರಣಿ ಕೇಳುಗನ 'ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಮೂಡಿಸುವಂತಾಗಬೇಕಾದರೆ, 
ಕೀನಿಯೋ: ನಟಿ ತನ ೩ ದ್ವನಿ ಹಾಗೂ ನಾತುಗಾರಿಕೆಯ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಲು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ 
ಯಿಂದಿರಬೇಕು. ರಂಗಲ್ಲಿಬವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಇತರ ಸಾಧನಗಳ ನೆರವಿಲ್ಲ. ಮು 
ಹರವಾದ ಮುಖ್ಯ ವಜ್ರಕಾಯ, ಬನ್ನ ಸಮಾರು, ಮುಖವನ್ನೇ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ 
ಪ-ತ್ರದ ಜಾಡಿಗೆ ಚ್ಯಾ ರಂಗು, ಮೇಣಗಳು - ಇವು i ES ರ್ರಸಾರ 
ನಾಟಕದ *ಲೆಗಾರನಿಗೆ ಆಸರೆಯಾಗಲಾರವು. ಕೈ ಯಾಟ, ಕುಣಿತ, SA 
ಬದಲಾವಣೆ ಇದಾವುದೂ ಅವನಿಗೆ ಸಾಕಾ ರೇಡಿಯೋ-ಕಂಸ ನೋಟಕ್ಕೆ 
ನೀಕಲು ಕಡ್ಡಿ ಯಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಥ್ರ ನಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಚಿನ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಗಾಂಭೀರ ವೂ, ಭಾವವುಕ್ಕಿಸಲು ಮಾತನ್ನು ತೂಗಿ ಆಡುವ ತಲೆಯೂ ಇದ್ದ ತ 
ಅವನು ನಭಾವಶಾಲಿಯಾದಿ ಕಂಸನೇ. ಧ ಸನಿಯೊಂದೇ ರೇಡಿಯೋ ನಟನ ಸಂಪತ್ತಿ. 
ವಿವಿಧ ಭಾವಗಳನ್ನು ಶುದ ವಾಗಿ ಮನಿಯ ಧ್ವನಿಯ ಬದಲಾವಣೆ ಪ್ರಭಾವ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಉಚ್ಚಾರಣೆ, ಅವನ ವಿಕ್ಸೆಕ ಸಾಧನ. ಒಂದೇ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರೆ ಕೇಳುವವನಿಗೆ ಬೇಸರವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಮ್ಮ ಧ್ವ ನಿ, ಮಾತಿನ ರೀತಿ, ಭಾವಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಮಾರ್ಟ ಡು 
ತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ರೇಡಿಯೋ ನಟ ತನ್ನ ಮಾತು ಮಾತನ್ನೂ ತೂಗಿ, ಧ್ವ ನಿ, ಬದರ 


ಉತ್ಕಔತ, ಎತ್ತರ, ರೀತಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ಖಚಿತವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಸಜಾ 


೧೦ 


ಗುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ಮಾತನ್ನು — ವಿಕ ಒಂದ್ದೈಶಬ್ದವನ್ನು ಕೂಡ ಅನೇಕ ಬಗೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ಆಡಬಹುದು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾವ ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಬಿಹುದು. ತನ್ನ ಧೃನಿಯ 
ಮೇಲೆ ಪ ಪ ಶ್ರಥುತ್ವ ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದನು ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಲೆ ಸ 
ಗಲೇ, ಒ | ಜು ಯಶಸ್ಸಿಯಾದ ರೇಡಿಯೋ ನಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ. ಮೂರ್ತಿ 
ರಾಯರು ರೇಡಿಯೋ ಕಲೆಗಾರನನ್ನು ರಂಗ-ನಟನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ -- 

“ನಮ್ಮ ದನಿಯನ್ನು ವಿರಿಸುವುದು, ಇಳಿಸುವುದು, ಅದರ ಲಯವನ್ನೂ ಸಮ- 
ಯೋಚಿತವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸುವುದು, ನಮ್ಮ ಮನೋಭಾವದ ಏರುಪೇರುಗಳನ್ನೂ 
ಓರೆಕೋರೆಗಳನ್ನೂ ಮಾತಿನ ಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ದನಿಯ ಸ್ಪಾ ಯಿಯಲ್ಲೂ ವ್ಯಕ್ತ- 
ಪಡಿಸುವುದು ೨ ಇದೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಶಾಸ್ತ್ರ. ನಮ್ಮ ರಂಗಸ್ಥಳದ "ನಟರು ಣದ 
ರಲ್ಲಿ ನುರಿತವರಲ್ಲವೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. ಅವರ ಮಾತಿನ ವೈಖರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ “ ನಾಟಿಕೀಯತೆ ” 
ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ರಂಗಸ್ಥಳದ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ನಿ ನಿಸ ಸ್ಪಂಶಯವಾಗಿ ಕ್ರ ತಕಗಾಂಭಿರ್ಯ, 
ನಗು ಕೃತಕ ನಗು, ಅಳುವೋ -- ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕರನ್ನು ನಿಗಿಸುತ್ತ ದೆ. ರಂಗಸ್ಥ ಳದ ನಟನೆ 
ಯೆಲ್ಲ ಕೃತಕವೇ ನಿಜ, ಆದರೆ ತಲಾಲನನು ಕೃತಕತೆಯನ್ನು ಮೆಕೆಸಬೇಕು. 
ರೇಡಿಯೊ-ನಟಿರಂತೂ ಇದನ್ನು ಕಲಿಯದಿದ್ದರೆ ಬದುಕಲಾರರು. ರೇಡಿಯೋ 
ನಾಟಿಕದಿಂದ 5. ಶಾಸ ಸ್ರೃಕ್ರೆ ಹೆಚ್ಚು ಉತೆ ತ್ರೇಜನ ದೊರೆಯುವುದು ಖಂಡಿತ. ಈ 
ದಸಿ ಯಿಂದ ರೇಡಿಯೋ ಭಾ ತ್ರ ರಂಗಸ್ಪ ಸ ಳಕ್ಕೂ ಸಹ ಉಪಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. % 


ಶಬ ) ವಿಶೇಷಗಳು - 


ನುಡಿ, ಶಬ ವಿಶೇಷ ಹಾಗೂ ನೀರವತೆ. ಇವು ಮೂರೂ ಕೂಡಿ ಪ್ರಸಾರ 
ನಾಟಕದ ನೆಲಗಟಿನ ಷು ನಿರ್ಮಿಸಿವೆ. ನುಡಿ ಎಂದರೆ ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸಿದಂತೆ ಪಾಕನಿಟ್ಟ 
ಮಾತು. ಕಾಲನವಿಯನುಕೆ, ಕಟು ಬಿದ್ದ ಪ ಪಸಾರ-ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಮಾತು ಹರಹಿ ಮ 
ಬಾರದು. ತೂಗಿ ಹಾಕಿದ ತ "ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಮಥನಮಾಡಿ ರಚಿಸಿದ 
so A ನಾಟಕವನ್ನು ಪ ಪ್ರತಿಕ್ಟ ಗಣಕ್ಟೂ ಮದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಒಂದು ವಾಕ್ಯ ತೆಗೆದರೂ ಸ ಮಾತನು ಮುಗ್ಗು ಮಾಡಿದರೂ ನಾಟಕದ 
ನಡೆಗೆ ಧಕ್ಕೆ "ಬರುವಂತಿದಾ ಗಲೇ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ರಚನೆ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದಂತಾಯಿತು. ಇನ್ನು “ತಬ ವಿಶೇಷಗಳು. ಅವು ಸೂಚ್ಯ ವಾಗಿ "ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಅತಿ ಹೆಚಿ 3 ಎಜೆ ರಿತೆಯನ: ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನಕ್ಲಿ ಶಕರು ತೆಗೆದುಕೊಳು 
ತ್ರಿದ್ದಾ ರೆ, ಅತ್ನಂತ ಅನಶ್ನಕವಾದಷ ಕೃಂತ ಲವಲೇಶವಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗದಂತೆ 
ತಬ ) ನಿಶೀಷಗಳನ್ನೂ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಆವರಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಎರಡು-ಮೂರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಯ ಶಬ ) ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಹದವರಿತು 
ಬೆರೆಸಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ವುದು ವಾಡಿಕೆ. "ಪೌಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಸಾರಕೇಂದ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಟ್ಟು — ಬೇಕೆನಿಸಿದ ಧ್ರ ನಿ.ವಿಶೇಷ ಕ್ಟ ಸಾಮಾತ ದಲ್ಲಿ 


೦. 


ನಾಟಕ ೧೧ 


ಕೈಗೆ ನಿಲುಕುವಂತೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಕೂಡಿಟ್ಟು sound effects library ಗಳಿವೆ. 
ನಾಟಿಕದ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ, ಶಬ್ದವಿತೇಷಗಳ ನಿರ್ದೇಶಕ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಧ್ವನಿವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಇಲ್ಲದವುಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಇಟು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸಮರದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದವಿಶೇಷಗಳುನಿವಿಧ ತ್ತ 
ಬ್ಯಾಂಕ್‌, ಮೆಷಿನ್‌ಗನ್‌, ಬಾಂಬುಸಿಡಿತ - ಮತ್ತೆ ಜೇರೆ ಬೇರೆ ವಾಹನಗಳು - 
ತಿರುವಿನಲ್ಲಿ, ತಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ, ಇಳಿಜಾರಿನಲ್ಲಿ ದ್ರ ನಿಮುದಿ, ನಿವವು, ನಿಸರ್ಗನಾದಗಳು -_. 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯು ಮಳೆ ಸೋನೆ, ಬಿರುಗಾಳಿ, ಬರಸಿಡಿಲು, ಗುಡುಗು, ಸಾಗರ, 
ನದಿ, ರುರಿ, ಹಕ್ಕಿಪಕ್ಕಿ ಗಳು, ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಜಾ ಈ ಎಲ್ಲವುಗಳ ಧ್ರ ನಿವಿಶೇಷ 
ಗಳು ಮೊದಲೇ ಧ್ರ ಮುದ ದ್ರತವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಅದರ 
ಅಸತ್ಯ ತೆಗಳನು 3 ರಿಕೆಯಿಂದ ಅನುಲಕಿ ಸಿ ಮಾ ಹೊಸ ಸ ಶಬ್ದವಿಶೇಷಗಳನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊಲಂಬಿಯಾ ಪ್ರಸಾರಮಂದಿರದ 
effects library ಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಯ -- ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲೋಹಗಳ... ಗಾತ್ರದ, 
ನಾದದ ನೂರಾರು ಗಂಟೆಗಳೇ ಇವೆಯೆಂದು ನೋಡಿದವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ಕು 
ಆದರೆ ಇದೆಯೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅವರೆಂದೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತುಂಬುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬೇಕಾದಂತಹ ಶಬ ) ವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ ರಶ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ 
ಸಿದ್ಧಪ ಪಡಿಸಿಕೊಳ,ದೇ ಎಂದಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾರ್ಮನ್‌ ಕಾರಿ ತ್ನನ ಪತೆ ತ್ರೇದಾರಿ 
ನಾಟಕ ಒಂದರಲ್ಲಿ, ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳೊಬ ಳನು, ಮನೆಯ ಹಂದಿರೆ ಸೋಮಾಳದಲ್ಲಿ 
ಕೊಲೆ ಮಾಡಿ ಆಕೆಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಹಾರವನ್ನು ಮುರಿದು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋದ ಪೃಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಚಿನ್ನದ ಹಾರವನ್ನು ಹರಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವ ಹಾಗೆ 
ಶಬ ವಿಶೇಷ ಸನನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲು ವಿಪರೀತ ಹೆಣಗಿದರಂತೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಚಿನ್ನ ದ ಹಾರೆ 
ವನ್ನೇ ಹರಿದಾಗಲೂ  ಬೇಕೆನಿನಿದಂತಹ ಶಬ್ದ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸರಿ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನ -ಪ್ರಯೋಗಗಳು ನಡೆದವು. ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ಸತ್ತ ಸಣ ನ ಬೆಕ್ಕಿನ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯ 
ಚ ಮೂಳೆಯನ್ನು ಮೈ ಕ್ರೊಫೋನ್‌ ನ ಮುರಿದಾಗ, ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗು 
ವಂತಹ ಶಬ್ಧ ವಿಶೇಷ ದ್ಧ ಜತ. ಕನ್ನಡ ಪ್ರಸಾರ.ನಾಟಿಕವೊಂದರಲ್ಲಿ ಪಾರಿ. 
ವಾಳಗಳು ದಕ ಟ್ಟು ಹಾ ಉಡುವ ಶಬ್ದ ನನ್ನು ತಲಿ )ಿ)ಸಬೇಕಾ ಯಿತು. ಏನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿ, 
ಕಡೆಗೆ ಎರಡು ಬೀಸಣಿಗೆಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಿಜ ಸಜ ಟನೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಮೈಕ್ರೋ 
ಫೋನಿನಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ ಹತಿ ರಕ್ಕೆ ಓಡಿಯಾಡಿದಾಗ, ಪ್ರಯೋಗ ಯಶಸ್ವಿ pW 
ಕಪ್ಪೆ ಗಳ ವಟರಧ ಸನಿಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಲು ಕಪ್ಪೆಗಳಿಂದರೇ ಧ ನಿ ಮ ಬದ್ರಿ ಸಿಕೊಂಡ 
ರಿಕಾರ್ಡ ಹಚಿ, ದಾಗ ಕೂಡ ಕಪ್ಪೆಗಳ ಧ ನೈಪಿಯಂತೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ” ಹರಿಯುವ ನೀರಿನ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಚಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೈ ಕೊ ಫೋನಿನ ಹತ್ತಿರ ಹಿಡಿದು ಉಗುರುಗಳಿಂದ 
ಗೀರಿದಾಗ ಕಪೆ ಶ್ರೈಗಳೇ ಮಾಡಿದ ps ಗಾನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಒಪ್ಪುವಂತೆ 

ಪ್ರಯೋಗ ಯಶಸ್ವಿಯಾಯಿತು. ನೀರ್ಗೊಳದ ಹಿನ್ನೆ ಛೆ ಕಲ್ಪಿಸ ಹ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೀರಿನ 

ಪಾತ್ರೆ ಗಳನಿ ಸಿಟ್ಟು ಫುಳ್‌, ಫುಳ್‌, ಎಂದು ME " ತ್ನದ ಗೆಜ್ಜೆ ತಾಳಕ್ಕೆ 
ಜೂನ್‌ ತಬಲದವರ ಕೆ ಗೇ ಗೆಜ್ಜೆ ಕಟಿ ದವು. ಹೀಗೆಯೇ ಪಟ್ಟಿ ಕೊಡ- 
ಬಹುದು. 


ಆದರೆ ನಾಟಿಕದ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಬ _ವಿಶೇಷವೊಂ ಂದು ಅತ್ಯ ವಶ್ಯ ಕ. 

ವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಯಾವ ರೀತಿಯ “ಬ್ಬ — ಎಷು ಚ ಇ 
ಆ ಟೆ 

ತನ ದು ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಎಂಬೆಲ್ಲ ವಿ೩ ಸಯವನೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೊ ವೇಳೆ ಶಬ ವಿಶೇಷಕ್ಕಿ ತ ವಿವೆಸಿತಿಸಿ ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸಿದ ನೀರವತೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೌಣಾಮಕಾರಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಈಚಿನ 
ಅನೇಕ . ಪಾಶ್ಚಾತ ೬8 ತ... ಶಬ ) ವಿತೇಷ ಗಳನ್ನು ಬಳಸದೆಯೇ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಮೊಡಿಸುವ ಪ್ರ ಯತ್ತ ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆದಿದೆ. 


ವಾದ್ಯಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಶ್ರ 


ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ದ್ಯ ಶ್ಯ ವಳಿಯ ರಂಗ- ಸಜ್ಜಿ ಕೆಯಿಲ್ಲ. ರಂಗದಲ್ಲಿ, ಔರಂಗ 
ಜೇಬ ನಾ ಮ ಟಃ ಕೆ ಸಪ್ರೆಯೆನಿಸಿದರೂ, ರಂಗಸಜ್ಜಿ ಕೆಯ ವೈಭವ 
ದಿಂದ, ಅರಮನೆಯ ಸೊಗಸು, ಕೋರೆ ಸುವ ಬೆಳಕು, ಹೊಳೆಹೊಳೆನ ಪೋಷಾಕು, 
ನೆಕೆದ ಜ್‌ ಇಂತಹ ಆವರಣದ ಚ್‌ ದಿಂದಾಗಿ ಕಳೆ ಜೂ; ಒಂದು 
ದಿಶೆ ಯಶಸಿಯಾಗಬಹುದು. ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಕುಳಿತ ಧ್ರು ನನಿಗೆ ಬೆಯಾಗಿ 
ಕಾಡಿನ ದೃಶ್ಯದ ಪ ಪರದೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ po ಮ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮಹೋದ್ದೆ (ದಿಂದ ಸರಸದ ಹ ಚಿರತೆಗಳನ್ನೂ ರಂಗದ ಮೇಲೆ 
ಬಿಡಬಹುದು. ಇಂತಹ ಓನೆ ಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಸಂಗಿಃಶ ವಾದ್ಯಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ, ಶಬ್ದವಿತೀಷಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ಮೂಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜಾಸ್ಟ್ರಾನ 
ವೆಂದು ನಂಬಿಸಲು ದೂರದ ಶಹನಾಯಿ ವಾದನವನ್ನು ತೆಳ ಗೆ ತಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪರಾಕ್‌ ಕೂಗಿಸಬೇಕಾಗ ಬಹುದು. ಸೂಕ್ಯೋದಂಯ ಸಮಯದಲಿ 
ನಿಸರ್ಗ ನಾದವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ವಿಲಂಬಿತವಾಗಿ ರಾಗವ ವಾದ್ಯಗಳಿಂದ 
ಮೂಡಿಸಿ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಚಿಲಿಪಿಲಿಯನ್ನು ಹಿತ ಮಿತವಾಗಿ ಬೆರೆಸಬಹುದು. ನಟ ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸುವ ಯಾವುದೊಂದು ಭಾನ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ, ಸಂಗೀತ 
ಹ ಮೂಲಕ ತಕ್ಕ ಓರೆ ತ. ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಮ ವಾದ್ಯಗಳ ನೆರವಿ 
ನಿಂದ ಕ ನಸನ್ನು ಮೂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಒಮ್ಮೆ "ಲೋ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಮೃದುವಾಗಿ 
ಬಡಿಯುತ್ತಾ, ಗಿಟಾರ್‌ನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸ್ಥ ಯಿಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಆರೋಹಣ- 
ಅವರೋಹಣದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸುತ್ತ, ಆ ಹಿಮ್ಮೇಳಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು, ಪಾತ್ರಧಾರಿ, 
ಬಿರುಕುಗೊಂಡ ಮೆಲ್ಸನೆಯ ಧ್ರ ನಿಯಲ್ಲಿ ಕನಸಿನ ಪಾತ್ರಗಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ 
ದಾಗ ತುಂಬ ಯಶಸ್ವಿಯೆನಿಸಿದ ಪ್ರ ನ ಯೋಗವಾಯಿತು. ದಕ ಇಂಥ ಚಿತ ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ -- ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತನಾಷಬೇಕು' 
ಅಲ್ಲಿ ಉಸಿರೆಳೆದುಕೊಳ ಬೇಕು ಎಂಬಷ್ಟು ಮಿಚಿತ ಮಾಡಿಕೊಂಡರಿ ಮಾತ 
ಕಟ್ಟಿ ದ ಚಿತ್ರ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ, ಆದರೆ ಅನುದಿನದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಸಾರ ವಾ ವಾದ್ಯಗಳ ಬಳಕೆಯೇಕೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಯಾರಿಗೆ ನಿಜ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಂಥ ದುಃಖ ಎರಗಿ ಬಂದಾಗಲೂ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಿಟೀಲು ನುಡಿಸುವು 


ನಾಟಕ ೧೩ 


ದಿಲ್ಲ. ಎಂದ ಮೇಲೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿಕೆ? ನಟ ತನ್ನ ಅಂತರ್ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ವನು ನಂಬುವಂತೆ ಮೂಡಿಸಲು ಅಸಮುರ ನೆನಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ- ಕಳೆದುದನ್ನು 
ತುಂಬಿಕೊಳಲು ವಾದ್ಧಗಳ ಆಸರೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಟಿ ಸಮರ್ಥನಾದರೆ ಎಂತಹ 
ದುರ್ಭರವಾದ ಭಾವವನ್ನಾದರೂ ಧ್ವನಿಯ ಒಳಕೆ -- ಮಾತಿನ ರೀತಿಯಿಂದಾಗಿ 
ಶೊ ್ರೀತೃವಿನ ಎದೆ ಹೊಗುವಂತೆ ಬಿಂಬಿಸ ಬಲ್ಲವನಾದರೆ, ವಾದ್ಯಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಅನಾ- 


ವಕ ಕವದ ಹಾಸ್ಯಾ ಸ್ಪ ದವೂ ಆದೀತು. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರನಾಟಕಗಳು ; 

ಕನ್ನಡ ಪ್ರಸಾರ-ಕೇಂದ್ರ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಾಗಿ, ಡಾ. ಎಂ. ದ್ಹಿ. ಗೋಪಾಲ 
ಶ್ರಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಮೈಸೂರಿನ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ರಂಭವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರ ಸಾರವಾದ ಮೊದಲ ಕನ ಡೆ ನಾಟಕ 
ಲ ನಲ್‌ ಹೌಸ್‌ ನಾಟಕದ ೫81 ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ. ಶಂ ಜಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ನವರು. ರಚಿಸಿದ “ಬೊಂಬೆಯ ಮನೆ, ೧೯೩೭ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಪ.ಸಾರಗೊಂಡ 
ನಾಟಿರಕದಲ್ಲ ನಾಯಕಿ ನೋರಾ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಾನೇ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದೆ. ೩1 
ಇನ್ನೂ ಒಡೆದಿರಲಲ್ಲ. ಇಪ್ಪ ತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಾರ. ಕೇಂದ್ರ ಕ್ರೈ 
ಎಡ ನಾಟಿಕದಲ್ಬ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಲು ಸಣ್ಣು ಮ ಸೃಳು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಂದರೆ ಸ 
ಅಚ್ಚ ರಯೆನಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ಕನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರ. ಚಿತ್ರಗಳು ರೂಪುಗೊಂಡುದು ೧೯೪೨ರ ನಂತರ. 
ಮೈಸೂರ “ರಕತ, ಶ್ರೀ. ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿಯವರಿಂದ ಪ ಪ್ರಸಾರ.ಕೇಂದ್ರವನ್ನು 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಅನ್ನ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿತು. ಶ್ರೀ. ನಾ. ಕಸ್ತೂ 
ಕೇಂದ್ರ ದ ಅಸಿಸ್ಫೆಂ ೦೪ ಡೈ ರೆ ರಾಗಿ ನೇಮಕಗೊ ೦ಡ ಮೇಲೆ ರಸಭರಿತವಾದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಸಾರ. ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು i ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದರು. ಅವರ ನೇ ತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸೃತಿದಿನ 
ಪ್ರಸಾ ಹ ತ್ತಿದ್ದ topical news ' ಕಾಲ ರ೯ಕ್ರಮ, ವ ಸ್ಟೂಡಿಯೋದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಬುದಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಶಬ ) ವಿಶೇಷಗಳೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತು ಪ್ರಸಾರ 
ವಾದಾಗ" 'ಮೈಸೂರಿನ ಜನತೆ ಕೇಳಲು ಮುಗಿಬಿದ್ದಿತು. ೧೯೪೪ರಿಂದ ಚಟ ತಹ 
ಎರಡನೆಯ ಜಾಗತಿಕ ಯುದದ ವಿವರಗಳನ್ನು --- ಅಂತಹ ವಾತಾವರಣವನ್ನೇ 
ಕ.ತಕವಾಗಿ ಸ ಪ್ಟ್ರಿಸಿ-.. ಅದರ ಮೂಲಕ ಒದಗಿಸಿದಾಗ ಜನತೆಗೆ ಪ್ರಸಾರ-ಚಿತ್ರ, 
ಪ್ರಸಾರ. ರೂಪಕಗಳ ಜೆ » ಒತ್ತಡಗಳ ಅರಿವಾಯಿತು. ಶ್ರಿ. ಕಸ್ತೂ ರಿಯವರ 
ನೇತೃತ್ವ ದಲ್ಲಿ-- ಆನಂತರ ಪ ಪ್ರಸಾರ. ಕೇಂದ್ರ ದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಸ ಶಿ ಶ್ರೀ. ಎ.ಎನ್‌. 
ಮಟಿರ್ತಿರಾಯರ ನೇತ ತ್ತ್ವ "ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ದಲ್ಲಿನ ಒಳಿತಾದ ಎಲ್ಲ 1 ನಾಟಕಗಳ 
ಪ್ರ ಸಾರ-ರೂಪಗಳು ಬನಿನಲಿಯಲ್ಲಿ ೫ ಕ ಆದರೂ "ಇನ್ನೂ ನಿಷ್ಕ ಸ್ಟ 
ವಾದ ಒಂದೂ ಪ ಪ್ರಸಾರ- -ನಾಟಕ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗಪ ಪ್ರಸಾರವಾದುದಲ್ಲ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ರೆಂಗ. ನಾ ಎಟಿಕವನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 


ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ 'ಧೂರ್ಪಡಿಸಿ, ಮಾತುಗಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ, ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಿದ 


ಲ 0 


ಶಿ Ks 
ಶಿ ಈ 0 ಛಿ 
29 


2 


೧೪ 


ಪಡಿಸಿದ ಅದರ ಪ್ರಸ ಸಾರರೂಪ. ೧೯೪೫ರ ವರೆಗೆ ಸಾ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಿ. ಎಂ. 
ಶ್ರೀಯವರ, ಕುವೆಂಪು ಅವರ, ಕೈಲಾಸಂ ಹಾಗೂ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ನಾಟಕಗಳು 
ಪ್ರಸಾ ನರಗೊಂಡಿದ ವು. ಶ್ರಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ES "ಜಲಗಾರ ' ಕಾರಂತರ " ಕಸಾ 
ಗೋತಮಿ' ಬುಡು " ಆಷಾಢಭೂತಿ? ಇವನ್ನು ಬದಲಿಸದೆ ಪ್ರಸಾರ 
ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಪ ಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ತ್ರ ಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಎಎ ಅವ್ರ ಸಿ ಸೀಕೃತವಾದರೆ 
ಸೂಕ್ತ ಸಂಭಾವನೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ೧೯೪೫ ರ ಸ ಸಾರಿದ 
ಮೇತೆ — ಅನೇಕರು ಪ್ರ ಸಾರಕ್ಕಾ ಗಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬಳೆದರು. ಅವೂ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಧ 
ಬೆಂದ ರಂಗ. ಕ 
ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಕದ ವಸ್ತು. -ರಚನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನೇಚಿಸಿದಾಗ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವೊಂದು ಪ )ಸಾರಾರ್ಹ ನಾಟಕಗಳ ಮಾತು 
ಬಂದಿದೆ. ನನಗೆ ಆ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯ ಪ ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಕವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿದ ಕಿರ್ಮಿ ಖ್ಯಾತ ಜಾರ ಚಾ ಶ್ರೀ. ಆರ್‌. ಕೆ. ನಾರಾಯಣ್‌ ಹಾಗೂ 
ಮೈಸೂರಿನ ವಿಕಟಕನಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ. ಪ್ರಿ. ಕೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌ ಅವರದು. ನಾರಾಯಣ್‌ 
ಅವರ Watchman of the Lake’ ಎಂಬ ಕತೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಬಾನುಲಿ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ Wed ಅಳವಡಿಸಿದವರು ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌ನಾಟಿಕದ ಹೆಸರು 
4 ನೀರಗಂಟೆಮಾರಂ” ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು ಹರವಿಕೊಂಡು ರಿಪೇರಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹವರ 
ಹಾಸ್ನ ಅವಹೇಳನಕ್ಕ 0 ಸಾತ ತ್ರನಾದ ಪೆದ್ದ ಮಾರ, ಒಮ್ಮೆ ಹೆಚಿನ ಸುಳಿ 
ಯಿಂದಾಗಿ, ನೀರುಬ್ಬಿ ಹಸಿದಾಗ ತನ್ನನ್ನ ಸೇ ತೆತ್ತು ಊ ರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ದಾಸ ವಿನ 
ಸುತ್ತ ಹೆಣೆದ ನಾಟಿ ಅದು. ರಸ್ತೆ ಸಿನ, "ಕೋಡ್‌ ee ಮಳೆ ಕೊಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡುಹೊ ರಟಿ ಮಹಾಪೂರ ಇಂಧ ದ ೈನಿವಿಶೇಷಗಳ್ಗೆಲ್ಲ ಪಾತ್ರ ವಹಿನಿದ ಆ ಆಟಂ 
ವನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಮೈ ಸೂರ ಕ್ರೋತ ಗಳಿಗೆ ಮೊದಲ 
ಬಾರಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಸ ಪ್ರ ಸಾರ-ನಾಟಕವ ನ್ಸು ಕೇಳಿದ ನ ಅನುಭವವಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ ಧಟುರೂಗೇರು ಆತನದ ಮನೆ ನೆ”ಯನ್ನು ಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ರಚಿಸಿ 
ಯಶಶ್ರಿಯಾದರು. ದ 1. ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಮ ಒರೆದ “ಪುನರ್ಜನ್ಮ” 
ಭೂಲೋಕದಿಂದ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಿ, ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾ- 
ಯಿತು. *ಕೀೀರಸಾಗರ”ರ “ನಮ್ಮೂರಿನ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ” ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ, "ಗಂಭೀರವಾದ 
ಕತ್ತಲರಾತ್ರಿಯ ಶೂನ್ಯ ನಾದವನ್ನೇ ಸ ಸ್ಟ ನಿ ಕಳೆಗೊಂಡಿತು. ರಂಗನಾಥ ರಚಿಸಿದ 
ಮಾದಲ ೫% ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ತೈ ಈಚಿನ "ಉಷಾಸೃಪ ಸ್ರಪ್ಪು? "ಸ್ಸು ಮುಹೂ 
ರ್ತಾಸ್ಸಾವಧಾನ' ನೆ ಮೊದಲಾದ ಸಾಜ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರ- ಟಕದ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಲಕ್ಷ ಣಗಳು ಕಂಡುಬಂದವು. ಎ. ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌, ಮಾನವನನ್ನು ಕಪ್ಪೆ ಚ 
ಸಾಮ್ರಾಜ ಜ್ಯ ಕ್ರೈ ತಳ್ಳಿ ಸೃ ಸ್ಟ ನಿದ ಉತ್ಪಷ್ಟ ಕಲ ))ನಾಚಿತ್ರ ಹ ಚು ಕೋಡಿ. 
ಯೋನಲ್ಲ ಹೊಸ 0 ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಸ್ರಚೋದನೆ ಕೊಟ್ಟಿ ತು. ಅವರ ಈಚಿನ 
“ಬಡಪಾಯಿ ಬ್ರಹ್ಮ! ರಾಕ್ಷಸ” ಪಾಪ, ಸ ಅಪಸ್ವ ರಗಳೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮೆ ಛಳಿ 
ಹಿಡಿದು, ತಾನು ಏರಿದ್ದ ಮರವನ್ನೇ ಬುಡಸಹಿತ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಬಡಹೊ ಗುರು ತಹ 


ನಾಟಕ ೧೫ 


ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಸಾರಾರ್ಹವಾಯಿತು. ಪರ್ವತವಾಣಿಯವರ 
ಕ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥ? ರಗಳು ೦ಶ ಕೀಡೆಯೋದಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಸಿ ಓದ ಫಲ ಕೊಟ್ಟಿ ಶು. ಶಿವ- 
ಸ್ವಾಮಿ ಬೀಚಿ ಇ ಎನ್ವೈಯವರು ರಚಿಸಿದ Rn ನಾಟಿಕಗಳು, ೨ ಶ್ರೀರಂಗರು 
ಬರೆದ “ ಪ್ರಾರಬ್ದ” ವಸಂತ ಕವಲಿಯವರ “ ಅಲಂಕಾರ” ರಾಮಚಂದ್ರಕರ್ಮರು 
ಬಾನುಲಿ-ನಾಟಕ- ಸ್ಪರ್ಧೆಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದ * ಸೆರಗಿನ ಕೆಂಡ, ನಿರಂಜನರು ಈಚೆಗೆ 
ಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ರಚಿಸಿದ “ಪ ಪ್ರಥಮಾನುರಾಗ” ಹಾಗೂ ""ಸೂತ್ರ ಕಿತ್ತ ಪಟಿ'', ತೆರಳಿ 
ಹೋದ ನಲ್ಲೆಯ ಗಾನದ ಸಂಗಿನಲ್ಲಿ ತಿರ ರ್ರನೆ ತಿರುಗಿ ಆಕೆಯ ಜಿಯ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ತಲೆ 
ಕೊಟ್ಟು ನಶಿಸಿ ಹೋದ ನಲ್ಲನೊಬ್ಬ ನನ್ನ್‌ ಕುರಿತು ಡಾ.ಕೆ ಎ. ಕುಲಕರ್ಣಿ ಚಿತ್ರಿ 
ನಿದ 1 ರಘುನಾಥರಾಯ ನಾಡಗೀರರ: ರಚಿಸಿದ ಪ್ರಸಾರತಂತ್ರ ಬದ್ಧ. 

ವಾದ ಉತ್ಸೃಷ್ಠ 7 ಹಾಸ್ಕನಾಟಕ “ ಆಕಾಶಯಾನ” ಇವೆಲ್ಲ ಇಂದಿನ ಕನ್ನ ಡ ಪ್ರಸಾರ 
ನಾಟಕ ಸಾಒತ್ಯದಲ್ಲನ ಮುತ್ತುಗಳು ಇಂಥ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿ ಗೊಂಡ 
ಅನೇಕರು ಬಾನುಲಿಗಾಗಿ ಈಗ ಒರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಸಾರ-ಶಂತ್ರವನ್ನು ಅರತು 
ಕೊಳ್ಳುವ, ಅರಿತು ಬಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಲವಲವಿಕೆ ಈಗ ಓಂ ಲ್ಲದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ, ಇನ್ಸುಮೇಲಾದರೂ, ನಿಷ ಸ್ಫವಾದ ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಿಕಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಚನೆಗೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಬಲಗೊಳ್ಳುವಂತಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿನ 
ಈ ನಾಟಿಕಗಳು ಭಾರತದಇತರ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ರನೆಗೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹವಾದುವು. 


ನವೀನ ಪ್ರಯೋಗಗಳು: 


ಯಾವ ದೇಶದ ರಂಗ.ನಾಟಳವಾದರೂ ತ ಒಲವನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ಸಿಯೇ ಬದುಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಲಾಸೀ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಥಾ ಔ ಸತಂತ್ರ 
ನವೀನ ಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸ್ಪದಗಳಿವೆ - ನಿಜ, 113 ಇಲ್ಲ 
ಕೂಡ, ಕ್ಟ ಕರಿಂದ ಕಿಂಚಿತ್ನಾದರೂ ಪಾಸ್‌ ಬಯಸಿದ್ದರೆ, ಅವರ 


ಬೇಕು- ಬೇಡಗಳನ್ನು ನಿರ ರ್ಲಕ ಕಟ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. “ಅಂತೆಯೇ, 
ರಂಗ-ನಾಟಕ ಪೆ ಕ್ಟ ಕರ ಒಲವನ್ನು ಎಡಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವರು ಬೇಡಿದ್ದ ನ್ನೇ 
ಕೊಡುತ್ತ ಬಂದಿದೆ, ಈ ನಿಟ್ಟಿ ನಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹ್ತ ನ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವುಂಟು. ಶ್ರೋತೃ ಲ ಒಲವನ್ನು ಅದಾದರೂ, ಸಸರ್ಜ 1 
ಕಡೆಗಣಿಸಲಾರದಾದರೂ, ನವೀನವಾದ ಕಥಾವಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅನುವು ಇದೆ. 

ಶ್ರೋತೃಗಳಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸದ ಸರಾ? ರೇಡಿಯೋ 

ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ. ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಕದ ಕರ್ತೃ, ತನ್ನ ಕ ತಿಯನ್ನು 
ಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ರಚಿಸಿದ್ದ ರೈ, ಅದರ ನಿರ್ದೇಶಕ ತನ್ನ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಣತನಾಗಿದ್ದ ರೈ ಆ ನಾಟಕ ನಂತಹ" ಕಥಾವಸ್ತು ವನ್ನು ಪ್ಯಾ ಬಿಗಿ ಗೆ ಅಶ್ಲೀಲ 
ವೆಂದು ತೊರಬಿಹುದಾದಂತಹ ಕಥಾವಸು ನವನ್ನು ಕೂಡ -- ಕುರಿತು "ಕಟ್ಟಿದ್ದ! ರೂ 
ಅದರಪ ರ್ರಯೋಗ ತ್ರೊ ತ ವಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೆ ೦ಡರೂ ಶ್ರೊ ತ ವೂ 


೧೬ 


ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೊಸತನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಇಂಥ ಹೊಸತನ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ ಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಾರ. ತಂತ್ರ ದ ಸಾಫಲ್ಯವೂ ಇದೆ. ಇಷ್ಟಾ ದರೂ 
ಒಬ್ಬಾರೆ, ಶ್ರೋತ್ಸವಿನ ಒಲವನ್ನು, ಅನುಸರಿಸದಿದ್ದ ರೂ ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ, 3 ಸಾರ 
ನಿರ್ದೇಶಕ ತನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ‘Man from 
the mars’ ಎಬ ಅದತ Fantasy’ ಯೊಂದನ್ನು ಅಮೇರಿಕೆಯ ಹೆಸರಾಂತ 
ಕಲಾವಿದ ಅರ್ರೆ ನ್‌ ವೆಲಿಸ್‌' ಎಂಟು ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 
ಮಾರ್ಸ್‌ ಗ ಸ ಹಜೆಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು ಬಂಡ, ಪ್ರಚಂಡ ಬಲಯುತವಾದ, ವಿಚಿತ್ರ 
ಪ್ರಾ We ದು, ಅಮೇರಿಕಾದ ಹಳ್ಳಿಯೊಂದರ ಜನಜೀವನವನ್ನು ಅಲೊ ೧ ಲ 
430 ್ಲಲವೆಬ್ಬಿ ಸಿದ ಕಥಾವಸ್ತುನಿನ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿ ದ ನಾಟಕ ಅದು. « ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವೀಕ ಕ ತಂತ್ರ 'ದಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ, ಕಾರ್ಯಕ್ರ; ಮವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಜನ, ಅಂಥ ಪ್ರಾಣಿ ನಿಜವಾಗಿ ಕ ನಂಬಿ ಹೆದರಿ " ಹೌಹಾಕಿಬದ್ದರು. 
ಅನಂತರ, ಅದೊಂದು ಕಲ್ಪನಾಚಿತ್ರ -- ಪ್ರಸಾರ-ಚಿತ್ರ ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ, 
ಕೊಚಿ ಗೆದ್ದು, ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಿದ ೫ ಕೇಂದ ವನ್ನೇ 
ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದರು. ಒಂದು ಕೇಂದ್ರ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಕಾರಣವಾದರೂ, ಆ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ, ನಿರ್ದೇಶಕ ಆರನ್‌ ನೆಲಿಸನ ಹೆಸರು ಪ್ರ ಪಂಚದ ಮೂಲೆ 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲೂ ಮೊಳಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 
ಕನ್ನಡ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ನವ್ಯಪ್ರಯೋಗಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ರೇಡಿಯೋ 

ನಾಟಕಕಾರ, ಹಾಗೂ ನಿರ್ದೇಶಕ, ತಮ್ಮ ಸಾ ತಂತ್ರ ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಶೊ (ತೃಗಳ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. "ಚದುರಂಗ'ರ “ಶವದ ಮನೆ” ಅಂಥ 
ದೊಂದು ಹೆೊಸಸ್ರ್‌ ಯೋಗ. ನಿಜವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಸಾಯದವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಸತ್ತನೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ "ಶನದ ಮನೆ'ಗೆ ಸಾಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರ ಬಂದ 
ಮೇಲೈ.ಆತನ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ಸಲಾಗಿದೆ. ನಾಟಕಪ್ರ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಉಪ 

ಬೋಗಿಸಲು ಯಥೇಚ್ಛ ವಾದ ಜಕಾತಿ ಕೇಳಿದ ಟ್‌ 7ಂದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ನಾನು ಕಟ್ಟಿ ಧಃ ದೆವ್ರದ ಕೆರೆ? ೧೯೪೬ ರಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತರಗೊಂಡಾಗ, ಅಂಥ ಭಯಾನಕ 
ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ರಾತ್ರಿ ಯ ಹೊತ್ತು ಪ್ರ ಸಾರ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಬೇಡಿ ಪತ್ರ ಗಳು 
ಬಂದಿದ್ದ ಪ ತನ್ನದೆ: ನೋವಿನ ಜೀವನವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ದೇ ಲ 
ಸುದಿ ಯನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಮುಗ್ಗನೆ ನೊಬ್ಬ ನ ಎದೆಯೊಡೆದು 0 
ಒಂದು * ವೃ ದ ಚಿತ್ರನ ವಿದೆ ಅದರಲ್ಲಿ” ಡಾ. “ಟ್‌. ವ್ಹಿ. ಕಶ್ಯಪರು 4 ಮಧ್ಯ 
ಯುಗ'ದ ಜು ್ರಾಣೆಗಳ ಜೀವ ನಚಿತ್ರ ವನ್ಫು ನಾಟಕದ ಚೌಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಮತತು 
ವಂತೆ ಕಲಿಸಿದರು. 3 ವ್ಹಿ. ಎಂ. ತಟ ಇಂದಿನ ಮಃ 
ಉದಾತ್ತ `ಪ್ರೀಮಜೀದನವನ್ನು — ನಾಟಕದ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕನಸೆಂದು 
ಕಟ್ಟಿದ ಇ ಖುರುಪ್ರ ಮದ್ದ ತಿಯರ ಖೆ ಪ್ರೇಮಜೀವನ ಸದ ಚಿತ ಕ್ರಕ್ಸೈ ಹೋಲಿಸಿ ರಚಿಸಿದ 
( ಅಪೃರಾ,' ಒಂದ) ಸ್‌ ಪ್ರಯೋಗ. ಇದೇ ರೀತಿ, ಶಿ ಶ್ರೀ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌, ಚುಳಕಿ 
ಯವನರು ಬರೆದ * ರೇಡಿಯೋ ನಾಟಕ,” ಸ್ವಾದಿಯವರು ಚಿಸಿದ “ನಾವು - ಅವರು? 


ನಾಟಕ ೧೭ 


ಎ. ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಮಹಾಭಾರತ?” ಪಾಸ್ತೆಯವರ 
“ಭೂತದ ಭಾವಿ” ಇವೆಲ್ಲ ಕನ್ನ ಡ ಬಾನುಲಿ- ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ನವ್ಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳು. 


ಶಬ “ಚಿತ್ರಗಳು * (Features) 
ಗ 


ಚಲನಚಿತ್ರಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿನ 60001700087 ಗಳಂತೆ ಮತ್ತು 0೩71000 ಚಿತ್ರ 
ಗಳಂತೆ, ಪ್ರಸಾರಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದ-ಚಿತ್ರ ಅಥವ ಧ್ವ ನಿ-ಚಿತ್ರಗಳು ಪ್ರಸಾರ 
ನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತ ತೀರ ಭಿನ್ನ ವಾದವು. ಎರಡರಲ್ಲಿನ ಕಥಾಸಸ್ತು ಗ್‌ ರಚನಾತಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಭೇದವಿದೆ. ಸ್ಫೂ ಲವಾಗಿ, ಧ್ವನಿಚಿತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಿಂತ, ಕಲ್ಪ ನೆಗಿಂತ. 
ಸತ್ಯಸಂಗತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ವಿದೆ. ಒಂದು ಜಾಯ ಅಥನ ಸಮಸ್ಸೆ, ಒಂದು 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಥವ ವಸ್ತು, *ಡೆಗೆ ಒಂದು ಭಾವನೆ ಅಥವ ಅನುಭವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ನಿರ್ದೇಶಕನೊಬ್ಬ ವೈಯ್ಯಕ್ತಿಕ ದೃಷ್ಠಿ. ಬೀರಿ, ಸೂತ್ರಬದ್ದ ವಾಗಿ 
ರಚಿಸಿದ ಶ್ರತಿಕೆಯೇ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರ ಅಥನ ನ ದೆ. ಥ್ರ ನಿ-ಚಿತ್ರಗಳು 
ನಾಟಿಕರಂಗದ, ಏಕೆ, ಸಲನಚಿತ್ರ ಹಸ ಸಾಧ್ಯತೆ, ಮೇರೆಗಳನ್ನೂ ಕುಂ ಕಾಜ 

ಹಾಗೂ ಅದರ ಯಶಸ್ಸು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರೇಡಿಯೋವನ್ನೇ ೫೦ 31085 
ರಿಂದ, ಅವು ರೇಡಿಯೋವಿನ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಕೊಡುಗೆಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಒಂದು 
ವಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ 4. ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮನರಂಜಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಫ ಚಿತ್ರ ದಭೆ ಯು. ಪ್ರಸಾರ- ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದು "Most 2ಜಿ 
and most form’ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಯಾವುನಾದರೊಂದು ಸತ್ಯಸಂಗತಿ, ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಶೋದನೆ, 
ವಿಚಾರ ಕೆರಳಿಸುವಂತಿದ್ದ ರೂಮ ಸನರಂಜಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಕತಿ, ಹಾಗೂ 
ನಿಷ್ಣಾ ತ ನಿರ್ದೇಶನ ಈ “ಎಲ್ಲದರ ಸಮರಸದಿಂದಾಗಿ, ಬಾಟಾ ಧ್ವನಿ ವ್ಸ 
ಚಿತ್ರ ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ. ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ ಯನೊ ಳೆಗೊಂಡ ಸಂಶೊ :ಧನಾತ್ಮ್‌ ಸ್ಟೆ ಪ್ರಸಾರ 
ಹ್‌ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿ ತ ಪ್ರಸಾರನಾಟಕ ಇವುಗಳ ಹ ಧ್ವನಿ 
ಚಿತ್ರದ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಧ ನಿಚಿ ತ್ರವನ್ನು ಸ್ಟ ವಾಗಿ , ಸಂಶೋಧ 
ನಾತ್ಮಕ (documentary), ಊಹಾಸರ (imaginative) ಸಾಯಿತ್ಯಕ (literary) 
ಮತ್ತು ನಾದಪ್ರಾಧಾನ್ಯ (೧05108) ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ನಿಷ್ಠಷ್ಟವಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ ನಿಜವಾದ ಒಂದು ಧ್ರನಿಚಿತ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲವಿ ವಿಭಾಗಗಳ ಮು. ಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳೂ *ಂಡುಬರಲೇಬೇಕು. 

Documentary ಅಥವಾ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ 'ಧ್ರ ನಿ.ಚಿತ್ರವು, ಒಂದು ಸಂಗತಿ, 
ಘಟನೆ, ವೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಷಯ, ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ಜಟ್‌ ಬಗೆಗೆ ಶೇಷ ೫೬ 
ನಡೆಸಿ ಅದರ ವಿನಿಧ ಮುಖಗಳೆನ್ನು ಮಃ ಆಡಿಸುತ್ತ ದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆ, 
ಸಂದರ್ಶನಗಳು, ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಘನದ “ವೆ ನೈಜವಾದ? ಧ್ವ ನಿವಿತೇಷ ಕ ಸ 
ಗೊಂಡಿರು್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, “ ಚ ನನು ಕಡೆಯ 
ದಿನ” ಗಳ "ಬಗೆಗೆ ಬೃಡ್‌ಸ ಸನ್‌, “ ಹಿಟ್ಲರನ ಅಂತ್ಯ? ವನ್ನು ಕುರಿತು ಟ್ರಿ ವರ್‌ 


೧೮ 


ರೋಪರ್‌, ಕುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ “ ಬೆಲ್‌ಸನ್‌ ಶಿಬಿರ? ದ ಬಗೆಗೆ ಕಾಟ್ರಲ್‌ ಇವರು 
ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ "`ನಾರ್ಕಾರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಶ್ರಮ ವಹಿಸಿ ಸರತ ನಡೆಸಿ, 
ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಆಸೆವಾಡಿ, ತಿಳಿದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿ 
ಹಿಡಿದು, ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಿ ಧ್ವನಿಮುದಿಸಿಕೊಂಡು ಒಟ್ಟಾರೆ ಕಟ್ಟ, ಬಿ.ಬಿ.ಸಿ. ಯಿಂದ 
ಸಾದರ ಪಡಿಸಿದ ಧ್ವನಿಚಿತ್ರಗಳು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. “ ಮೊದಲ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಭಾರತ? 
ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಲೂಯಿ ಮ್ಯಾಕ್‌ನೀಸ್‌ » ಭಾರತದ ಮುಖ್ಯ ಪಟ ಕಣಗಳನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ತನ್ನ ನೋಟವನ್ನು ಧ್ವನಿಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೊನ್ನೆ 
ಮೊನ್ನೆ, ಗಾಂಧಿಜಿಯವರ ಬಗಗೆ ಬಜಿ, ಹ. ನಿಲಯವು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ 
ಗೊಳಿಸಿದ ಧ್ರ ನಿಚಿತ್ಕ ಗಾಂಧಿಜೆಯವರೊಡನೆ ನಿಕಟಿ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿದ ಅವರೆ 
ಸಹಪಾಠಿಗರು, ಸಹಕಾರ್ನಕರ್ತರು, ಸಂಬಂಧಿಗಳು, ವಿರೋಧಿಗಳು -. ಈ ನಿಲ್ಲವರ 
ವ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರ ನಗಳ 
ಮಾಲಿಕೆಯಾಗಿ ವೆ ಶಿಷ್ಟ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಜತ ಒಂದು ಕಾರಕ ತ್ರ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲು ಇಬ್ಬರು ನಿರ್ದೇಶಕರು ನಾಲ್ಕಾರು ತಿಂಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉಳಿದು - 
ಮೈ ಲು ಮೆ ಲುಗಳುದ್ದ — ಹತ್ತಾರು ಗಂಟೆಗಳಷ್ಟು ಕಾಲ್ಕ ಟೇಪುಗಳಲ್ಲಿ ಥ್ರ ನಿ 
ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಿ ಬಿ. ಸಿ. ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ EN ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಕವಿಸ 
ಧ್ವ ನಿ ಮುದ್ರಿ ಸಿದುದನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಎರಡು ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿ ಕೇಳಿ 
ವೌಕ್ಯ ವಾಸ ಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕಡೆಗೊಂದು ಚಿತ್ರ ಕಟೆ ದರು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಲವಾರು ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಧ್ವನಿಚಿತ್ರಗಳು ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡಿವೆ. ಹಂಪಿ, 
ಬಿಜಾಪುರಗಳಂತಹ “ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಗರ? ಗಳನ್ನು ಸ)ರಿತು ಕಟ್ಟಿದ ಧ್ವನಿಚಿತ್ರಗಳು, 
ನೇತಾಜಿ, ತಿಲಕ್‌, ಪಬೇಲರಂತಹ “ ರಾಷ್ಟ್ರವೀರರನ್ನು? ಕುರಿತು ಕಟ್ಟಿದ ಧ್ವನಿ 
ಚಿತ್ರಗಳು, “ ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ೧೮೫೭ರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ಸಂಗ್ರಾ ಹು? ದ. ವಿವಿಧ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಕಟ್ಟ ದ ಧ್ವನಿಚಿತ್ರ ಗಳು, ತುಂಗಭದ್ರಾ ೬. 
ಯಂತಹ “ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಯೋಜನೆ ಭೆ ಗಳನ್ನು ಕುನಿತು ಕಟ್ಟಿ ದ ಚಿತ ಶ್ರಗಳು, ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸನಂತಹ ಸ “4 ಜೀವನ ಹಾಗೂ ಕೃ ತಿ” ಗಳ ಬಗೆಗೆ ಕಟ್ಟ ದ ಚಿತ್ರಗಳು 
ಹೆಸರಿಸುವಂತವು. 

ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, 17188118೪6 ಎಂದರೆ ಊಹಾಪರ ಅಥವಾ ಕಲ್ಪನಾ 
ಧ್ರನಿ- ಚಿತ್ರ ಗಳು ಸಂಶೋಧನೆಗಿಂತ ಕಲ )) ನಾವಿಲಾಸಿಕ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ನನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತ ತ್‌ ಹಬ್ಬ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರ ಪ ಚಲಿತವಾಗಿರುವ ದಂತೆಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಕಟ್ಟಿ? ದಧ ಸಿಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಇಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ನದಿಗಳು, 
ಖುತುಗಳು, ಚ ಹ! ಬ್‌ ಶಿಲ್ಪ, ಒಂದು ಚಿತ್ರ, ಒಂದು ಗೀತೆ, 
ಏನೆಲ್ಲ ಈ ಕಲ್ಪನಾಚಿತ್ರಗಳ ವಸ್ತು ಮ ಬಹುದು. ಅವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿದ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಲೆಹಾಕಿ, ತಿಳಿಯದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ ಮನರಂಜಿಸುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾ ಧೃನಿಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ಕವಲಿಯವರು ರಚಿಸಿದ 
೬ ವಸಂತನಿಲಾಸ ಇ ಬೆಟಿಗೇಂಯವರ* ಕಾರಹುಣ್ಣಿನೆ? ಮತ್ತು ಕಸ್ತೂರಿಯವರ 
೬" ಯುಗಾದಿ” ಸರ ಮರೆಯದಂತಹವು. 


ನಾಟಕ ೧೯ 


ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಧೃ ನಿ-ಚಿಸ್ರಗಳು, ಸಾಹಿತಿಯೊಬ್ಬನ ಅಥವಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮುಖದ ಸರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡಾತ್ತ ಫೆ. "ಎನ್ನೆ ಚು “ಕುಮಾರವಾಸನ 
ಬಗೆಗೆ ರಚಿಸಿದ ಧ್ವನಿ- ಚಿತ್ರವನ್ನು ದಾಹಕಣೆಗಾಗಿ ಸಹಿ ಬಹುದು. 
ಮೊದಲು ಕವಿಯ ಕಾಲ, ಮನೆತನ, ಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದುದನ್ನೂ ಅಪ್ರಕ 
ಟಿತಗಳನ್ನೂ ಓದಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು, ಗೂಢಾರ್ಥಗಳ ಹಾಗೂ 
ಸಂಶಯಗಳ ಬಗೆಗೆ "ನಾಡಿನ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದು, ಬಂದ ಉತ್ತರಗಳಿಂದ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕವಿಯ ಕಾವ ವನ್ನು ಮಥನಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಕನಿಯ ಹುಟ್ಟೂ ರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನ ಸಂಬಂಧಿಕ 
ರೊಡನೆ ಸಂ ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಧ್ವ ನಿಮುದ್ರಿ ಸಿ, ಕಾನ್ಯದ ಈ ಷಿಕ್ಲೇತ್ರವಾದ ಗದಗಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನ ಸಗುಲಪಲ್ಲಿ ್ವಸಿವಶೇಷಗಳನ್ನೂ ಧೃಃ ನಿಮುದ್ರಿ ಓ 
ಕವಿಯ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ದಂತಕದೆಗಳನ ನ್ನೂ ಗೀತೆಗಳ ನ್ನೂ ಸಂಗ ಹಿಸಿ 
ತಂದು ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಂದೆ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹರಡಿಕೊಂಡು ಟ್ರ re 
ಕಡೆಗೆ ಕೃತಿ ಕಟ್ಟಿ, ಸೂಕ ವಾದ ಧ್ರ ನಿಗಳನ್ನೂ, ಗಮಕಿಗಳನ್ನೂ ತರಬೇತುಗೊಳಿಸಿ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಫ ಜಾ ಹೌದೆನ್ನು ತ್‌ ತ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಧ್ವನಿಚಿತ್ರ 
ಸಿದವಾಯಿತು. ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಮ ಹಕ್ಕಿ. ನೋಟವನ್ನು ಜಕ್ಕ 
ದ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು ರಚಿಸಿದ 4 SNE J ತ್ರೀ ರಂಗರ 
*ರಸಗಂಗಾ? » ಕನ್ನು ಚ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿ ತವಾದ 4 ವನ್ಯಪಶು- ನಕ್ಕಿ. ಸಂಕುಲ” 
ವನ್ನು ಕೆರಿತು ಬಟ ರಿಯನರ ಕ ತಿ, ನಿಸುವ ಬರೆದ “ ಅಹಿಂಸೆ” ಹಾಗೂ 
3 ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನ ನೋದ ವಿಲಾಸ” ಇವೆಲ್ಲ ಕೊ ್ರೀತ್ಸ ಗಳಿಗೆ ಮನರಂಜಿಸುವ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧಿತ ನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ ವ ನಿಚಿತ್ರಗಳು. 
ಯರ ಕಕ: ಚಿತ್ರ ಗಳು* ಅಥವಾ *ಗಾನ- ಚಿತ್ರಗಳು ” ಸಂಗೀತ 
ತೋಧಿತ ಸಂಗತಿಯನು ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು, ಸಮಾನ ರಾಗಗಳನ್ನು 
ಗಾಡ ಬಹ ಭು ಒಂದು ವಾದ್ಯದ ವ್ಯ ವೃತ್ತವಾಗಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ ಒಬ್ಬ ಕಲೆ 
ರಿತು ಕಟ್ಟು ದ ಚಿತ್ರ ಹ್ಯಾಗಿಕಿ ಬಹುದು. ಆವರ ಸಿಜಪಾದ 
ವಲ ಸುಗತ ದ್ಯ ನ ನೆರವಿನಿಂದ, ಆಡುವ ಮಾತುಗಳನು 
ಸ.ರ-ಸಿಎಯೋಜನೆಗೆ ನ್ನು ಆಲ್ರಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಕಟ್ಟುವ ವ ಚಿತ್ರ 
ವಾಗಬೇಕು. ಇಂತಹ ನಾದ. ಚಿತ್ರಗಳು ಕೇಳುಗನ ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಪ್ರಚೋದನೆ FO 
ತ್ರವೆ. ಭಾವವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ, ನೃತ್ಯಗತಿಯಿಂದ ರಂಣದ ಮೇಲಿನ ನರ್ತಕ, ವಿಷಯ 
ಒಂದನ್ನು ನೋಟಕನೆದುರಿಗೆ ನೋಹಕವಾದ ಮೋಡಿಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವಂತೆ, 
ಪ್ರ ಸಾರದ ನಾದ.ಟಿತ ತ್ರ ವಾದ್ಯಗಳೇ ಮೂಡಿಸುವ ಮೋಡಿ ಬುಂದ ಶೊ ್ರೀತೃವಿನ 
ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ನ್ಟುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಪಿಟೀಲು. -ವಾದ್ಯ ಒಂದರಿಂದಲೇ ನಗೆ, 
ಅಳು, ಗ ಟಿ ವಿವಿಧಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳು, ಕೆಲವೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೂಗು ಇವೆಲ್ಲ 
ಚೂ ಮೂಡಿಸಬಲ್ಲ ನಿಷ್ಣಾ ತ 'ತಿಗಾರರನ್ನು ಜೂ ಇಂತಹ ವಾದ್ಯಗಳ 
ಅಂತಸ್ಪತ್ವವನ) ಅರಿತು, ನಾದ. ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಾಂಕೇತಿಕ 


ವಾಗಿ ಕಥೆಯೊ ಇಂದನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ, ಸಾತಕ ಜಾಣನಾಗಿರಬೇಕಾಗು 
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ತ್ತದೆ. ಎಸ್‌. ರಾಜಾರಾವ್‌ ಈ ನೀತಿ, ನಿಲಯದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಂಡು, 
ಸ್ವ ರಗಳನ್ನೂ ಧ ಸನಿವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ಸಂಯೋಜಿಸಿ " ಕಾಮದಹನ 'ದ ಪೂರ್ಣಕಥೆ 
ಮನ್ನು ಸ ಎಳೆಯಾಗಿ ಮೂಡಿಸಿದರು. " ಭೃಂಗವಿಲಾಸ ಸ'ವನ್ನು ವಷ್‌ ಸ್ಥ. 
RAL ನಾದ-ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿದರು. ಅತ್ತೆಯ ಹ ಸಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ 

ೂಸೆಯೊಬ್ಬಳ ಬಿಡುಗಡೆಸು "ಕನ ನಸನ್ನ ಸಂಗೀತವಾಡ್ಯಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ 
ಕಲ್ಪಿ ಸಿ ಯಶಸ್ಮಿಯಾದ ನಾದ-ಚಿತ್ರ ವನ್ನೂ. ಕೃಷ್ಣ ತ್ಸ ಮೂರ್ತಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ದಿತಿ 
ಯಿ ಧಾರವಾಡದಿ. ದ ಈಚೆಗೆ ತೆ ಬಂ. ಗೌತಮನು ಅವರು ಕಲ್ಪಿ ಸಿ ಪ್ರಸಾರ 
ಗೊಂಡ ಅನೇಕ ನಾದ. ಚಿತ್ರಗಳು ಶ್ರೋತ್ಸಗ ಳಿಂದ ನಡುಗೆ ಪಡೆದಿವೆ” 
ಸಂಗೀತ-ನಾಟಿಕ : 

ರೇತಿಯೋ-ನಾಟಿಕದ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖವಾಗಿ, ಈಚೆಗೆ ತುಂಬ ಜನಪ್ರಿಯ 
ವಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಂಗೀತ-ನಾಟಿಕಗಳ ಬಗೆಗೆ ಎರಡು ಮಾತು ಹೇಳಿ ಈ ಲೇಖನವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆಡುಮಾತಿಗಿಂತ ಹಾಡು ಹೃ ದಯವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ 
ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಕಥಾವಸ್ತು ತುಂಬ ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾಗಿದ್ದ ರೈ ಗೀತ- 
ಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಪೂತಾ ತೃಬಿಚಿಗಸವ ಸಂಗೀತ-ರೂಸವಾದ ನಾಟಕ (opera) ಅತಿಕಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಮನರಂಜನೆಯೆಂಬ ಹೆಚ್ಚ ಳಿಕೆಯ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಗಳಿಸಿದೆ. ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಆ ಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೆಚಾಗಿ ಬೆಳಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಾತು ನಿಜವಾದರೂ, ಆ ಫಿಯೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆದಿ ಜಾ ಆದರೆ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ನ ೫18 ಅವಿರ್ಭ್ಧಾಜ ಅಂಗವಾದ ನ ನೃತ್ಯ ನಮ 
ಸಂಗೀತ.ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಹನಿಗೆ ಸಂಗ್ಗೀತ.ಕಲೆಯೂ ಕರಗತವಾದಾಗಲೇ 
ಸಂಗೀತ-ನಾಟಿಕದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಿದೆ. ಆದರೂ ಈಗಾಗಲೇ ನಡೆದ ಕೆಲವು ಪ ಡಿ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ, ಸಂಗೀತ- ನಾಟಕಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಸ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾರಂತರ ಗೀತ. ನಾಟಕಗಳು” ಪು.ತಿ. ನ ಅವರ ಗೀತೆ. ಟು 
ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಕೈಕಿಣಿಯವರ, ಜಿ, ಆರ್‌, ಪಾಂಡೇಶ್ವ ರರ 
ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಧುತ್ತಕೋಟಿಯವರ ಗೀಕ-ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾ ವ್ಯಶಕ್ತಿ, ಗೀತ. 
ಶಕ್ತಿ ನಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದ ರೂ ಭೀಮಸೇನ ಜೋಸಿಯವರಂತಕ್‌ ಪವಾಡಗಾರನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ತರ ನ ವಾದ ಗೀತ-ನಾಟಿಕವಾಗಿ ಅಳಿನಿಹೋಗಲಾರ 
ಹ ತಹ ದಜ. ಜಾ) ಕೊಟಿ 

ಎಂತೂ ಕನ್ನ ಡದ ಪ್ರ ಸಾರ- ನಾಟಕ ಈಚೆಗೆ ಈ ಇಪ್ಪ ತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದು ಬಂದುದು. ಜೂಜು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರವಾದ ಪ್ರತಿ ಹ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಂಭತ್ತೈದರಷ್ಟು, ರಂಗ-ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಸಾರ-ರೂಪನಲ್ಲದೆ, ನಿಷ್ಠಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಸಾರ 
i ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ಜಾ ನಿಜವಾದರೂ, ಈ ಕಳೆದ ಎಂಟು “ಹತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ ಪ್ರ ಸಾರ-ನಾಟಿಕ ತನ್ನ ಸಾ ತನವನ್ನು ಭದ್ರ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಅದರ ಹೆಚ ಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಜನ ಅ₹ಕುಕೊಂಡಿದಾಕೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬಹು 
ದೊಡ ಕ ಭವಿಷ್ಯನಿದೆಯೆಂಬ ನಾತನ್ನು “ಮನಗಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಶೊ ದ್ರೀತ್ಯ ವಿನ ಕಲ ನಾ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹ ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಿಡೆಂಬ ದೃ ಸ ನಾದ Roo 


ನಾಟಕ ೨೧ 


ದಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಸಾ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿದೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ನಟರ ಕಂಠ 
ಸ ರವನು ತಿದ್ದಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಸಾ ಮವನು ಕೊಟ್ಟು ಮಾತಿನ ಕಲೆಯನು 
ಬೆಳೆಸುತ್ತ ಡೆಂಬ' ದೈ ನ್ಟ ಯಿಂದ, ನಾಟಕ. ರಂಗದ ಸಾಧ ತೆಯನ್ನು ವೂರಿದ ಮಹಾ 
ಚಿತ ಗಳನು ನರಿಸಬಲ್ಪದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಹೆಚ್ಚು ವೆಚ್ಚ 
ವಿಲ್ಲದೆ, ಮನೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲೆಯ ಅನುಭನ ಮಾಡಿ ತೊಟ 
ಜನದ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ತಿದ್ದುತ್ತ ಯನ್ನು ವ ದೃ ಸಿ ಯಿಂದ ಪ್ರಸಾರ. ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಸಲ್ಲುವ ಗೌರವದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಸಾರ-ನಾಟಿ ಸೂ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. 


ರೇಡಿಯೋಇ-ನಾಹಖಿಕಗಳಂ 


ನಾದಜಿ೦ಂದಂ 


( ಬಂದು ಕಲ್ರನಾಚಿತ್ರ. ) 


ಪಾತ್ರಗಳು ತ 
ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಕತ್ಪ್‌ ಗಳು 
ಹರಾಳು 
ಮಂತ್ರಿ 
ರಾಜ 
ಶಬ್ದಾಧಿಕಾರಿ 
ಮವಾದಬಿಂದು 
ಸಭೆ 


೨೪ 


[ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವ ವ್ಯ್ತಿವಿಶೇಷ, ನಮ್ಮ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರ, ಮೈಸೂರಿನ ಕನ್ನಡಾಂಗ್ಲೊ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫಗತ.] 


ರಾಮ : ನಮ್ಮ primary school madam ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಕಾಗುಣಿತವೆಲ್ಲ ತಿರುವಿ 
ಾತಿದೆ. ಗುಳಿಗೆ ತಿಂದೆ, ನೀರು ಕುಡಿದೆ -- ಇನ್ಫೂ ನಿದ್ರೆ ಬರಬೇಡನೆ? 

(ಎಲ್ಲೋ ದೂರದಲ್ಲಿ ೪ ಗಂಟಿ ಹೊಡೆಯಿತು ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು, 
ನಾಲ್ಕು ! ! ಅಂದರೆ, ಈಗ ಸರಿಯಾಗಿ ೫ ಗಂಟೆ ಇರಬೇಕು... ಈ cಂck- 
ಕಂwೀrಖಿ ಹೀಗೆ (ತನ್ನ ಸಂkೀಗೆ ತಾನೇ ನಕ್ಕು) ... 1.2 ಈಗ ಇಸ್ಟ 
ಗಂಟಿ ಅಂತ ನ ಈಗ ಇಷ್ಟು ಗಂಟಿ ಖಂಡಿತ ಅಲ್ಲ ಅಂತ 
ಹೇಳೊಕೆ ... (ನೆನಸಿಕೊಂಡು) 1086 ಹೇಳಿದರೆ ಚುಚ್ಚಿ ದರೂ ನಗಬಲ್ಲ 
serious ಸೀನಿ | ಅಲ್ಲ, ಸೀನಿ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸಾಯಂಕಾಲ. ೬ ಗಂಟೇಲಿ ನಿದ್ದೆ 
ಬಂತು -- ಅಗೇನಪ್ಪ ಅಂದರೆ! ಹಾಳು ಈಚೆಗೆ ಸ ಸ್ಪಲ್ಪ ಒಳ್ಳೆ writer ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟು, ಸಾ *ಹಿತ್ಯಕ್ಸಿದ ಆ ಒಂದು ಮಹಾ ಬೂ 1 ಟಿ ಅನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ 
ದಾಕಿ _ ಕಾದಂಬರಿ ತೊಗೊಂಡಕೆ mild ಆಗಿ bore ಆಗತ್ತೆ, 50 page 
ಓದಿದ ಮೇಲೂ ನಿದ್ದೆ ಮಾತ್ರ ಸೊನ್ನೆ! (ವಿಧಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 'ತೊಂಡವನಂತೆ) 
"೯ little life is ಜ್‌ with a sleep’ ಆಗದೇ ಹೋದರೆ ಏನು 
ಗತಿ? ಒಂದು ದಿನ ನಿದ್ದೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ಒದ್ದಾಟವಾಗುತ್ತಲ್ಲ .. (ತಿರುಗಿ) 
ಸರೋಜ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡ್ತಾ ಇದಾಳೆ ... ತಲೇಲೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ 
ತಾನೇ... ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಬರೀತಲೇ ಇರೋಣ. 

[ಹೊರಗಡೆ ದೂರದಲ್ಲೊಂದು ಕಾರು, ಮೆಲ್ಲನೆ ಗಾಳಿಯ ಸುಯ್ಯಲು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬತ್ತೆಸೆದು ಕಪ್ಪೆಗಳ " ವಟವಟ  ಸಂಗೀತಸಾಧನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ.] ಇದೇನು 
ವಿರಹಗೀತೆನಪ್ರ, ಎದೆ ಬಡೆದುಕೊಂಡು ! ಬೆಳಗ್ಗೆ ಆದರೆ ಸರೋಜನ 

' ಸಂಗೀತ, ರಾತ್ರಿ ಆದರೆ ಈ ಕಪ್ಪೆಗಳ full-time ಕಚೇರಿ! ಅಬ್ಬಬ್ಬ, ನಿದ್ದೆ 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬರುತ್ತೊ, ಈ ಕೊಳದ ಹತ್ತಿರ ಮನೆ ಯಾಕೆ ಕಟ್ಟಿಸ್ಯಾರೋ 
ಕಾಣೆ (ಕಪ್ಪೆಗಳ ಕಚೇರಿ) ಮುಂಜಾನೆ ಒಂದು ಗಂಟಿ ನಿದ್ದೆ ಕೂಡ ಬೇಡೆ ?... 
ಪ್ರ ಕತಿ ಸಕ್ಕತಿ ಅಂತ ಕವಿಗಳು ಬಡಕೊಳೊ (ದು — ಪ್ರಕೃತಿಸಂಗೀತ 


ಥ್‌ 
ಅಂದರೆ ಹೀಗೆ! ಇದಕೆ 


ರ 
000೯ ಇದೆ ಇದಕೆ? ಮನುಷ. ಅಣು ಬಿಚಿ, ರಾಜ್ನಗಳನೇ ನಿಶ್ಶ್ಚಬವಾಗಿ 
ಥ್‌ ು ಬ ಶ್‌ ಶಿಬಿ 
ಅಡಗಿಸಿದವನು, ಈ ಕಪ್ಪೆಗಳ ಮುಂದೆ ನಿಸ್ಸಹಾಯ ! ( ಆಕಳಿಸಿ) ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಒಂದು walk ಆದರೂ ಹೋಗೋಣವೇ ... (ಹಾಗೇ ನಿದ್ರಿಸುವನು -- ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಗೊರಕೆ. ಮೃದುವಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದ ಹಿಮ್ಮೇಳ ಸಂಗೀತ, ಉಚ್ಛಸ್ಥಾಯಿಗೆೇರಿ, ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಮಕಿದು, ಮೆರೆವಣಿಗೆಯ ಕೀವಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತದೆ ಜತೆಗೆ ಕಪ್ಪೆಗಳ ಸದ್ದು). 


ನೂ ಮೊರೆಯೇ ee ಯಾವ international 


ನಾಟಕ ೨೫ 


ಕಪ್ಪೆಗಳು : ಮಹಾರಾಜರು . ಮಹಾರಾಜರು ! ಸ ಸದ್ದು ಕ 
ಪರಾಕು : ಜಲಜರಾಜ ಮಹಾರಾಜ ಮಂಡೂಕ ಪ್ರತಾಪೇ 
ಸರೋವರ ಭೂಷಣ ಬಿಂಬೀ£ 
ಸಲಿಲ ಪ ಪ್ರಂಪಂಚ ಸ್ತ ಸ್ಪರ್ಣ ಧ್ವನೀ 
ಅಖಂಡನಾದ ಬ ್ರಹ್ಮಾಧಿಕಾರೀ 


ವರುಣೇಂದ್ರಪಿ ಯ ಸಕಲ ಜಲಜೀವ ಖಕ್ರಾದಿ ತೀಯ 


ಜೀಯಾ 
ಪರಾಕು ! 
[ ನಿಶ್ಶಬ್ಧ] 
ರಾಮಚಂದ್ರ : (ಫಿಶೃಬ್ದವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ) ಅರ್ಕ ಈ ಕಪ್ಪೆಗಳ ರಾಜ್ಯದ ನಿಶ್ಶಬ್ದ 
ಸಾಧ್ಯವೇ? ಪರವಾಗಿಲ್ಲ ಅಂದೆ! (ಕಪ್ಪ ಟೂ ಗೊಗ್ಗ ರದನಿಯೆಲ್ಲ “ಉಶ್‌ 
ಎನ್ನುವುದು) 
ಮಂತ್ರಿ : ಮಹಾಸ್ವಾನಿ:ಯವರು ಮಂಡಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 


ಆದ್ದೆ. ( ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಮರೆತು, ರೇಗಿ) ವಿ ಗೋದ ಮೊಟ್ಟೆ, ಶಕೂತುಕೋಬಾರದೇ, 
ಏನ್‌ ಬಂದಿದೆ ರೊಗ ! ... (ದೈನ್ಯ) ಆಹಹ, ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸ 
ಬೇಕು ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ೬. ಮರೆವು ವಯಸ್ಸಾಯಿತು .. 

(ಕರುಣೆಯಿಂದ) ಅಮಾತ್ಯ, ನಿಮಗೆ ಮೂರು ವರ್ಷದ ಮುದಿ ಬಂದಿದೆ, 
ನಿಮಗೆ ಮರೆವು ಸಹಜವೇ, ಮನ್ನಿ ಸಿದ್ದೇವೆ. 


ಮ 


ಮಂತ್ರಿ: ಪ್ರಭುಗಳ ಕರುಣೆ ಸಾಗರವಿಶಾಲ. (ಕೈಕಟ್ಟಿ) ಹಾಡು !, 


[ನಾಲ್ಕು ಕಪ್ಪೆಗಳು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಕುಣಿದು ಹಾಡುತ್ತವೆ; ಕೋಲಾಟದ ಕುಣಿತ- 
ವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು] 
ಹಾಡು : ಮುಂದೆ ಬಂದು ಏರಿ ಎದ್ದು 
ಕಂಠವೆತ್ತಿ ಹಾಡಿರಿ! 
ದೇವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯನಿಟ್ಟು 
ಜೀವದಾಸೆ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟು 
ಹಾಡಿನಲ್ಲೆ ತೇಲಿರಿ ! 


[ಆದರೆ ಸಭೆಯಲ್ಲೇಕೋ ಗುಜು ಗುಜು ಅಶಾಂತಿ] 


ಜ: (ಸಭೆಯ ಗಲಿಬಿಲಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ) ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಜೆಗೇಕೋ ಸಂಗೀತ 
ಕೆಲೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಆಸಕ್ತಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿ ಕಾಣುವ ಅಭಿರುಚಿ ಹೋಗಿ 


ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ಶಬ್ದಾಚಲರಾಯರೇ ! 


೨೬ 


ಮಂತ್ರಿ: (ಆಕ್ರೋಶದಿಂದ) ಶುದ್ದ, ಮನುಷ್ಯರ ಹಾಗೆ, ಇಂಪೇ ಇಲ್ಲದೆ ವಟಗುಟ್ಟು 
ತ್ತಾರೆ, (ಕರೆದು) ಏ ಶಬ್ದಾಧಿಕಾರಿ, ಅದೇನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗದ್ದಲ, ನೋಡು. 
ಅಡಗಿಸು.ಅವರಿಗಿಂತ ನಿನ್ನ ಸದ್ದೇ ಹೆಚ್ಚಾಗದಿರಲಿ.(ತಿರುಗಿ) ಪ್ರಭುಗಳ ಕರುಣೆ 
ದೊಡ್ಡದು, ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಪುರಾತನ ಕಲೆಗಾಗುತ್ತಿರುವ MR 
ಸಹಿಸಲಾರದು, ನಾ ಬಲ್ಲೆ, (ಥಟ್ಟನೆ ಏನೋ ಕಂಡು) ಓ, ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಪರಿಚಿತ ಮಾಣವನೊಬ್ಬ 'ಾಲಟ್ಟಿ ರುವ ಹಾಗಿದೆ. (ಹೆದರಿ) ಇನೆ ನು ಅನಾ: 
ಹುತವೋ ; ಆತ ಇದ್ದ ಲಿದಾ ಗಲೇ ಸ ಸಾಕಷ್ಟಾ ಗಿದೆ. 

ರಾಜ : ಮೈ ಪರಚಿಕೊಳ್ಳದೆ. ಜು ಒನಿರಬಾರದೇ KE ವರ್ಯ ! ಸಭೆಯಲ್ಲೇ, 
ಮೊನ್ನೆ ತಾನೇ AAs ಡಿನಿಂದ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಲಿಕೆ ಮುಗಿಸಿಬಂದ 
ನಮ್ಮ. ನಾದಬಿಂದು ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರನು ) ಮುಂದಿಟ್ಟು ವಿಚಾರಿಸೋಣ .. 
(ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ) ಮಿತಿ ಮೀರಿದರೆ ನಮ್ಮ 1 ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿಲ್ಲವೇ, 
ತೋಳ್‌ಬಲದ ಕಂಠಶಕ್ತಿಯ ನೆಮ್ಮು: ಗೆ ನಮಗಿರಲಿ. 1 ಆಸ್ಥಾ ನ 
ಹೀಗೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. 

ಮಂತ್ರಿ : ಪ್ರಭುಗಳ ಕರುಣೆ ಅನಂತ -- ಆದರೆ ಮಾನವ ಜಂತುವನ್ನು ಮನ್ನಿಸು 
ವವರೆಗಿರಬಾರದು ,.. ನನಗೇನೋ ಈ ಜಾತಿಯನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡರೇ ಎದೆ 
ಉರಿಯುತ್ತದೆ, ಸದ್ದಡಗುತ್ತದೆ. 

ಶಬ್ದಾಧಿಕಾರಿ : (ಮುಂದೆ ಬಂದು) ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಅಪರಾಧಿ ! 

ರಾಮಚಂದ್ರ : (ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ, ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೆಕ್ನಿಸುತ್ತ) ಎಲ್ಲೋ ಬಂದು, ಎಲ್ಲೋ 
ಸಿಕ್ಕೊಂಡೆನಲ್ಲಪ್ಪ ಈ ಭಾರಿ ಮಂಡೂಕಗಳ ಹತ್ತಿರ! . ಮ ಕೆಯಿ... 
walkಊಂತ ಹೊರಟವನು ಈ ಕಷ ಪಕ್ಕ walk ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ನಲ್ಲ? 

ರಾಜ : (ಗಂನೀರವಾಗಿ) ಶಬಾ ಧಿಕಾರಿ, ಅಪರಿಚಿತರನ್ನು ಪ ಎಣಿ. 
ಸುವ ವಾಡಿಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕೈಬಿಟ್ಟು ನಿಲ್ಲು...... ಮಾನವಶ್ರಿ (ಹ ರೇ, 
ತಮ ನ್ನು ಮೇಲುನಾಡಿನ ಅನದಿಕ 4 ರಾಯಭಾರಿಯೆಂದು ಫಂ 
ತ್ತೇವೆ. ತಮಗೆ ನಮ್ಮ ತುಂಬುಕಂಠದ ಸ್ವಾಗತವಿದೆ. ತಮ್ಮದೇನು ಅರಿಕೆ 
ಇದ್ದರೂ ಆಲಿಸಲು ಸಿದ್ದರಿದ್ದೆ ನವೆ, ತಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ 
ಕುತೂಹಲ, ಜ್ಞಾನ ಎಷ್ಟೆ ಂದು, (ನಕು) - ಆಗಾಗ, ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಿಂದ 
ನೀವುಗಳು ಅಪ ಪಹರಿಸಿ ಗ ವ ಹುತಾತ್ಮರ ಸಂಖ್ಯೆ, ಹೇಳುತ್ತ ದೆ. (ಸಭೆ: 

ಅಸಮಾಧಾನದ ಗುಜುಗುಜು. ಮಂತ್ರಿ : ಸದ್ದು y ಇದೇ ಸಭೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವ 

ಹತ್ತೆ ಟು ಮಂದಿ -- ನಿಮ್ಮ ಜತೆ ನಾಡಿಗರ ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು, "ತಲೆಯುಳಿಸಿ 

ಕೊಂಡು ತಪ್ಪಿ ಬಂದ ಅನುಭವವನ್ನು - ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಬಣ್ಣಿ ಸಬಲ್ಲರು. 

ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಆದರವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಆಸಕ್ತಿ ಇದೆ ನಿನ್ನುವುದು 


ಸ್ಪ ಲ್ಸ ಗ ಸಂಗತಿ .. , ಮನುಷ್ಯಕಿ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ರೂ ಹೆದರದೆ, 


ನಾಟಕ ೨೭ 


ಅನೇಕ ಕಾಲು, ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಿ, ಮಾನವರಲ್ಲೇ ಕೆಲವರನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಚಾತುರಿಯಿಂದಲೂ ವಾಗ ಪಸಿರಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದು, ಇಡೀ 
ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ದಡದಿಂದ ದಡದವರಿಗೆ ಕಡೆದು, ಕಲಿತು ಹಿಂದಿರು 
ಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಹೆಮ್ಮೆ ಯ ಪ್ರಜೆ — ನಾದಬಿಂದು, ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ ಮಾತಿಗೂ 
ಸರ ಬಜ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ "ಹೇಳಬಲ್ಲರು. (ಸಭೆ : ಚಪ್ಪಾಳೆ) 

ನಾದಬಿಂದು : '(ಮುಂದೆ ಬಂದು) ತಮ ಕೃಪೆ ಮಹಾರಾಜರೇ. 

ರಾಜ : ಇರಲಿ, ಇಂದಿನ ಓಲಗ ಸಾ ರ ಸೃಬಾಗಿರುವುತಿದ. ಮೊದಲು ರಾಯಭಾರಿಗೆ 
ಸ್ವಾಗತಗೀತೆ ಒಂದಾಗಲಿ, ತರುವಾಯ ವಿಚಾರನಿಮರ್ಶೆ ತೊಡಗಲಿ, 


[ಮತ್ತೆ ಕಪ್ಪೆಗಳ ಮೇಳವೊಂದು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಹಾಡತೊಡಗುತ್ತದೆ, ಮೊದಲಿಗಿಂತ 
ಕರ್ಕಶವಾಗಿ] 


ಹಾಡು ೨ : (ಒಂಟಿದನಿ) 


ದನಿಗಳ ಬೀಡಿದು ನಮ್ಮೂರು, 
ಚಂದ್ರನ ತಾಗುವ ದನಿಗಳದು ! 
(ಹಿಮ್ಮೇಳ) - ಗಳದು, -- ಗಳದು, ದನಿಗಳದು ! 


: [ಇದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕಿವಿಯೊಡೆಯುವ ಹಾಗೆ, ಅನ್ನುತ್ತಿರುವಾಗ] 


ರಾಮಚಂದ್ರ : (ಕೂಗಿ ಹಾಡನ್ನು ಮುರಿದು) Mister! ಅಲ್ಲ, ಮಹಾಸ್ನಾಮೂ, ದಯ. 
ನಿಟ್ಟು, ದಯವಿಟ್ಟು, ಇ... ಈ ಹಾಡನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸೋಣವಾಗಲಿ! [685.... 
ಅಲ್ಲ, ಕ್ರಪೆ ಮಾಡಿ .... 

ರಾಜ : ಬಿನು, ಹಾಡನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೇ? ಅಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ (ಮಂತ್ರಿ “ಹಾಡು ನಿಲ್ಲಲಿ” 
ಎನ್ನುವನು, ಮೇಳದವರು ಹೋಗುವರು) ,,, ಆದಕ್ಕೆ ಈ ಕೋರಿಕೆಯ ಹಿಂದಿನ 
ಅರ್ಥವೇನು ? 

ರಾಮ : (ಹೇಳಲಾರೆ) ಹೇಗಪ್ಪ ಹೇಳಲಿ? ,..ವಿನಿಲ್ಲ... ಕೆವಿ... ಅಲ್ಲ (ಕನ್ನಡ 
ಮಾತುಗಳು ಬಾಯಿ ತುಂಬಾ ಬರಲು, ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ) ಅ ... ತಮ್ಮಂಥವರ 
ಕಂಠಶ್ರೀಯ ಮುಂಡೆ ಸಂಗೀತದ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸವೇ, ಎನಿಸಿತು, Rather ... 
ನನಗೆ ತಮ್ಮ ಇನಿಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವ ಆಸೆ... 

ನಾದಬಿಂದು : (ತರಹಾಳಿ)ಸ್ಟಾ ಮಿ, ಇದ ದ್ದನ್ನು ಅದುಮಿ, ಇಲ್ಲದ್ದ ನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಿದು ಮಾನವರ ಮಲನ ತ. ಮರೆಮಾಚುವುದು ಮಾನವ ಸಹಜ 
ವಾದರೂ, -- ನೀವೇ ಹೇಳುವಂತೆ, "ರಾಮೇಶ ರಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಶನೀಶ್ವರ 
ಬಿಡ' ಎಂದು - ತಮ್ಮ ಕುಟಿಲ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವೃ 


೨೮ 


ಸ್ವಚ್ಛ ವರ್ಚಸ್ಸಿನವರೆಗೂ ಎಳೆದು ತಂದಿರುವುದು ತರವಲ್ಲ, (ರಾಜನ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ) ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ನನ್ನ ದುಡುಕನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ. 

ರಾಜ : (ಮೆಚ್ಚಿ) ಭೇಷ್‌, ನಾದಬಿಂದು. ಸ್ವಾಶಸ್ಯದ ಮುಂದೆ ಸಹನೆ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. 

ನಾದಬಿಂದು : ಇನ್ನು ನನಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ. (ತಿರುಗಿ) ಮಾನವರಾಯಕ್ಕೀ, ಭೇಕರಾಜ್ಯ- 
ದಲ್ಲಿ, ನೀರಿಗಿಳಿದ ಗಾಳಿಯಂತೆ, ಸುಳ್ಳು ತಾನೇ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ತಪಿಸುತ್ತದೆ. 

ರಾಮ : (ಅವರಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡ ಮಾತನಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ) ನಿಜ ಹೇಳೋದಾದರೆ ... 
ತಮ್ಮ ಗೀತಕಲೆ ಉತ್ಪೃಷ್ಟವಾದದ್ದು. ಆದರೆ... ವಿಕ, ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಕಂಪನಗಳೆದ್ದು .«. ರಕ್ತಸಂಚಾರ ಅಲ್ಲೋಲಗೊಂಡಿದೆ. ನನ್ನ ನಿಶ್ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದು .. ಕನಿಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

ನಾದಬಿಂದು : (ಬಿಗಿಯಾಗಿ) ಅಡಗಿ ನುಡಿಯುವ, ತೊದಲಿ ತಡವಿ ಅಡಗಿಸುವ, 
ತಿಳಿಗೇಡಿತನ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇಡ. ಕಪಟನಿಲ್ಲ ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಬೆಂಕೆ, 

ರಾಮ: (ಸ್ವಲ್ಪಿ ರೇಗಿ) ತಿಳಿಗೇಡೀನಂತೆ ತಿಳಿಗೇಡಿ ! ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಏನು ಬಂತು, 
ನಿಮ್ಹತ್ರ ? ಹೇಳೇ ಬಿಡ್ತೀನಿ ಕೇಳ್ರಿ! ೦೦೦168) ನೋಡಿದರೆ ಕೆನ್ನೇಗೆ ಹೊಡೀ 
ತಾರೆ... (ಅಚ್ಚ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಣಗಿಸುವಂತೆ, ರೇಗಿ) ಕೇಳಿ "ನಿಮ್ಮ ಸಂಗೀತ 
"ನಮ್ಮ' ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಕಠೋರ, ಕರ್ಕಶ, ನಮ್ಮ ಮನಶ್ಯಾಂತಿಗೆ ಪರಮ ಶತ್ರು, 
ನಿದ್ದೆಗೆ ಕುತ್ತು, ಕರ್ಣರೋಗಗಳನೇಕಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತು ! ಸಾಕೆ? 

ಮಂತ್ರಿ : ಪ್ರಭು, ಕಲೆಪಾಶಕನಿವನು ! (ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗದ್ಮಲಕ್ಕಾರಂಭ) 

ರಾಜ : (ಅರ್ಥವಾಗದೆ) ಇದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ನಮ್ಮ ಇಂದ್ರಸ್ತೋತ್ರಗಳು, ಇಂಪಾದ 
ವಿರಹಗೀತೆಗಳು, ಹಾಲುಜೇನಿನಂತಹ ಒಲವುಗಬ್ಬಗಳು -- “ ಕಠೋರ? 
“ ಕರ್ಕಶ” ! ಹೃದಯ ಸಂಜೀವಿನಿ, 3 ಪರಮಶತ್ರು ಸ! ನಿದ್ದೆಯನ್ನಲ್ಲದೆ ಇನಿ 
ದಾದ ಹೊಂಗನಸುಗಳನ್ನೂ ತಂದೂಡುವ ದಿವ್ಯ ಸಂಗೀತ ಕಲೆ“ ಕುತ್ತು”! 
ಅಸಾಧ್ಯ, ಈತನಿಗೇನೋ ಮನೋರೋಗವಿರಬೇಕು. 

ಮಂತ್ರಿ : (ರಾಜನಿಗೆ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿ) ತಮ್ಮ ರಾಣಿವಾಸ, ಬೆದರಿ, ಓಲಗದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಕಾಲ್ದೆಗೆಯುತ್ತಿದಾರೆ. 

ರಾಜ : (ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ) ಪಾಪ, ಆಕೆಯ ಮೆದುಹೃದಯ ಇಂತಹ ಒರಟುಮಾತಿನಿಂದ 
ಬಹು ನೊಂದಿರಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಸಂತೈಸುತ್ತೇನೆ. 


[ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗದ್ದಲ “ಕಡಿ | ಬಡಿ!” ಇತ್ವಾದಿ ಕೂಗು] 


ನಾದಬಿಂದು: (ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ತಹಬಂದಿಗೆ ತಂದು) ಸದ್ದು ! ... ಮಹಾ 
ಎ 
ಸ್ವಾಮಿ, ನೊಂದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಇಂತಹ ಮಾತಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಪಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. 
(5) ಮಾನವರಿಗೆ ಎಂಥದೂ ಸಾಧ್ಯ. 


ನಾಟಕ ೨೯ 


ಜ : (ಗಂಭೀರ) ಹೌದು, ಹೌದು, ಆ ಜಾತಿಗೇ ರಸಿಕತನ ಕಡಿಮೆ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾದಬಿಂದು : (ಸಭೆಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಮಹಾಜನರೆ, ಇಂತಹ ಬಿರುನುಡಿಗಳಿಗೆ ನಾವು 
ನೊಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವೇನಿಲ್ಲ. 4 ಲೋಕೋಭಿನ್ನರುಚಿಃ ೫ 
ಎನ್ನುವುದು ಅವರಲ್ಲೊ ೦ದು ಗಾದೆ.-ಮಾತು.ಎಂತಹ ಮತಿಹೀನ ಆಸೆಗಳನ್ನೂ 
ಅವರು ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಸರಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 
ರಾಮ : (ಪೂರ್ತಿ ರೇಗಿ) ಅಲ್ರೀ, ಕಪ್ಪೆ-ಲಾಯಕೇ, ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬಿಡಿ ... ನಿಮ್ಮ 
ಜಾತಿಯನ್ನೇ ನಾನು ಆರೋಪಿಸುತ್ತೇನೆ; ನಿಮ್ಮ ಸಂಗೀತ, ನಮ್ಮ ಸಂಕಟ. 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಸಲ್ಲಾಪ, ನಮ್ಮ ಜೀವವೇದನೆ ... ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಬೆಳೆ 
ಯಿಲ್ಲ; ಅಂತಹ ಮಳೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿಮ್ಮಿಂದಾಗಿ ನಾವು `ಶಪಿಸುವಂತಾ 
ಗಿದೆ. ಈ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತಹ ಎಷ್ಟು ಸಾವಿರ ಮನುಷ್ಯರು ನಿಮ್ಮ ಆಲಾ 
ಪನೆಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು, ನಿದ್ದೆಯನ್ನೂ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನೂ ತೊರೆದು, ತಂತಮ್ಮ 
ಹಾಸಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ನರಳಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಗೊತ್ತೆ? ಇಂಥವರು ನೆನೆ ಎಷ್ಟೋ ನಾಳೆ 
ಎಷ್ಟೋ? ... (ಸಭೆ ಅವಾಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮೆನೆ ಗುಜುಗುಜು), 
ಮಂತ್ರಿ : (ಕೋಪದಿಂದ) ಈ ಧೂರ್ತನನ್ನು, ಈ ದರ್ದುರ ವೈರಿಯನ್ನು, ಈ ಕಲೆ 
ಪಾತಕನನ್ನು, ಈಗಲೇ ಶಿಕ್ಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡದಿದ್ದಕೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾನ ಉಳಿಯುವು 
ದಿಲ್ಲ, ಆಜ್ಞೆಯಾಗಲಿ 
ರಾಜ : (ಶಾಂತನಾಗಿ) ಮಂತ್ರಿ, ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಕೊಯ್ದ ಬಾಲ ಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದೀತೇ? ಈತನ ಬಿರುಮಾತಿನ ಹಿಂದೆಯೂ ಸತ್ಯ ದ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಬರುವಂ 
ತಿಡೆ. 
ಮಂತ್ರಿ : * (ನೊಂದು) ಓೃ ತಮ್ಮ ಕರುಣೆ ಅಪಾರ - ಆದರೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಶೆ ವಿಪತ್ತು 
ಟು (ಗೊಣಗುವನು) 
ರಾಜ : (ತಿರುಗಿ) ನಾದಬಿಂದುರಾಯಕೇ, ಈ ಆರೋಪಕ್ಕೇನು ಸಮಾಧಾನ? 
(ಗಹನವಾಗಿ) ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಕಾಣದಿರುವ ಕುರುಡರು ಕೆಲವರು, ಕಾಣದ ನನ್ನೂ 
ಕಾಣುವ ಕನನಿಗರು ಕೆಲವರು. ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಕಾಣುವುದನ್ನೇ ಜು 
ಪ್ರಯತ್ನ ನಮ್ಮ! ದಾಗಲಿ. ಈ ವಿಷಯದ ವಿಚಾರಣೆ, ಈ ಕ )ತಮಂಧಥನ, 
ಊಂ 
ನಾದಬಿಂದು : ದೊಡ್ಡ ಮಾತು. ನನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಅಡಿಯಾಳು, (ತಿಿಗಿ) 
ಮಾನವರಾಯರೇ, ತಮ್ಮ ಆರೋಪವನ್ನು, ಅಖಂಡ ನಾದಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಕ್‌ ರ್ರತಾಪ ಮಹಾರಾಜರು ಅನಂತ ಕನಿ. 
ಕರದಿಂದ ಆಲಿಸಿ, ಆಸ ಎ ಅಪ್ಪಣೆ ಇತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ, ನಿಮ್ಮ ಒಳ 
ಹೊರಗುಗಳನ್ನೆ ಲ ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿ ನ್ಯಾಯದ ತಳ್ಳ ಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗಿ, ಆಸಿ 
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ಯಾರದು, ಆರೋಪ ಯಾರದು' ಎಂದು ಸೂಕ್ಷ (ವಾಗಿ ವಿಮರ್ಕಿ ಸೋಣ... 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ : ನಮ್ಮ ಭವ್ಯವಾದ ಪುರಾತನ ಕಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಹ- 
ತ್ತರ ಆರೋಪ ತಮ್ಮದಾಗಿದೆ. ನ್ಯಾಯವಾದಿಗಳಾದ ನಾವು, ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 


(ಸಚಿ : ಏನು? ಏನು? ಛೆ, ಉಂಟಿ? ಏನನ್ಯಾಯ, ಅಪಮಾನ! ಇತ್ಯಾದಿ) 


ಶಬ್ದಾಧಿಕಾರಿ : (ಗಗ್ಗರಿಸಿ) ಸದ್ದು ! 
ನಾದಬಿಂದು : (ನಿಧಾನವಾಗಿ) ಆದರೆ ... (ಸಭೆ ನಿಶ್ಶಜ್ಮವಾಗುವುದು) ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 


ರಾಮ : 


ದ್ದಾ ಗೃ ನಮ್ಮಿಂದ ತಾವು ನರುಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿಮ್ಮಿಂದ ನೀವೇ 
ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾಗುವುದನ್ನು ಇಷು ನನನ) ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಹಾಡಿನಿಂದ ಕೆಲವರಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಕೆಟ್ಟಿರಬಹುದು, ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿದ್ದೆ 
ಬಂದಿರಬಹುದು ; ಆದರೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅನುಭವ ಕಂಡ ಹಾಗೆ, ನೀವು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅಷ್ಟು ಬಿರುಸಾಗಿ ದೂರುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

ಹಾಗಾದ್ರೆ, ನನಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರದೇ ಇರೋದು ಸುಳ್ಳೆ? ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಗಿ, "ಕಪ್ಪೇ ಹಾಗೆ ಅರಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಡವೋ? ಎನ್ನುವ idiameq, 
ನುಡಿಗಟ್ಟು ಸುಳ್ಳೆ ? ... ನಿಮ್ಮ ಜತೇಗೆ, ಪ್ರಾಸಕ್ಕೋಸ್ಕರ, «ಕಾಗೆ, 
ಕತ್ತೆ? ಮುಂತಾದ ಶ್ರೀಕಂಠರನ್ನೂ ಸೇರಿಸ್ಟೇವೆ, ನಿಜ; ಆದರೂ, (ನಸು 
ನಕ್ಕು) "ನಿಮ್ಮ? ಸಾಧನೆ, ಬಿಡುವೇ ಇಲ್ಲದ ಭಗೀರತಪ್ರಯತ್ನ "ಅವಕ್ಕೆ? 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! 


ನಾದಬಿಂದು : (ಮುಖ ಮುರಿಯುತ್ತ)ನಿಮ್ಮ ನುಡಿ-ಜಾಣ್ಮೆ ಮೆಚ್ಚ ತಕ್ಕದ್ದೇ ಸರಿ. ಆದರೆ, 


ಈಗ ಈ ಗಂಭೀರ ಮಂಡೂಕಮಾನರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಹಾಸಕ್ಕೆ ನಾವು ಸಿದ್ಧ 
ರಿಲ್ಲ...ನಿಮ್ಮಂತೆಯೇ ನಮಗೂ ಹಕ್ಕುಗಳುಂಬೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡಿರಿ. 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು, ಅದೂ ರಾತ್ರಿಯ ತಂಪು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ನಮ್ಮ ಹಕ್ಕು. ಅಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ 
ವಿಹಾರದಲ್ಲೂ ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಮಗಾಗುವ ತೊಂದರೆ, ನಮ್ಮಿಂದ ನಿಮಗಾದೀತೆ? 


ರಾಮ : (ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತ) ಏನೂ? ತುಳ್ಳೀತೀವೀಂತ್ಲೊ? ನಾವು, ಆನೆಗಳ ಕಾಲಿಗೆ 


ಸಿಕ್ಕದೆ, ಜೋಪಾನವಾಗಿ ನಡೆಯೋದಿಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೇ, ನೀವೂ, ಸ್ವಲ್ಪು 
ಹುಷಾರಾಗೀ -- 


ನಾದಬಿಂದು : ನೀವು ಆನೆಗಳಷ್ಟು ವಿಶಾಲಮನಸ್ಸಿನವರೂ ಮಂದಗಮನರೂ ಅಲ್ಲ. 


ಆ ಮಾತಿಗೆ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತೇನೆ, ಇದೇ ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕಂಡ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬಂದರೆ, 
ನಾವು ನಿದ್ದೆಮಾಡುವಾಗ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ; ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೆ 


ನಾಟಕ ೩೧ 
ಎಚ್ಚರವಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಶಬ್ದ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. (ರಾಜರಿಗೆ ತಿಳುಸತ್ತ) ಇವರು 


ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಹೃದಯದ್ರಾವಕ ಸದ್ದಿಗೆ "ಗೊ-ರ-ಕೆ”' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, 
ಮಹಾಪ್ರಭು! 


ಸಭೆ : 


"ಗೊರಕೆ ಗೊರಕೆ?! ನಮ್ಮ ನಾದಬಿಂದುರಾಯರದು 
ಏನು ಪಾಂಡಿತ್ಯ ! 


ನಾದಬಿಂದು : (ನಕ್ಕು) ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿವರು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡುತ್ತಾರೆ!... 


ರಾಜ: 


(ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ನಗ: ಗಂಭೀರವಾಗಿ) ಎಷ್ಟು ಸಾರಿ ಚೆಳದಿಂಗಳಿನ ಹಾಲು 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಈ "ಗೊರಕೆಯ ಕರ್ಕಶಧ್ವನಿ, ಸಪ್ತಸ್ವರವನ್ನು ಎಳೆದೆಳೆದು, 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕು, ಹರಡಿ, - ನಮ್ಮ ಮೃದುವಿಲಾಸಿನಿಯರ ಹೃದಯ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರಭಯಗಳನ್ನು ನಟ್ಟು ನಮ್ಮ ನಿಲಾಸದ ಗಳಿಗೆಯನ್ನು ನಿಕಾರ 
ಗೊಳಿಸಿಲ್ಲ? (ಗೆಂಭೀರ ಮಾನ; 

ಮಾನವರಾಯಕೇನನ್ನುತ್ತಾರೆ 


ರಾಮ : ಅ ...ಅಂದರೆ...ನಮ್ಮ ಹಾಗೇ ನೀವೂನು? “ಎಲ್ಲರ ಮನೇ ದೋಸೇನೂ 


ತೂತು? ಅಂತ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೇಳೋದುಂಟು, 


ನಾದಬಿಂದು : ಅಂತಹ ವಕ್ರಮಾತುಗಳು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೂರೆಂಟಿವೆ, ಇರಲಿ. ಇನ್ನು 


ಇವರ ಸಂಗೀತದ ವಿಷಯಕ್ಕೇ ಬರೋಣ. ನಾವು ಸಂಗೀತಕ್ಕೇ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಂದವರು -- ಇವರು ಹಾಗಲ್ಲ. ಇವರ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ, ಮತ್ತು 
ಬಹಳ ವರುಷವಾಗುವವರೆಗೆ, ಒಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತವೆ, ಇದನ್ನು 
ಅವರು. "ಅಳು' ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೇಕೆ ಹಾಕುತ್ತವೆ. 
ಅದನ್ನು ನಗು ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. (ಸಭೆ : "ಅಳು', "ಅಳು, "ನಗು' ! ಆಹಾ ಏನು 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ) ಇವರ «ಅಳು'ವಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, "ನಗು'ವಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ 
ಸಹಜವಾದ ಇಂಪಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಸರ್ವವೇದ್ಯ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಇವರು 
ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಾಕಿ ! (ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಗು) ಜತೆಗೆ ಮರದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಊದು.ಕೊಳವೆಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದ ನೆಯ ದಿಂಡುಗಳನ್ನು ತಿರುಚಿ, 
ಅದುಮಿ, ಊದಿ ತಮ್ಮೊಡನೆ ಕಿರುಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಇವರ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಸಹಜವಾದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ, ಸೌಂದರ್ಯ ಇಲ್ಲ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗ 
ಲಾರದು. 


ರಾಮ : (ಮೆಲ್ಲಗೆ) ನಮ್ಮ ಸರಕೋಜನ್ನ ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ಮಾತು.. 


ಅವಳೇ ಇಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೆ ನಾನಿಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ತಾ ಇದ್ದೆ - ಒಂದು 
ಹಾಡು ಹಾಡಿಸಿದ್ದಕೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು ! 
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ನಾದಬಿಂದು : ( ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ) ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಹಾಡುವವಕೇ ಹೀಗೆ ಮುಲುಕಿ 
ನರಳಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಾರೆಂದ ಮೇಲೆ, ಕೇಳುವವರ ಮಾತೇನು? -- ಇಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಜನಕ್ಕೊಂದು ಮಾತು : ಇವರ ಸಂಗೀತ-ಪದ ತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ 
ತರುಣ ತರುಣಿಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಅನುಕರಿಸುವಂತೆ ನನಗೆ ಆಗಾಗ 
ಕೇಳಿಬಂದಿದೆ; ಶೋಚನೀಯವಾದ ವಿಷಯ. (ಸಭಿ:ತ್ಸುತ್ಸು-ಛೇಆಛೇ!) 
(ಇವರ ವಿಲಕ್ಸಣ ಸಂಗೀತದ ವಿಚಿತ್ರ ವೇದನೆಗಳ ಅರಿವು, ಹಿಂದೆ, ನಾವೇ ನಾವಾಗಿದ್ದಾಗ 
ನಮಗೆ ಅಷ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ)(ವ್ಯಂಗ್ಯ) ಇವರ ಮಾತೂ, ಸಂಗೀತವೂ(ಸಭೆಯಲ್ಲಿ) ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕೇಳಿಸುವದಿಲ್ಲವಂತೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಧ್ವನಿಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚುಮಾಡುವ ರಾಕ್ಷಸ ಯಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಇವರೀಗ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವುದು 
ನಮಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೆಲ್ಲ ದುಃಖಕರವಾದ ವಿಷಯ. 

ರಾಮ : ನಮಗೂ ದುಃಖವೇ ಸ್ವಾಮಿ ? radio ತಾನೇ ನೀವು ಹೇಳ್ತಿರೋದು ? 

ನಾದಬಿಂದು : ನೋಡಿ, ಅಪರಾಧಿಯೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುರೆ, ಮತ್ತೇನು ? 
ಮಾನವನ ದೂರು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ ಆರೋಪಗಳ ಸರ 
ಮೈಲಿಯುದ್ದವಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಒಮ್ಮೆ ಮನುಷ್ಯ ಮರಿಗಳು " ಪಬಾಕಿ' 
ಎಂಬ ಬೆಂಕಿಯ ಬಾಣವನ್ನು ಎಸೆದ ಸದ್ದಿಗೆ, ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ನಲವತ್ತು 
ಕಪ್ಪೆಗಳು ಕಿವುಡಾಗಿ ಹೋದುವು. ಒಂದಲ್ಲ, ಎರಡಲ್ಲ, ನಲವತ್ತು ! 
(ಸಭೆ ತ್ಸುತ್ತು) ಈಚೆಗೆ ಆಟಿಕೈಂದು "ಬಾಂಬಗಳೆಂಬ ಪಟಾಕಿ'ಗಳನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾರಂತೆ ಅದರಲ್ಲೆಷ್ಟು ಕಿವಿಗೆ ಸಂಚಕಾರವೋ? 

ರಾಮ : Bಂmb ಹಾಕಿದರೆ, ಕಿವಿ ವಿನು, ಸ್ವಾಮಿ, ಈ ಕಪ್ಪೆರಾಜ್ಯಾನೇ ಕೈಲಾಸಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತೆ ! ತಿಳೀತೇ? | 

ನಾದಬಿಂದು : ಸುಳ್ಳು ಸುಳ್ಳು ಜಂಬಾ ಕೊಚ್ಚಬೇಡಿ, ಮಾನನರಾಯರೇ. ನಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯಾನೇ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ — 9 ಕನಸು ! .., (ಮುಂದುವರಿಸಿ) ಕಡೆಯದಾಗಿ 
ಸುಬ್ಬರಾಯನ ಕೆರೆಯ ಪ್ರಕರಣ ಸ 

ಸಭೆ: ಹೌದು, ಹೌದು - - ಹೇಳಿ, ಹೇಳಿ! 

ರಾಮ : ಅಂದರೆ ಎ? 

ನಾದಬಿಂದು : ಅದು, ಮಾನವಕುಲ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ನಡಿಸಿದ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ, 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಅವರ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ, ಮಹಾಸಾಕ್ಟಿ ; ಅವರ ಕ್ರೌರ್ಯದ ಧ್ವಜ! 

ಸಭೆ : ಧಿಕ್ಕಾರನಿರಲಿ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ | 

ನಾದಬಿಂದು : ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳಿಗೂ ಇದರ ಅರಿವಿಲ್ಲದಿರುವಂತಿದೆ. ನಮ್ಮ ವಯೋ 
ವೃದ್ಧ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಅದರ ಅನುಭವ ಚೆನ್ನಾಗುಂಟು (ಚರಿತ್ರೆ ಹೇಳುವಂತೆ) 
ಸುಮಾರು ಮೂರು ವರುಷದ ಹಿಂದೆ ; ಆಳಿದ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ಕಾಲ. 
ಸುಬ್ಬರಾಯನ ಕೆಕೆ ನಮ್ಮ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿತ್ತು. 


ನಾಟಕ ೩೩ 


ರಾಮ : (ಥಟ್ಟನೆ ಅರ್ಥವಾಗಿ) ಓ .,. ಹೌದು (ನಕ್ಕು). ಆ ಕೆಕೇಲಿ ಆಗ ನೀರಿತ್ತು ... 

ನಾದಬಿಂದು : (ಗತಕಾಲದ ವೈಭವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ) ಹುಲುಸಾದ ಹುಲ್ಲುಮರಗಳ 
ಕಾಡಿನ ನಡುನೆ, ಆ ಸವಿನೀರಿನಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಾಟಿವಾಡುತ್ತ, - ಸಿಹಿಯಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಮಾದರಿಯ ಸೊಳ್ಳೆಗಳನ್ನೂ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಬೇಟಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲುತ್ತ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ನಮ್ಮ ಕುಲವಿತ್ತು. 

ಮಂತ್ರಿ : (ಗದ್ಗದನಾಗಿ) ಅಂತಹ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಣ್ಣು ಗೂಡಿಸಿದ ಮಾನವನಿಗಿಂ 
ತಲೂ ರಾಕ್ಚಸರುಂಟಿ? ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ, ಸ್ವರ್ಗವೇ ಖಲವಾದಷ್ಟು ದುಃಖ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ರಾಜ : ಆಮೇಲೇನಾಯಿತು ? ತೀರ್ಥರೂಪರೊಮ್ಮೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ದುಃಖಪಟ್ಟಿ 
ದ್ದರು. ನನಗೆ ಆಗಿನ್ನೂ ಬಾಲ ಬಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ ಲ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ನೀವು ತಿಳಿಸಿ 
ಹೇಳಿ, ಏನಾಯಿತು? 

ನಾದಬಿಂದು : ಆಗುವುದೇನು? ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಾರ್ಥದಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳ 
ಅಸೂಯೆಯಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ಆಷತ್ತು ಬಂದಿತು; ನಮ್ಮ ಆಧಾರವಾಗಿದ್ದ ಜಲ 
ರಾಶಿಯನ್ನೂ ಈ ಮಾನವರು ರಕ್ಕಸಮಾಯೆಯಿಂದ ಬತ್ತಿ ಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಕಾರಣ 
ನಾವೇ ಅಂತೆ; ಪಾಪ, ಆ ಸವಿಮೈಯ ಬಡಸೊಳ್ಳೆ ಗಳಂತೆ ! ಆ ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಿವರ್ಯಕೊಮ್ಮೆ ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು -- ಅರ್ಧಕುಲ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ 
ಬೆಂದು, ಗತರಾಜ್ಯದ ಒಡೆದ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಸವಳಿದು ಹೋಯಿತು. ವಂಶಕ್ಕೇ 
ಆಪತ್ತಾಗಿ ಹೋಯಿತು ... ಅದೋ, ಅದೋ, ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮೂರ್ಛೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ... (ಸಭೆ: ತುಂಬ ಕೋಲಾಹಲ) 

ರಾಮ : (ಪೆಚ್ಚಾಗಿ) ಇನ್ನೇನಪ್ಪ ಗತಿ ನನಗೆ? ಈ political crimeಗೆ ನಾನೇ 
ಹೊಣೆಯೆ? (ಕನಿಕರ) ಇದ್ದರೂ, ಅನ್ಯಾಯನಪ್ಪ ! 

ನಾದಬಿಂದು : ನಮಗೆ ನೆಲ, ನೀರು ಎರಡರಲ್ಲೂ ಬಾಳುವ ಶಕ್ತಿ ಕೊಟ್ಟ ದೇವರು 
ದೊಡ್ಡ ವನು, ಬದುಕಿಕೊಂಡೆವು ... ಈಗ, ಅದೇ ಕೆರೆಯಿದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ, 
ನಮ್ಮ ಗತರಾಜ್ಯದ ಗೋರಿಯ ಮೇಲೆ, ನಮ್ಮ ಗಂಟಿಲಿಗಿಂತಲೂ ಸಾವಿರ 
ಪಾಲು ಕಠೋರವಾದ ಧ್ವನಿಮಂದಿರ ಎರಾ ಎಡಿ ಎ ಹೋ ಸ್ಥಾಪಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಆಗಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೂ ಸೇರಿ "ಆಟ ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಾರೆ, ಚರ್ಮದ ಉಂಡೆಯನ್ನು ಒದ್ದು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ... ಮಾನವರಾಯರೇ, ನಮ್ಮ ಆರೋಪ ಇನ್ನೂ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ. 
ಹೇಳಲು ನಾಲಗೆ ನಡುಗುತ್ತದೆ, ಮಹಾಪ್ರಭು. 

ರಾಜ : ನಾನಿದ್ದೇವೆ, ನಾದಬಿಂದು. ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೋ. 

ನಾದಬಿಂದು : ಧೈರ್ಯ ಬಂದಿತು, ಪ್ರಭು. ಈ ಮಾನವರ ಮೇಲುನಾಡಿನಲ್ಲಾಗುವ 
ಅಕ್ರಮ, ಅತ್ಯಾಚಾರ, ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಲು ಬಾಯಿ ಸಾಲದು. ಈ ಜನ 
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ರಲ್ಲಿ ಈಸಪ (ಸೀ) ನೆಂಬಾತನೊಬ್ಬನಿದ್ದ ; ಅವನು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಚರಿ 
ತ್ರೆಯ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನಂ 
ತಹ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ, ಇಡೀ ಮಾನವಕೋಟಿಯೇ ಮಂಡೂಕದ್ವೇಹಿ. 
ಮಾನವ ಮರಿಗಳು ನಮ ನ್ನು. ಹಿಡಿದೊಯು ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ ದೂಡುತ್ತವೆ, 
ಕೈಕಾಲು ಕಟ್ಟ ಹಾಕುತ್ತ ಜೆ ನಗುತ್ತವೆ, ಕಲ್ಲೆ ಸೆದು ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ, 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ , 'ಬೊಗ್ಗ ದೊಡ್ಡ ಮಾನವರೇ ನಮ ನ್ನು ಕದ್ದೊ ಯ್ತು ೪. ಅದರ 
ಬಗೆ ಸ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ, ಆದರೆ ko ರಕ್ತ ತರ್ನಣದ ತೆ 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದು — ಅವರು ನಮ ನ್ನು ಕದ್ದೊ ಯ್ಜು, ತಿಳಿಯಾದ ಗಟ್ಟಿ 
ಗಾಜಿನ ಸೌಧಗಳಲ್ಲಿ, ಅನ್ನ ನೀರಿಲ್ಲದೆ, po ಗ ನಾನೂ ಒಮ್ಮೆ 
ಹಾಗೆ ಸಿಕ್ಕುಬಿದ್ದು ಆ dE ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಲು ಕಸ್ಟ 
ವಾಯಿತು. ಮುಂದೆ -- ಹೇಳುವುದಕ್ಕೇ ಭಯಂಕರವಾಗಿದೆ -- ನಮ್ಮ ನು 
ಆಗಾಗ ಒಯ್ದು, ಕೈಕಾಲಿಗೆ ಮೊಳೆಹೆದಿಡೆದು, ಶಿಲುಜೆಗೇರಿಸಿ ನಮ್ಮ ದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಹಿರಿದು, ಕರುಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ... (ಭಾವಪರವಶನಾಗಿ] ಹ ಹೇಳ 
ಲಾರೆ ಪ್ರಭು! ಅದರಿಂದ ಈ ರಕ್ಕಸರಿಗೇನು ಲಾಭವೋ ಸುಖವೋ ಕಾಣೆ. 
(ಕೆಂಗಣ್ಣ ನಾಗಿ) ಮಾನವ! ಅಪರಾಧ ಯಾರದು? ಆರೋಪ ಯಾರದು? 

ರಾಮ : (ಮುಂದುಗಾಣದೆ) ಮಹಾಸ್ವಾಮೀ ತಮ್ಮ ಕರುಣೆ ದೊಡ್ಡದು. ನಾನು 
ಮಾನವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ನಿಮ್ಮ ಆರೋಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ, "ನಾನು' ಅಪರಾಧಿಯಲ್ಲ ! ( ಕೂಗುತ್ತ) ನಾನು ಚರಿತ್ರೆ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, biology ನನ್ನ $ubಂಂt ಅಲ್ಲ ನನ್ನದು ೩8, 8610000 ಅಲ್ಲ. 

ರಾಜ : Me ನಿಶ ಯರಿಂದ) ನಿನಗೆ ದಂಡನೆ ತ ನ್ರದು . .. (ಚಿಂತನೆಯ ಗುಂಗಿ 
ನಲ್ಲಿ) ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದುಃಖವಿದೆ ! ಜ್‌ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ವರುಷಕ್ಕೆ 
ನಾಲ್ಕು ಗಳಿಗೆ 3 ಮಕಿತು" ಒಲವಿನಲ್ಲೂ ಗೀತದಲ್ಲೂ (ಕನಸಿನ ಹನನಲ) 
ಮುಳುಗಿ ವಿಲಾಸಿಸಿದರೆ, ಅಷ್ಟ ಸ್ಟಕ್ಕೇ ಮಾನವನಿಗೆ ಹೊಟಿ ೈಕಿಚ್ಛೇ ? 

ನಾದ£ಂದು : (ಮುಂದುವರಿಸಿ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮಗಿಸುತ್ತ) Jb ಪ್ರಭು 
ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ಮನೋಭಾವದಲ್ಲೇ ಒಂದು ಆಳವಾದ ನಿರಾಸೆ, ವಿಧಿ. 
ವಾದ, ನಾಟಿ ನಿಂತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೇ ನಮ, ಎಲ್ಲ ಕಲೆಯಲ್ಲೂ, ಎಂತಹ ಸಗ್ಗ ದ 
ಒಲವಿನಲ್ಲೂ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಕಡಲಿನ ಅಲೆಬಡಿತದ ಮೊಕಿ! (ತಾದಬಿಂದುವಿನ 
ವಾಗೆ ಸೆ ಆಸ್ಥಾ ನ ಮಾರ್ದನಿಸುತ್ತದೆ, 

ರಾಜ : (ಸ್ವ ಲ್ಪ ನೀರವನಾಗಿದ್ದು) ಈ ಮಾನವನನ್ನು ಅವನ ಕುಲದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ದಂಡಿ 
ಜಡ! ಸಿರಿ 

ರಾಮ : ಸ್ವಾಮಿ .... (ಅಂಗಲಾಚಿ) ದಯವಿಟ್ಟು ಮನ್ನಿಸಿ, ನಾನು ನಿರಪರಾಧಿ 
ಸಾಧು! ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಪರವಾಗಿ ಚಳುವಳಿ ಹೂಡುತ್ತೇನೆ. 


ನಾಟಕ ೩೫ 
[ಸಭೆ ನಿಶ್ಶಬ್ಧವಾಗಿದ್ದದ್ದು, ವಿಪರೀತ ಗದ್ದಲ ಮಾಡುತ್ತದೆ. -- ಹಾಹಾಕಾರ] 


ರಾಜ : ಇದೇನು ಹಾಹಾಕಾರ? ಏನು ಹೊಸ ಆಪತ್ತು? 

ಶಬ್ದಾಧಿಕಾರಿ : (ಓಡಿ ಬಂದು) ಸ್ವಾಮೀ, ರಾಜ್ಯದ ಪಡುವಲ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾಕೋ 
ಮನುಷ್ಯರು ವಿಷ ಹಾಕಿರುವಂತಿದೆ. -ಅಲ್ಲಿನವರೆಲ್ಲ, ಮೈ ಕಣ್ಣು ಮೂಗೆಲ್ಲ 
ಉರಿ, ಉರಿ, ಎಂದು ಪೇಚಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ರಾಮ : (ಗಾಬರಿ) ಇದೇನಪ್ಪ ಬಂತು ! ಸರೋಜ ಸಾರು-ಗೀರು ತಂದು ಸುರಿದಿ. 
ದಾಳೋ ಏನೋ... ಎಲ್ಲ ನನ್ನ ತಲೇಗೇ ಬಂತಲ್ಲಪ್ಪ what the devil! 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಖಂಡಿತ ಚಳುವಳಿ, « ಕಪ್ಪೆ ಸಹಾಯಸಂಘ? ... 

ರಾಜ : (ಪೂರ್ತಿ ರೇಗಿ) ದುರದೃಷ್ಟದ ಮಾನವ! ನಮ್ಮ ತೀರ್ಪನ್ನು ಕೇಳು. ನನ್ಮು 
ಕುಲಕ್ಕೆ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸಂಗೀತ ಕರ್ಕಶ; ನಿನ್ನ ಇರವು ನಮ್ಮ ನೆಮ್ಮದಿಗೇ 
ಕುತ್ತು ! ಇಂದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾಳೆ ಯುದ ಸಿದ್ಧ. ಅದಕ್ಕೆ ಕುರುಹಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ನಮ್ಮ ಶಬ್ದಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮರಣದಂಡನೆ ವಿಧಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ರಾಕ್ಷಸಮಾದರಿ 
ಯನ್ನು ಓಲಗದಿಂದ ತೊಲಗಿಸಿ ... 


ರೇಡಿಯೋ-ನಾಟಕಗಳು 


ಎರಡು ಗುಹೆಗಳು 


( ಕಾಲ್ಪನಿಕ್‌ ಖಂಡರೂಪಕ್‌ ) 


ಪಾತ್ರಗಳು 


ಬಿ. ಸುಶನುಕಾ -- ( ಸುಮಾರು ೨೩ ವರ್ಷ )* 

೨. ಸುಸಂಗತಾ -- ( ಸುಮಾರು ೨೦ ವರ್ಷ ) 

ತಿ. ಕುಟ್ಟಿನಿ  ( ಸುಮಾರು ೬೦ ವರ್ಷ) 

೪. ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ -- ( ಸುಮಾರು ೩೨ ವರ್ಷ) 

೫. ಆಚಾರ್ಯ ಗರ್ಗದೇವ  ( ಸುಮಾರು ೭೦ ವರ್ಷ) 


ಕಾಲ: ಕ್ರಿ, ಪೂ. ೨೫೦ರ ಸುಮಾರು. 


ಸ್ಥಳ : ಮಗಧದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ನಗರ, 


ಸೂಚನೆಗಳು : ಪ್ರಸಾರವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆ, 


೧. ಸಾಪ 
ನನೆ 


ಪ್ರಸಾರಕಿ : ... ನೀವು ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಸಾಯಂಕಾಲದ ವಾರ್ತಾಪ್ರಸಾರ... 

ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದ ಸುರಜ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯ ರಾಮಘರ್‌ ಬೆಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಯೊಂದರ ವಿವರಗಳು ಈಗ ಹೊರಬಿದ್ದಿವೆ. ಈ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಭಾರತೀಯ ನಾಟ್ಯಿಗೃಹವೊಂದರ ಹಾಗೂ ವರ್ಣ. 
ರಂಜಿತ ಭಿತ್ರಿಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಚಿತ್ರಗೃಹವೊಂದರ ಅವಶೇಷಗಳು. 
ದೊರೆತು, ಪುರಾತನ ಭಾರತೀಯ ನಾಟ್ಕಿ ಹಾಗೂ ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳ ಇತಿಹಾಸದ 
ಮೇಲೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿ ದಂತಾಗಿದೆ. ಪ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ದವರು ಡಾ. ಬ್ಲಾಕ್‌ ಎಂಬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನಿದ್ಧಾಂಸರು. 

ರಾಮಫರ್‌ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪುರಾತನವಾದ ದೇವಾಲಯಗಳೂ ಗುಹೆ 
ಗಳೂ ಅನೇಕನಿನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಜನ " ಸೀತಾಬೆಂಗ? ಎಂದು ಕರಿ 
ಯುನ ಒಂದು ಗುಹೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಅದು ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದ ನಾ 
ಗೃಹವೊಂದರ ಅವಶೇಷವೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ಅದರ ಆಯ.-ಆಕಾರಗಳು 
ಹಾಗೂ ಪೀಠವೇದಿಕೆಗಳು ಭರತಮುನಿಯ " ನಾಟ್ಕಿಶಾಸ್ತ್ರ 'ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿರುವ ರಂಗಮಂಟಿಪದ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಲೆ ವಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತವೆ. 

ಗುಹೆಯ ಹಜಾರಕ್ಕೆ ವಿರಿಹೋಗುವ ಮೆಟ್ಟಿ ಲುಗಳ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು. 
ಜೀರ್ಡ ಶಾಸನವೂ ದೊರೆತಿದೆ. ಶೌರಸೇನಿಗೆ ಸ ಪ್ರಾ ಕೃ ತಭಾಷೆಯ: 
ಪದ್ಧಶಾಸನ ಟು. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದಿರುವ ಸಾ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ಓದಿದರೆ ಅದರ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ : 


[ ಶ್ರಾವಕನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೃದುವಾದ ಭಾವವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ. 
ವಾದನ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ: ಮಂದ್ರತಾರಕಗಳ ಮಿಶ್ರಣದ, ಖಂಡಖಂಡವಾದ, 
ತಂತ್ರೀವಾದ್ಯದ ಚಂಚಲ ತಾನಗಳು. ] 


ಪ್ರಸಾರಕಿ : (ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ) “.., ಉಚ್ಛಪ್ರಕೃತಿಯ ಕವಿವರೇಣ್ಯರು 8 
ಹೃದಯವನ್ನು ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ರೆ... ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಯ 
ಆನಂದೋತ್ಸವದಂದು ಗಾಯನ ವಿನೋದಗೋಷಸ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ಜಾತೀ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ನಲಿಯುತ್ತಾರೆ ..; ? 


[ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ವಾದನ ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತದೆ. ] 


ಪ್ರಸಾರಕಿ : (ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ) ಈ ಶಾಸನದ ಭಾಷಾರೂಪ ಮತ್ತು ಇತರ ಆಧಾರ: 
ಗಳಿಂದ ಈ ಗುಹೆ ಇಂದಿಗೆ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಸಾವಿರೆದ ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷ 
ಗಳ ಹಿಂದೆ ನಿರ್ಮಿತವಾದುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ನಾಟಕ 4೯ 


 ನೀತಾಬೆಂಗ” ಗುಹೆಯ ನೈಖುತ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ನೂರು ಅಡಿ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಗುಹೆಯಿದೆ. ಇದನ್ನು ಅಲ್ಲಿನ ಜನ "ಜೋಗಿಮಾರ' 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗುಹೆಯ ಒಳಗೆ ಸುಂದರವಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ವರ್ಣರಂಜಿತ ಭಿತ್ತಿಚಿತ್ರಗಳಿವೆ. ಈ ಗುಹೆಯೂ " ಸೀತಾಬೆಂಗ'ದ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದುದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ 
ಭಾರತೀಯ ಭಿತ್ತಿಚಿತ ತ್ರಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಪ ಇವೇ ಅತ್ಯಂತ ಪುರಾತನವಾದವುಗಳಾಗಿವೆ. 

" ಸೀತಾಬೆಂಗ 'ದ ಶಾಸನ ರಚಿತವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲೆ ರಚಿತವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಶಾಸನ “ ಜೋಗಿಮಾರ' ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಕಿದೆ ,, 


[ ಪುನಃ, ಪೂರ್ವೊ( ಕ್ತ ರಿ;ತಿಯ ವಾದ್ಯತಾನಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಸಿ ತಕ್ಷ 


'ಪ್ರಸಾರಕಿ : (ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ) ಅದು ದೇವದತ್ತ ಎಂಬ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರೂಪ 
ದಕ್ಸ - ಅಥವಾ ಚಿತ್ರ ಕಾರ- ನ ಹಾಗೂ ಸುತನುಕಾ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನರ, 
ಕಿಯ ಜಿಸರುಗಳನ್ನು ಉಲೆ ತಖಸುತ್ತದೆ, ಶಾಸನ ಜೀರ್ಣವಾಗಿದ್ದು' ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವ ಜಾ ಳಿಯದಂತಿವೆ . 


[ಕೊನೆಯ ಸಾಲು ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತ ಹೋಗಿ ಜಾ ಅಶ್ರಾವ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಂಚಲ 
ತಾನಗಳು ವೃ ದ್ಮಿಸಿ ಮುನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಲಾರಂಭಿಸುತ್ತವೆ: ಶ್ರಾ ವಳನ ಭಾವ 
ಲಹರಿಯ ಪ ್ರ ತೀ ವಾದ ವಾದನ: ಕುಣಿವ ಕುಪ್ಪಳಿಸುವ ಏರುವ ಹಾರುವ ಚಿತ್ರತಾನ 
ಗಳು ಅಲೆಯಲೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬೃಹದಾತಾರವಾಗಿ, ಮಗುಚಿ, ಚ ಹಕಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಫಿಂತುಬಿಡುತ್ತವೆ, ಕ್ಷಣ ನೀರವ, 

ಮತ್ತೆ -- ವೃದ್ಧಿಸಿ ಬರುವ ತೀವ್ರಗತಿಯ ಲಾಸ್ಕದ ಕಂ೬ಣೀರುಣತ್ಕೃೃತಿ; ಅದನ್ನು 
ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಸರಿಸಿ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳುವ, ಆನಂದೋತ್ಸವದ ಅನೇಕ ರಾಗ ತಾಲಗಳ ವಿಚಿತ್ರ 
ಮಿಶ್ರಣ; ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಗಳ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಹರ್ಷಧ್ಯನಿಗಳು, ಖಂಡಗಾಯನಗಳು, ಸಾಧು 
ವಾದಗಳು ; ಇವುಗಳ ಮಥನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತೆಂಬಂತೆ ತೋರುವ ಕೇಂದ್ರ ಸಿ ತವಾದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಕಂಠವೊಂದರ ಮಾರ್ಕ ವಪೂರ್ಸವಾದ ಆಲಾಪನ,*....” ಆನಂದೋತ್ಸ ವದ ಉತ್ಸಾಹ 
ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಕಂಠದ ಮೃದು ಆಲಾಪನವೊಂದೇ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಶ್ರ 'ನಣಕೇಂದ ದ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸಿ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಅನಂತರ ನೂಪುರಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಸದ್ಮು, ] 


9: ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯೆಯೆಂಬ ಪ್ರಥಮದೃಶ್ಯ 
[ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನೂಪುರಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ಸದ್ದು ] 
ಸುತನುಕಾ : ಸುಸಂಗದೆ ... 
೫ ಈ ಆಲಾಪನೆಯ ಮೂಲ ಗೀತ ಪ್ರಾಯಃ ಹೀಗೆ : 


" ಸರಸವಸಂತೇ ಸಾಯಂಕಾಲೇ ಜ್ಕೊತ್ಸ್ಮಾಮೃತರಸವರ್ಷೆ | 
ಕೋಕಿಲಕೂಜನಸಿಂಚಿತಚಂಚಲ ಮಾರುತ ಹರ್ಷೊತ್ಕ ರ್ಷೆ(।' ಇತ್ಯಾದಿ. 


೪೦ 
ಸುಸಂಗತಾ : (ಒಳಗಿನಿಂದ) ಬಂದೆ ಅಜ್ಜುಕಾ NN 
[ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು. ] 


ಸುಸಂಗತಾ : (ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಅಜ್ಜುಕಾ ! 

ಸುತನುಕಾ: (ಮೆಲುನಗೆಯೊಡನೆ) ಅಷ್ಟೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ! 

ಸುಸಂಗತಾ: ಈ ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ ಎಷ್ಟು ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ: 
ಅಜ್ಜು ಕಾ! 

ಸುತನುಕಾ : ಹೀಗೆಯೇ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತ ನಿಂತಿರುತ್ತೀಯಾ? 

ಸುಸಂಗತಾ : ಅಶೋಕಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲವೆ? 

ಸುತನುಕಾ : (ನಕ್ಕು) ಈ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅಶೋಕ !--ಹಲಾ, ನಿನಗೆ ಅಲಂಕಾರ: 
ಸಂಗ್ರಹದ ಶಿಕ್ಷೆ ಸಾಲದು. ದತ್ತಕನ " ಅಲಂಕಾರಪ್ರಕರಣ ವನ್ನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸಾಠಮಾಡಿಸಬೇಕು. ... ಹೋಗು : ಶಿರೀಷಮಾಲಿಕೆ, ಸಂಗಡ 
ಮಂದಾರದ ಶೇಖರಕ, 


[ ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷಯಿಸುವುದು, ನೂಪುರಗಳ ಸದ್ದಿನಿಂದ ಸುತನುಕಾ ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ದೂರ, 
ಪ್ರಾಯಃ, ವಾತಾಯನದ ಬಳಿ ಹೋದದ್ದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಕ 
ಆಲಾಪನವನ್ನು ಆಳೆ ತುಟಿಯೊಳಗೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವುದು ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಪುನಃ 
ಸುಸಂಗತಾಳ ಹೆಜ್ಜೆ ವೃ ದ್ಮಿ ಸಿದಂತೆ ಆಲಾಪನ ನಿಲ್ಲತ್ತ! ಡೆ. ನೂಪುರಶಬ್ಮ ಆಳೆ ಪೀಠಕ್ಕೆ 
ಮರಳಿದುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೆ,] 


ಸುತನುಕಾ: (ನರಳುತ್ತ, ಅರ್ಥ ತನ್ನಲ್ಲಿ) ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಗೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಸಂಧ್ಯೆ ! 

ಸುಸಂಗತಾ: ( ಅಕೆನಗುವಿನೊಡನೆ) ಇಂದಿನ ಪ್ರಾತಸ್ಪಂಧ್ಯೆ ಮಾತ್ರ ವಸಂತ 
ಪೂರ್ಣಿಮೆಗೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾಗಿತ್ತು ! | 


[ ಸುತನುಕಾ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಸದ್ದು. ] 


ಸುಸಂಗತಾ : ತೊಡಿಸಲೆ ಅಜ್ಜುಕಾ 9 

ಸುತನುಕಾ : ಹ್ಹ... ತೇಖರಕವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡು. 

ಸುಸಂಗತಾ: ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲದಿಂದ ನೀನು ಅಸ್ವಸ್ಥ ದ ಳಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು 
ಎಷ್ಟು ಭೀತಳಾಗಿದ್ದೆ ! 

ಪತ್ತ ಈಗ? 

ಸುಸಂಗತಾ: ಈಗ ಸ್ವಸ್ಥಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ, ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಉಲ್ಲಸಿತಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ, 
ಉತ್ಸಾಹಿತಳಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ನೇಪಥ್ಯದ. 


ನಾಟಕ ಳಗಿ 


ಪರಿಣಾಮ. 

ಸುಸಂಗತಾ: ... ಅಜ್ಜುಕಾ, ಇಂದು ನೀನು ಈ ವಸಂತಾಲಂಕಾರವನ್ನು 
ಧರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಾಗ ನನಗೆ ಎಷ್ಟು ಖೇದವಾಗಿತ್ತು ಬಲ್ಲೆಯಾ [ಗ 

ಸುತನುಕಾ : ನಗರದ ರಸಿಕ ಶಿಖಾಮಣಿಗಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಆಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಖೇದ 
ಕಿಂತ? 

ಸುಸಂಗತಾ : ಪರಿಹಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಯೆ ಅಜ್ಜು ಕಾ. ಆದಕೆ ಈಗಾ ್ರಮಬಾಲಿಕೆಗೆ 
ಇದೇ ದೊಡ್ಡ ಸಂಪತ್ತು .. . ಹೆಚ್ಚು ನೋಡಿದವಳಲ್ಲ, ಆ ನನಗೆ ದೃಢ 
ವಿದೆ : ಇಂಥ ಅಮೂಲ್ಯ ಹ ಇನಾ ವುದೇ ನರ್ತಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರ 
ಲಾರದು ... ಇಂಥ ಬಡಾ ವಸಂತನೇಪಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡುವುದು ಸಂವತ್ಸ ರದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲವೆ? . ದ ಗೆ 
ಸ್ತ್ರೀಜನ್ಮ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರೊ MS SE ಗಲಿ, ಅದಕ್ಕ ಮೂಲವಾದ 
ಸಂಪತ ನ್ನಾಗಲಿ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಅಜ್ಜುಕಾ ! | 

ಸುತನುಕಾ: ಮುಗ್ಧೆ, ಈ ನೇಪಥ್ಯ ದಲ್ಲಿ "ನನಗೆ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆ 
ಯೇನು? ಸ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನರ್ತನ ಕೂಡ ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಕೊಡಲಾರದ 
ರಸಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಈ ಅಲಂಕಾರ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ... ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಖೊ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿಸಿದಾಗ ಗಿನ ನನ್ನ ಸಂಪತೆ ತ್ತೈಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೀರಿನಂತೆ ವ್ಯಯ ಮಾಡಿದೆ ನೆ. ಮೌಲ ವೊಂದೇ ಅಲ್ಲ ಸುಸಂಗದೆ; ಈ 
ಅಲಂಕಾರ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ರೊಪ ದಕ್ಷ ದೇವದತ್ತರು ಎಷ್ಟು ಶ್ರಮ ವಹಿಸಿದ 
ರೆಂಬುದು ನನಗೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು ಸ * ಇನ್ನಾರು ನ RE 
ಕಲ್ಪಿಸಬಲ್ಲರು ? ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಆಕ್ಕ ತಿಕಲ್ಪನನೆಂಬ ನೂತನ ಸ 
ಇ ಅನ್ಯರು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳು ಕೃವೆದೂ "ಅಸಾಧ್ಯ. 

ಸುಸಂಗತಾ: ಆರ್ಯ ದೇವದತ್ತರು ಪ್ರಥಮ ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹೆಣಿದ ಈ 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಅನಂತರ ವರ್ಷವರ್ಷವೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಪರ್ಧೆಯ ರುಳದಿಂದ 
ಉಜ್ಜಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕಿ, ಅಲ್ಲವೆ? 

ಸುತನುಕಾ : (ಮೃ ದುಹಾಸದೊಡಕೆ) ನನ  ಮಾತನ್ನೆ ನನಣೆ.ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದಿ ಯೆ! 

ಸುಸಂಗತಾ : ಸ ರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿ ದೆ ನೆ, 

ಸುತನುಕಾ : ನನ್ನೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಜೀವನದ ಐದು ವಸಂತಪೊರ್ಣಿಮೆಗಳ ಯಶಃಶ್ರೀ 
ಯಿಂದ 4 ನೇಪ ಪಥ್ಯ ಅನರ್ಫ್ಯ ವಾಗಿದೆ, 

ಸುಸಂಗತಾ : ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಕಳೆದ 'ಸಂವತ್ತರದಲ್ಲಿ ಈ ಅಲಂಕಾರ ಚೋರರಿಂದ 
ಅಪಹೃತವಾದಾಗ ಅದನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು ನಿನ್ನ ಅರ್ಧ ಸಂಪತ್ತನ್ನ ವ್ಯಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಯಾ? 

ಸುತನುಕಾ : (ನೆಕ್ಕು ) ಹ್ಹ, ಕಳೆದ ವರ್ಷದ ಮಾಘ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಇನ್ನೂ 


೪೨ 


ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿದೆ ! ಇಂದು ಆ ಸ್ಮರಣೆ ಬಂದಾಗಲೇ ಈ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು 
ಧರಿಸುವ ಧೃಢವಾಯಿತು. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಸಮೀಪವಾದಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಶುಭ್ರಮುಖವಾಗುತ್ತಿನೆ... 
ಅಜ್ಜುಕಾ, ಈ ಎಲ್ಲ ಶುಭಗಳೂ ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ನಿನ್ನ ನರ್ತನಪ್ರಯೋಗದ 
ಅದ್ಭುತ ಯಶಸ್ಸನ್ನೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಮುಗ್ಧೆ ಜನ್ಮನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲೆ ಯಶಸ್ಸಿನ ಶುಭವನ್ನು ತಂದವಳು ನಾನು! 

ಸುಸಂಗತು : ಆದರೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಿಂದ ನೀನು ಅಸ್ಪಸ್ಥಳಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ನಾನೇನು ತರ್ಕಿಸಿದೆ ಗೊತ್ತೆ ಅಜ್ಜುಕಾ? ನರ್ತನದ ಭೀತಿಯಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ 
ಅಸೃಸ್ಥತೆ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು. 

ಜುತನುಕಾ : (ನಿಹಸಿತದೊಡನೆ) ಭಲಾ! 

ಜುಸಂಗತಾ : ಸತ್ಯ ಅಜ್ಜುಕಾ. ಭರತಾಚಾರ್ಯರೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ, ಆರ್ಯಾವರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಈ ಸರ್ಯಂತ ಇಂಥ ಜಟೆಲನರ್ತನ ವಿಧಾನವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದವರಿಲ್ಲವೆಂದು? 

ಸುತನುಕಾ: ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಎಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಾದವು ಹಲಾ? 

ಸುಸಂಗತಾ; ಬಿಕೆ, ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಾಯಿತಲ್ಲವೆ? 

ಸುತನುಕಾ : ಈ ಮೂರು ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಗಳಲ್ಲೂ ನನ್ನ ನರ್ತನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದ್ದಿ ಯೆ. 

ಸುಸಂಗತಾ : ನಿಜ ಅಜ್ಜುಕಾ. ಈ ಮೂರು ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಗಳಲ್ಲೂ ನಾನು 
ಇಂಥದೇ ಮಾತು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ ; ನನ್ನ ಭಯವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಣಳೆತ್ಸಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಈ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಐದು ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹೀಗೇ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ ಯಶಸ್ಸು ಪಡೆದಿದ್ದೀಯೆ... ಆದರೂ ಇಂದಿನ 
ಪ್ರಯೋಗ ಜಟಿಲ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅಪಾಯಕಾರಿಯೂ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಭರತಾ 
ಚಾರ್ಯರೇ ಸ್ವತಃ ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲವೆ? 

ಸುತನುಕಾ: ಹಲಾ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಂದಿನ ನನ್ನ ಅಲಂಕಾರ ಅದ್ಭುತ 
ವಾಗಿದೆಯೆ? 

ಸುಸಂಗತಾ: ಪುನಃ ಹಾಸ್ಯ! 

ಸುತನುಕಾ : ಹಾಸ್ಯವಲ್ಲ ಸುಸಂಗದೆ .... ಆ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದೆಕೇ 
ಕೇಳಿ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಲೆ? ಇ 

ಸುಸಂಗತಾ : ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಬಿಕೆ, ರಾತ್ರಿ ಮಗಧದ ರಸಿಕ (ಶ್ರೀಮಂತರ 
ಮುಖದಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವೆ, 

ಸುಶನುಕಾ : ನನಗೆ ಈಗಲೇ ಚಸಲ ! 

ಸುಸಂಗತಾ : ಸಾಕಿಗೆ ಯಾರನ್ನು ಕರೆತರಲಿ? 

ಸುತನುಕಾ : ನಿನಗೆ ನೇಪಥ್ಯಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರದಲ್ಲೂ 


ನಾಟಕ ಳೂ 


ಶಿಕ್ಸೆ ಬೇಕು! .... ಮಣೆದರ್ಷಣ ತರುತ್ತೀಯಾ? 
ಹುಸಂಗತಾ : ಓ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟು ವೃತ್ತವರ್ತನ ! ತರುತ್ತೇನೆ ಅಜ್ಜುಕಾ. 


[ ಹೆಜ್ಜೆ ಫಯಿಸುತ್ತದೆ ; ಕ್ಷಣಾರ್ಧ ಮೌನ; ಹೆಜ್ಜೆ ವೃದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ. 


ಸುಸಂಗತಾ : (ಪುನೇಶಿಸುತ್ತ).., ನನಗೆ ಒಂದು ಸಂದೇಹ ಅಜ್ಜುಕಾ.... 

ಸುತನುಕಾ : ನನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಮೊದಲು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ಆ ದರ್ಪಣ 
ವನ್ನಿಲ್ಲಿ ತಾ. 

ಸುಸೆಂಗತಾ : ನೋಡು ಅಜ್ಜುಕಾ, ನಾನು ಹೇಳಿದುದು ಸತ್ಯವೆ? ೪ 

.ಸುತನಃಕಾ : ನಿಷ್ಕಾರಣ ಅಸತ್ಯ ನುಡಿಯಬಲ್ಲ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ನಿನಗೆಲ್ಲಿಂದ ಆ 
ಪಾಪ! ... ಈಗ ಹೊರಡಿ ನಿನ್ನ ಸಂದೇಹ. 

-ಸುಸಂಗತಾ : ನೀನು ಪೂರ್ವಾಹ ದಲ್ಲಿ ತಜಿ ಅನಂತರ ಈ ಅಲಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ, ಅಸ ಸ್ನ ಉಗಿದ್ದವಳು ಉಲ್ಲಸಿತಳಾದೆ.... 

ಸುಶನುಕಾ : ಭಲಾ, ಮುಕ್ತ ವಿಷಯಗ್ರ ಹಣಾಲಂಕಾರ !... ಮುಂದೆ? 

ಸುಸಂಗತಾ: ಈ ಸರಿವರ್ತನೆಗೆಲ್ಲ ನಾ ಈ ಮುಗ ಳೇ — ಕಾರಣಳಿರಬೇಕು 
ಎಂಬ ಅನುಶಯ ನನಗೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಅಭಿನಂದನ ... ಅಲ್ಲ, ಅಭಿವಂದನ ! 

`ಸುಸಂಗತಾ ! ಎರಡು ಫಳಿಗೆಗಳ ಹಂಡೆ ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೆ, ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಪ ಪ್ರತಿಸ್ಥ ನೃರ್ಧಿ 
ರೂಪದಕ್ಷ ದೇವದತ್ತರ ಪುನರಾಗಮನದ ವಾರ್ತೆ ೫ ” 

ಸುತನುಕಾ : ಅವರ ಪುನರಾಗಮನದ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿದೇ ನಾನು ಉಲ್ಲಸಿತಳಾದೆನೆಂದು 
ನಿನ್ನ ಅನುಶಯವಲ್ಲವೆ? .... ಸತ್ಯ. ಅವರು ಅಂದು ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಜ್ಞಾ ತವಾಗಿ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದಾಗ ನಾನು ರೋದಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೆನಲ್ಲ 

-ಸುಸಂಗತಾ : ಅ... ಅ... ಹಾಗಲ್ಲ ಅಜ್ಜುಕಾ,.... ಕೇವಲ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊಂದಿಸಿದೆ..., 

ಸುತನುಕಾ : ( ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನುಾನವಾಗಿದ್ದು ) ಅಥವಾ ವಿನೋದನೇಕೆ, ಅದೇ 
ವಸ್ತುಸಿ ತಿಯಿರಬಹುದು. 

-ಸುಸಂಗತಾ : ನಿನ್ನ ಸಾದದಾಣೆ ಅಜ್ಜುಕಾ ನಾನು ಹೇಳಿದುದು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ... 

ಹುತನುಕಾ : ಬಾಲಿಕೆ, ಹಾಸ್ಯವಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ, ವಾಸ್ತವಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಅದೂ 
ಒಂಡು,.. ಜೀವನದ ಕೃಣಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ನ್ಯಾಸವಾಗಿಟ್ಟು ದೀರ್ಥಕಾಲ 

a ಇಂಥ ದಿವ ನೃತ್ಯ ವನ್ನು ಈನೆ ೈಭವಾಕಾಂಕ್ಸಿ ಆ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಿಯ 

ಪ್ರಭುಗಳ ವಿಲಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ 'ಕಸಿಕಂಮನ್ಯರಾದ ಮಗಧದ ಮೂರ 
ಶ್ರೀಮಂತರಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆಯಾ? - - ಹಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಈ ಸುತನುಕಾಳ ಪಾದಕಿಂಕಿಣೀಯೋಗ ಪರಿಸಮಾಸ್ತಿಗೊಂಡು 


೪೪ 


ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ವು... ನಾನು ನರ್ತಿಸುವುದು ನನ್ನ ಸಮಾನ: 
ಸ್ಪರ್ಧಿಗಳಾದ ಆರ್ಯ.ದೇವದತ್ತರು ಆಶ್ಚರ್ಯಮೂಕರಾಗುವ ಸಲುವಾಗಿ, 
ಆಚಾರ್ಯ ಗರ್ಗದೇವರು ಅಭಿಮಾನಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಸಾಧುವಾದ ಮಾಡುವ: 
ಸಲುವಾಗಿ, ಕವಿ ಚಂದ್ರಕೀರ್ರಿಭಾನುದತ್ತರು ಆರ್ದ್ರನಯರಾಗಿ ಶಿರಃಸಮ್ಮತ: 
ಸೂಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ. 


[ ಒಳಗಿನಿಂದ ಕೂಗು : ಕುಟ್ಟಿನಿ! ಸುಸೆಂಗದೆ!... ಏಮೂರ್ಪೆ!...] 


ಸುತನುಕಾ : ಅಂಬ ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಜಾಗೃತಳಾಗಿಬಿಟ್ಟಳೆ Ve ವಸಂತಪೂರ್ಹಿ ಮೆಯ. 


ವೈಚಿತ್ರ್ಯವಿರಬೇಕು !... ಹೋಗು, ಮತ್ತೆ ಹೇಷಾರವ ಆರಂಭವಾದೀತು. 


[ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು ಕ್ಹಯಿಸುವುದು, ಅನಂತರ, ಮತ್ತೊಂದು -- ಸುತನುಕಾಳಡು. 
ಹೆಜ್ಜೆ ತುಸು ದೂರ ಹೋಗಿ -- ಪ್ರಾಯಃ ದ್ವಾರದ ಬಳಿ -- ನಿಂತುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ನೂಪುರರವ, ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ -- 

ಸುತನುಕಾ : ಬಂಧುಲ .. 

ಬಂಧುಲ : (ಹೊರಗಿನಿಂದ) ತಾಯಿ... 

ಸುತನುಕಾ : ಜತ್ತಗನಿಗೆ ತಿಳಿಸು: ಇನ್ನೊಂದು ಘಳಿಗೆಗೆ ರಥ ಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿರಲಿ. 

ಬಂಧುಲ : ಆಗಲಿ ತಾಯಿ, 


[ ಪುನಃ ಸುತನುಕಾ ಸ್ವಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಮರಳಿದುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನೂಪುರದ ಸದ್ದು. 
ಅನಂತರ ವೃದ್ಧಿ: ಸುವ- ಸುಸಂಗತಳ.ಜ್ಜ ಯ ಸದ್ದು. ' 


ಸುಸಂಗತಾ: ಹ್ಞು ! ಎಂತೆಂತಹ ವಿಲಕ್ಷಣ Li; ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ! 
ಸುತನುಕಾ : ಸ ಸ್ಟೈಗತವೊ ಆಕಾಶಭಾಷಿತವೊ ? . 
ಸುಸಂಗತಾ : ಇಲ ಅಜ್ಜುಕಾ. ಅತ್ತಿಯೂ a ಮಾತ್ರ ಎದ್ದ ಳು. ನಿನ್ನ ಸ್ವತ್ಛತೆ: 
ಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದರು. ಹ ಉಲ್ಲಸಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದೆ .. « ಪ್ರಸಾಧನ. 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟು ಬಂದೆ. 
ಸುತನುಕಾ : ... ಅದಾಯಿತು, ಮತ್ತೇನೋ ನಿನ್ನೊಳಗೆ ಆಡುತ್ತ ಬಂದೆಯಲ್ಲ ... 
ಸುಸಂಗತಾ : ಅದೇ ರೂಪದಕ್ಷ ನ ಕುರಿತು ಜಲ ಸ 
ಎಂತಹ ವಿಲಕ್ಷಣ ಪುರುಷ ! ... ಈ ವಯಸಿ ನಲ್ಲೆ ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆಯೇನು- 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೇನು ! . | ... ಕಾಶಿ ರದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಕೊನ ಪದಕ್ಸ ಭದ್ರಸ ಸೇನರು ಇವರೆ' 
ರೂಪಕಲ )ನಗಳನ್ನು i " ಆರ್ಯಾವರ್ತದಲ್ಲಿ oe ತೀಯ ರೂಪದಕ್ಟ್ಸ 
ನೆಂಬ ನನ್ನ ik ಇಂದು ಈ ವೃದ್ಧಾ ಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ ದೇವದತ್ತನಿಂದ 
ಪರಾಭವ ES ' ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿರುವಾಗ ! ... ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗವೆ. 
ಅಜ್ಜುಕಾ De 


ಅದುಮಿದ ಭಾವಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ವಿಶೃಂಖಲವಾಗಿ, ಸುತನುಕಾ ಬಿಕ್ಕ ಳಿಸುವ ಸದ್ದು 
ಆ ತೀವ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ  ] 


ಕುಟ್ಟಿನಿ: (ಒಳಗಿನಿಂದ) ಪುತ್ತಿಯಾ!.., ಪುತ್ತಿಯಾ ! ,.. 
[ ಗೆಜ್ಜೆಯ ವಿಜೃಂಭಣ ತಂತಿಯ ಮೊರೆತ ತಟಕ್ಕನೆ ಕಡಿದುಹೋಗುವುದು. , 


ಕುಟ್ಟಿನಿ : (ಒಳಗಿನಿಂದ) ಪುತ್ತಿಯಾ | ,., 
ಸುತನುಕಾ : ಹಲಾ ! ... ಹಲಾ! ,.. 


[ ವೃದ್ಧಿಸುವ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ಧು. ] 
ಸುಸಂಗತಾ: ಅಜ್ಜುಕಾ ... 
[ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ-ಕುಟ್ಟಿನಿಯದು-ನವೃದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ, ] 


ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಸೃತ್ತಿಯಾ | ... 

ಸುತನುಕಾ : ಸುಸಂಗದಾಳನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಅಂಬ, 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಆ ಮೂರ್ಜೆಯನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳಿದರು? ... ಪುತ್ತಿಯಾ, ಲ್ಲ | ಈ 
ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು po ಎಷ್ಟು ಆನಂದವಾಗುತ್ತ ದೆ ಬಲ್ಲೆ ಯಾ? 1 
ಸುಸಂಗದೆ, ಈ ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಫ್ರಿ ಜೆಳಗುತ್ತಿರುವಾಗ... ಈ ದೇಶದ 
ಪರಮಸುಂದರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ತಂದು ಇವಳ ವಾದದಲ್ಲಿ ನಿವಾಳಿಸಿ ಎಸೆಯಬೇಕು! 

ಸುತನುಕಾ : ಅಂಬ, ಹೊರಗೆ ಬಂಧುಲ ಹುಂಜಗಳ ಕಾಳಗ ಅರಂಭಿಸಿದ್ದಾ ನೆ, 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : (ಗಮನಿಸದೆ) ,.. ಎಷ್ಟು ಅನರ್ಫವಾದ ನೇಪಥ್ಯ ಇದು! ... ನನ್ನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಮೆರೆದಿದ್ದರೂ ಇಂಥ ಆಭರಣವನ್ನು ಒಂದು 
ದಿನ ಧರಿಸಲಿಲ್ಲ... ಈ ಮೂರೆ ಸುಸಂಗದಾ ಆಗ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು, ನಿನ 
ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಚೋರರು ಅಪಹರಿಸಿದಾಗ, ಈ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಿ ತರಲು ನೀನು ವ್ಯಯಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗ ವ್ಯಯಿಸಿದ್ದರೆ ನೂತನ 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನೆ ಮಾಡಿಸಬಹುದಿತ್ತಂತೆ. 

ಸುಸಂಗತಾ: ನಾನೆಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಅತ್ತಿಯಾ? 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಸುಮ್ಮನಿರು ಮೂರೆ !. ಪ್ರತಿವಾದ ಮಾಡಬೇಡ. ನಾನೇನು ಸುಳ್ಳಾ 
ಡುವವಳೆ? ... ಪಾಪ! ಆ `ಗಾಂವಗನ್ನಿಯಾಗೆ * ಇವುಗಳ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು ? ... ಪುತ್ತಿಯಾ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವೇ. ಆದರೆ, -- 

. ಸುಸಂಗತಾ: ಅತ್ತಿಯಾಳ ನಿದ್ರೆಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜುಕಾ ನೃತ್ಯವಾದನಗಳಿಂದ 


೫ ಗಾಂವಗನ್ನಿಯಾ » ಗ್ರಾಮಕನ್ನಿಕಾ (?). 


ಅದುಮಿದ ಭಾವಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ವಿಶೃಂಖಲವಾಗಿ, ಸುತನುಕಾ ಬಿಕ್ಕ ಳಿಸುವ ಸದ್ದು 
ಆ ತೀವ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ  ] 


ಕುಟ್ಟಿನಿ: (ಒಳಗಿನಿಂದ) ಪುತ್ತಿಯಾ!.., ಪುತ್ತಿಯಾ ! ,.. 
[ ಗೆಜ್ಜೆಯ ವಿಜೃಂಭಣ ತಂತಿಯ ಮೊರೆತ ತಟಕ್ಕನೆ ಕಡಿದುಹೋಗುವುದು. , 


ಕುಟ್ಟಿನಿ : (ಒಳಗಿನಿಂದ) ಪುತ್ತಿಯಾ | ,., 
ಸುತನುಕಾ : ಹಲಾ ! ... ಹಲಾ! ,.. 


[ ವೃದ್ಧಿಸುವ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ಧು. ] 
ಸುಸಂಗತಾ: ಅಜ್ಜುಕಾ ... 
[ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ-ಕುಟ್ಟಿನಿಯದು-ನವೃದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ, ] 


ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಸೃತ್ತಿಯಾ | ... 

ಸುತನುಕಾ : ಸುಸಂಗದಾಳನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಅಂಬ, 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಆ ಮೂರ್ಜೆಯನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳಿದರು? ... ಪುತ್ತಿಯಾ, ಲ್ಲ | ಈ 
ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು po ಎಷ್ಟು ಆನಂದವಾಗುತ್ತ ದೆ ಬಲ್ಲೆ ಯಾ? 1 
ಸುಸಂಗದೆ, ಈ ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಫ್ರಿ ಜೆಳಗುತ್ತಿರುವಾಗ... ಈ ದೇಶದ 
ಪರಮಸುಂದರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ತಂದು ಇವಳ ವಾದದಲ್ಲಿ ನಿವಾಳಿಸಿ ಎಸೆಯಬೇಕು! 

ಸುತನುಕಾ : ಅಂಬ, ಹೊರಗೆ ಬಂಧುಲ ಹುಂಜಗಳ ಕಾಳಗ ಅರಂಭಿಸಿದ್ದಾ ನೆ, 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : (ಗಮನಿಸದೆ) ,.. ಎಷ್ಟು ಅನರ್ಫವಾದ ನೇಪಥ್ಯ ಇದು! ... ನನ್ನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಮೆರೆದಿದ್ದರೂ ಇಂಥ ಆಭರಣವನ್ನು ಒಂದು 
ದಿನ ಧರಿಸಲಿಲ್ಲ... ಈ ಮೂರೆ ಸುಸಂಗದಾ ಆಗ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು, ನಿನ 
ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಚೋರರು ಅಪಹರಿಸಿದಾಗ, ಈ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಿ ತರಲು ನೀನು ವ್ಯಯಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗ ವ್ಯಯಿಸಿದ್ದರೆ ನೂತನ 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನೆ ಮಾಡಿಸಬಹುದಿತ್ತಂತೆ. 

ಸುಸಂಗತಾ: ನಾನೆಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಅತ್ತಿಯಾ? 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಸುಮ್ಮನಿರು ಮೂರೆ !. ಪ್ರತಿವಾದ ಮಾಡಬೇಡ. ನಾನೇನು ಸುಳ್ಳಾ 
ಡುವವಳೆ? ... ಪಾಪ! ಆ `ಗಾಂವಗನ್ನಿಯಾಗೆ * ಇವುಗಳ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು ? ... ಪುತ್ತಿಯಾ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವೇ. ಆದರೆ, -- 

. ಸುಸಂಗತಾ: ಅತ್ತಿಯಾಳ ನಿದ್ರೆಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜುಕಾ ನೃತ್ಯವಾದನಗಳಿಂದ 


೫ ಗಾಂವಗನ್ನಿಯಾ » ಗ್ರಾಮಕನ್ನಿಕಾ (?). 


ಅದುಮಿದ ಭಾವಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ವಿಶೃಂಖಲವಾಗಿ, ಸುತನುಕಾ ಬಿಕ್ಕ ಳಿಸುವ ಸದ್ದು 
ಆ ತೀವ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ  ] 


ಕುಟ್ಟಿನಿ: (ಒಳಗಿನಿಂದ) ಪುತ್ತಿಯಾ!.., ಪುತ್ತಿಯಾ ! ,.. 
[ ಗೆಜ್ಜೆಯ ವಿಜೃಂಭಣ ತಂತಿಯ ಮೊರೆತ ತಟಕ್ಕನೆ ಕಡಿದುಹೋಗುವುದು. , 


ಕುಟ್ಟಿನಿ : (ಒಳಗಿನಿಂದ) ಪುತ್ತಿಯಾ | ,., 
ಸುತನುಕಾ : ಹಲಾ ! ... ಹಲಾ! ,.. 


[ ವೃದ್ಧಿಸುವ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ಧು. ] 
ಸುಸಂಗತಾ: ಅಜ್ಜುಕಾ ... 
[ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ-ಕುಟ್ಟಿನಿಯದು-ನವೃದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ, ] 


ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಸೃತ್ತಿಯಾ | ... 

ಸುತನುಕಾ : ಸುಸಂಗದಾಳನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಅಂಬ, 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಆ ಮೂರ್ಜೆಯನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳಿದರು? ... ಪುತ್ತಿಯಾ, ಲ್ಲ | ಈ 
ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು po ಎಷ್ಟು ಆನಂದವಾಗುತ್ತ ದೆ ಬಲ್ಲೆ ಯಾ? 1 
ಸುಸಂಗದೆ, ಈ ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಫ್ರಿ ಜೆಳಗುತ್ತಿರುವಾಗ... ಈ ದೇಶದ 
ಪರಮಸುಂದರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ತಂದು ಇವಳ ವಾದದಲ್ಲಿ ನಿವಾಳಿಸಿ ಎಸೆಯಬೇಕು! 

ಸುತನುಕಾ : ಅಂಬ, ಹೊರಗೆ ಬಂಧುಲ ಹುಂಜಗಳ ಕಾಳಗ ಅರಂಭಿಸಿದ್ದಾ ನೆ, 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : (ಗಮನಿಸದೆ) ,.. ಎಷ್ಟು ಅನರ್ಫವಾದ ನೇಪಥ್ಯ ಇದು! ... ನನ್ನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಮೆರೆದಿದ್ದರೂ ಇಂಥ ಆಭರಣವನ್ನು ಒಂದು 
ದಿನ ಧರಿಸಲಿಲ್ಲ... ಈ ಮೂರೆ ಸುಸಂಗದಾ ಆಗ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು, ನಿನ 
ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಚೋರರು ಅಪಹರಿಸಿದಾಗ, ಈ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಿ ತರಲು ನೀನು ವ್ಯಯಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗ ವ್ಯಯಿಸಿದ್ದರೆ ನೂತನ 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನೆ ಮಾಡಿಸಬಹುದಿತ್ತಂತೆ. 

ಸುಸಂಗತಾ: ನಾನೆಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಅತ್ತಿಯಾ? 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಸುಮ್ಮನಿರು ಮೂರೆ !. ಪ್ರತಿವಾದ ಮಾಡಬೇಡ. ನಾನೇನು ಸುಳ್ಳಾ 
ಡುವವಳೆ? ... ಪಾಪ! ಆ `ಗಾಂವಗನ್ನಿಯಾಗೆ * ಇವುಗಳ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು ? ... ಪುತ್ತಿಯಾ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವೇ. ಆದರೆ, -- 

. ಸುಸಂಗತಾ: ಅತ್ತಿಯಾಳ ನಿದ್ರೆಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜುಕಾ ನೃತ್ಯವಾದನಗಳಿಂದ 


೫ ಗಾಂವಗನ್ನಿಯಾ » ಗ್ರಾಮಕನ್ನಿಕಾ (?). 


ಅದುಮಿದ ಭಾವಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ವಿಶೃಂಖಲವಾಗಿ, ಸುತನುಕಾ ಬಿಕ್ಕ ಳಿಸುವ ಸದ್ದು 
ಆ ತೀವ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ  ] 


ಕುಟ್ಟಿನಿ: (ಒಳಗಿನಿಂದ) ಪುತ್ತಿಯಾ!.., ಪುತ್ತಿಯಾ ! ,.. 
[ ಗೆಜ್ಜೆಯ ವಿಜೃಂಭಣ ತಂತಿಯ ಮೊರೆತ ತಟಕ್ಕನೆ ಕಡಿದುಹೋಗುವುದು. , 


ಕುಟ್ಟಿನಿ : (ಒಳಗಿನಿಂದ) ಪುತ್ತಿಯಾ | ,., 
ಸುತನುಕಾ : ಹಲಾ ! ... ಹಲಾ! ,.. 


[ ವೃದ್ಧಿಸುವ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ಧು. ] 
ಸುಸಂಗತಾ: ಅಜ್ಜುಕಾ ... 
[ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ-ಕುಟ್ಟಿನಿಯದು-ನವೃದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ, ] 


ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಸೃತ್ತಿಯಾ | ... 

ಸುತನುಕಾ : ಸುಸಂಗದಾಳನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಅಂಬ, 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಆ ಮೂರ್ಜೆಯನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳಿದರು? ... ಪುತ್ತಿಯಾ, ಲ್ಲ | ಈ 
ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು po ಎಷ್ಟು ಆನಂದವಾಗುತ್ತ ದೆ ಬಲ್ಲೆ ಯಾ? 1 
ಸುಸಂಗದೆ, ಈ ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಫ್ರಿ ಜೆಳಗುತ್ತಿರುವಾಗ... ಈ ದೇಶದ 
ಪರಮಸುಂದರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ತಂದು ಇವಳ ವಾದದಲ್ಲಿ ನಿವಾಳಿಸಿ ಎಸೆಯಬೇಕು! 

ಸುತನುಕಾ : ಅಂಬ, ಹೊರಗೆ ಬಂಧುಲ ಹುಂಜಗಳ ಕಾಳಗ ಅರಂಭಿಸಿದ್ದಾ ನೆ, 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : (ಗಮನಿಸದೆ) ,.. ಎಷ್ಟು ಅನರ್ಫವಾದ ನೇಪಥ್ಯ ಇದು! ... ನನ್ನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಮೆರೆದಿದ್ದರೂ ಇಂಥ ಆಭರಣವನ್ನು ಒಂದು 
ದಿನ ಧರಿಸಲಿಲ್ಲ... ಈ ಮೂರೆ ಸುಸಂಗದಾ ಆಗ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು, ನಿನ 
ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಚೋರರು ಅಪಹರಿಸಿದಾಗ, ಈ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಿ ತರಲು ನೀನು ವ್ಯಯಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗ ವ್ಯಯಿಸಿದ್ದರೆ ನೂತನ 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನೆ ಮಾಡಿಸಬಹುದಿತ್ತಂತೆ. 

ಸುಸಂಗತಾ: ನಾನೆಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಅತ್ತಿಯಾ? 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಸುಮ್ಮನಿರು ಮೂರೆ !. ಪ್ರತಿವಾದ ಮಾಡಬೇಡ. ನಾನೇನು ಸುಳ್ಳಾ 
ಡುವವಳೆ? ... ಪಾಪ! ಆ `ಗಾಂವಗನ್ನಿಯಾಗೆ * ಇವುಗಳ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು ? ... ಪುತ್ತಿಯಾ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವೇ. ಆದರೆ, -- 

. ಸುಸಂಗತಾ: ಅತ್ತಿಯಾಳ ನಿದ್ರೆಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜುಕಾ ನೃತ್ಯವಾದನಗಳಿಂದ 


೫ ಗಾಂವಗನ್ನಿಯಾ » ಗ್ರಾಮಕನ್ನಿಕಾ (?). 


ನಾಟಕ ೪೯ 


ನಿದ್ರಾಭಂಗಮಾಡುವುದು ಮಾತ್ರ ಅಪ್ರಿಯ 

ಸುತನುಕಾ: ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಸಗ್ಗಭಂಡನೇ* ಬಂದು ಭೀಳಿಟ್ಟಿರೂ ಅವಳ 
ನಿದ್ರಾಭಂಗವಾಗದು ! 

ಕುಟ್ಟಿನಿ: ಹಾಳು ನಿದ್ರೆ! ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಅದೊಂದು ಪರಿಹಾಸ, ನನಗೆ ವ್ಯಾಧಿ! ... 
ಈಚೆಗಂತೂ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಹಾಳಾಗಲಿ ! 
.. ಆ. ನಿಷಯವಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಹ್ಹಾ ಅದೇನೋ ಹೇಳು. 
ತ್ರಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ, ಹಾಳು, ಅಲ್ಲೆ ಮರೆತುಹೋಯಿತು ... ಸುಸಂಗದೆ'!... 

ಹುಸಂಗತಾ: ... “ ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವೆ. ಆದಕೆ ... ? 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಹ್ಞಾ! ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವೇ. ಆದರೆ ... ನಿನಗೆ ಬೇಕೆನ್ನು 
ವಷ್ಟು ನರ್ತನ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡು, ಬೇಕೆನ್ನು ವಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡು. ಹೇಗೆ 
ಬೇಕು ಹಾಗೆ ನಿಃಶೈಂಖಲಳಾಗಿ ನಲಿ!.. ಆದರೆ ಇಂಥ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಮಾತ್ರ 
ಬೇಡ. ನಿನಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಹೆಚ್ಚು ಸಂವತ್ಸರಗಳನ್ನುಂಡ ನನ್ನ ಅನುಭವದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ: ಈ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಬೇಡ ... ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇನೋ Che 
ನಡೆಯಿತು. ಆದರೆ ಅದೇ ಈಗ ಎಂಥ ದೆ ಸೇಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ನೋಡು ! 
ಕಳೆದ ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ಅಪ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದಲೇ ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಿತ್ತು !. .. ನಮ್ಮ ಕುಲದ ಜನಕ್ಕೆ ದೆ ಎತ ಬೇಕಿ ಶತ್ರು 
ವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಟಾ ಸದ ಂಶದದೆ ಸ್ಪೀಷ yi ಪದಕ ದೇವದತ್ತ ಸ 
ಆಗ ಅಜ್ಜಾ ತವಾಗಿ ನಿ ಮಾಡಿಕೆ ನೇಕ ? fe ಆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಾ ನ ತವಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಅಜಾ ್ಲಾತವಾಗಿಯೇ ಸ ಪರಿಯನ್ನು 
oN 'ಸಲಾಯನ ಮಾಡಿದ್ದೆ ಣೆ? 

ಸುಸಂಗತಾ: ಅವರು ಇಂದು ಮತ್ತೆ ನಗರಕ್ಕೆ ಮರಳಿದ್ದಾರಂತೆ ತಾ 

ಕುಟ್ಟಿನಿ: ನಿಜವೆ? ಹ್ಞಾ. ಇವೆಲ್ಲ ವಿಕೆ? ಈ ರಹಸ್ಯಗಳು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಪುತ್ತಿಯಾ. ಅವರು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಭಿಚಾರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ರ 
ಬೇಕು ! ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೀಗೇಕೆ ಅಜ್ಞಾತರಹಸ್ಯವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು? ಸ 
ಅಲ್ಲದೆ, ನನಗೆ ಆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಂಶಯ ಇನ್ನೂ ದೂರವಾಗಿಲ್ಲ: ಮಾಘ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನನೇ ಅವರು ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು ಮತ್ತು 
ಅದೇ ದಿನವೇ ನಿನ್ನ ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಅಪಹೃತವಾದದ್ದು ! ಅಪಹರಿಸಿ 
ದವರು ಚೋರರೆಂಬುದು ಸಿದ್ದವಾಯಿತು, ನಿಜ. ಆದರೆ ಆ ಚೋರರ ಹಿಂದೆ 
ರೂಪದಕ್ಟರ ಅಭಿಚಾರಹಸ್ಮವಿರಬಾರದೇ? ... ನನಗೇನೋ ಇವೆಲ್ಲ ಭೀಕರ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ! ... ಅದಕ್ಕೇ ಭನ ರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ. 


೪ ಸಗ್ಗಭಂಡ ಎ ಸ್ವರ್ಗದ (ಯಮನ) ಕೋಣ. 


೫೦ 


ಕೊಂಡೆ. ಆದಕೆ ಈ ಪಾಸಿಯ ಮಾತು ಆ ಮಹನೀಯರ ಕಿವಿಗೂ ಮುಟ್ಟ. 
ಲಿಲ್ಲ... ಪುತ್ತಿಯ್ಕಾ ನೀನು ಮತ್ತೆ ತ್ತೇನನ್ನೊ ' ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ್ದೀಯೆ, ನನ್ನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವದೇ ಇಲ್ಲ, 

ಸುತನುಕಾ: ಸುಸಂಗದೆ, ಬಂಧುಲನಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿದು. 
ಬರುವಂತೆ ಹೇಳು. 


[ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು ಕ್ಷಯಿಸುವುದು. ] 


ಕುಟ್ಟಿನಿ: ಹ್ಞಾ, ನನ್ನ ಮಾತೇ ಬೇಡವಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಅಂಬ, ಇಂದು ನಿನಗೆ ಅರ್ಧನಿದೆ ಸ್ರಯಲ್ಲೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು ... 
ಹೋಗಲಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಒಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯಾ ? 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ತಾಯಿ, ಅಗತ್ಯ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ! ... ನನ್ನ ಮಾತೆಂಬುದು 
ನಿನಗೆ ಯಃಕಶ್ಚಿತ್‌ ಪದಾರ್ಥವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರವೇನು, ಇಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ! ಚೇಟರು ಕೂಡ ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ... 
ಆ ಗಾಂವಗನ್ನಿಯಾ ಸುಸಂಗದಾಳೇ ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಏನೋ 
ದೂರದ ಬಂಧು, ಅನಾಥೆ ಎಂದು ನಾನೇ ಅವಳನ್ನು ಕರೆತಂದೆ. ಅಂಥವ- 
ಳಿಗೂ ಈಗ ನಾನೊಂದು ಯಃಕಶ್ಚಿತ್‌ ಪದಾರ್ಥ! .... ಮುಖ್ಯವಾಗಿ .... 
ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಲಿ ! ನನಗೇಕೆ? ... ಹೋಗಿ ಹುಂಜದ ಕಾಳಗವನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ ! 

[ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು ಕ್ಷಯಿಸುವುದು. ಏನನ್ನೊ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಇರಬೇಕು, ಸುತನಕಾ: 

ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೇ ಪಕಪಕ ನಗುವ ಸದ್ದು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ವೃದ್ಧಿಸುವುದು. ] 

ಸುಸಂಗತಾ: ಅಜ್ಜುಕಾ, ಯಾರೋ ಬಂದಿದ್ದಾ ಕೆ ಹೊರಗೆ ಯಾರು ಊಹಿಸು. 
ತ್ರೀಯಾ ? 

ಸುತನುಕಾ : ( ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಬುದಿಂದೆ) ಲ್ಲ 1? ನಿಜವೆ?! 

ಸುಸಂಗತಾ : ಊಹಿಸಿದೆಯಾ ? 

ಸುತನುಕಾ: ಹೇಳು ಹಲಾ, ' 

ಸುಸಂಗತಾ:` ಆರ್ಯ ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಗಳು ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ( ಉತ್ಸಾಹ ಕುಗ್ಗಿ ದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ) ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಗಳೆ if 

ಸುಸಂಗತಾ : ಮತ್ತಾರೆಂದು ... 

ಸುತನುಕಾ : ಬರಮಾಡು. 


ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷಮಿಸುವುದು, ಅನಂತರ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತಿರಲು-- ] 
ಸುತನುಕಾ : ಅಭಿವಾದಿಸುತ್ತೇನೆ ಆರ್ಯ. ಹೀಗೆ ದಯವಾಗಲಿ. 


ನಾಟಕ ೫ಗಿ 


ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ. ಯುಕ್ತವಾದದ್ದು ಅಭಿನಂದನ, ಅಭಿವಾದನವಲ್ಲ 
ನಾಯಿಕೆ. 
ಸುತನುಕಾ : ಒಳ್ಳೆಯದು ಆರ್ಯ. ( ಮೆಲುನಗೆಯೊಡನೆ) ಅಭಿವಂದನಾಪೂರ್ವಕ 
ಅಭಿನಂದನಗಳು ... ಪೀಠ ಅಲಂಕೃತವಾಗಲಿ ೬. ಹಲಾ... 


[ ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷಯಿಸುವುದು.] 


ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಅಲ್ಲದೆ, ಯಾರಾದರೂ -- ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ೦ಥ ಸುಂದರ ಪ್ರಮದೆ 
ಯರು ನನಗೆ ಅಭಿವಾದನ ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ವಯಸಿ ತಿಯನ್ನು ಹ 
ನನಗೇ ಸಂಶಯವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ ! 

[ ಇಬ್ಬರೂ ನಗುತ್ತಿರಲು ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು ವೃದ್ಧಿಸುವದು, ] 

ಸುತನಕಾ ; ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡು... ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆರ್ಯ. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಭಲಾ! ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಉಪಾ ಯನವನ್ನೆ ಕೊಡುತ್ತಿದಿ ೀಯ್ದೆ 
ನಾಯಿಕೆ, ಈ ನಗರದ "ಇನ ಇದೊಂದು ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಅರಸಿಕರು. ಅದೇ 
ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಬೇಕು: ತಾಂಬೂಲದ ಕಲೆ ಅನರ ಗೃಹಸಮಾಜ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ತಾಂಬೂಲ ಕಟ್ಟುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ! ಅವರ ದೃ ಸ್ಟ ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶಿಲ ನಿಕ್ಕೂ 
ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದ್ದು ಪ್ಯೂ ನಖಶಿಲ್ಪ. 

ಸುತನುಕಾ : ಹಾಗಿದ್ದ ಈ ಸುಸಂಗದಾಳನ್ನೊ ಮ್ಮ ಅಲ್ಲಿ ಕಳಿಸಬೇಕು, ತಾಂಬೂಲ 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಸಿತಳಾಗಿ ಬರಲು, 

ಸುಸಂಗತಾ: ಈ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ! -- ಇಷ್ಟೊಂದು ದೂರದ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಭೀತಳಾಗುತ್ತೇನೆ... ಆರ್ಯರು ಪ್ರವಾಸ ಹೋದದ್ದು 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ಕಿ : ಅಲ್ಲಿಗೂ. 

ಸುತನುಕಾ : ಅಂಥ ಹತ್ತು ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಬಂದಿರಬೇಕು ಅವರು. 

ಸುಸಂಗತಾ; ವರ್ಷದ ಬಹುದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರು ಸಂಚಾರದಲ್ಲೆ ನಿರತರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ. 

ಚಂದ ನ್ರಕೀರ್ತಿ : ನಿವಾಸಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರ ಪ, ವಾಸವೇ*ಹಿತ. 

ಸುತಃ ಅಥವಾ — ಕವಿಗಳಿಗೆ ನಿವಾಸಶ ಂಗಾರಕ್ಕೆಂತ ಪ್ರ ಪ ವಾಸಶ ಂಗಾರವೇ 
ಪ್ರಿ ಯ ಎನ್ನ ಬಹುದಲ್ಲವೆ? 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ: ಗೃಹಸ್ಥ ನಲ್ಲೆ ಕೇವಲ ಗ ಹವಾನ್‌ ಆಗಿರುವ ನನಗೆ ಅಂಥ ದ್ವ ೦ದ್ವ 
ವೆಲ್ಸಿ?.. ಬೇಕಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆನ್ನು : ನಿವಾಸನಿಪ್ರ ಯೋಗ ಕ್ಕಿಂತ ಪ ಪ್ರವಾಸ್‌ ೧ನೆ 
ಯೋಗನೇ ಪ್ರಿಯ ಎಂದು ! 


೫೨ 


[ ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸುತನು ನಗುವರು, ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಸುಸಂಗದೆಯೂ ನಗುವಳು ] 

ಸುಸಂಗತಾ : ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆರ್ಯರು ನಗರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ 
'ದಂತಾಯಿತು. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ " ಅನ್ಯಥಾ ವಂಚಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಆರ್ಯರು ಹೊರಡುವಾಗ ಈ ಬಾರಿ ಅಜ್ಜು ಕಾಳ ನೃತ್ಯ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿತ್ತು. 

ಸುತನುಕಾ : ಮುಗ್ಗೆ, ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜುಕಾಳ ನೃತ್ಯವೇ ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದೆ ಯೇನು? 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಆಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತರ್ಕಿಸಿದ್ದಾಳೆ, ನಾಯಿಕೆ .,... ನಾನು ಪ್ರವಾಸ 
ಹೊರಟಾಗ ಪ್ರಭುಗಳು ಅಸ್ಪ ಸ್ಥರಾ ಗಿದ್ದ ರು; ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಶಾಂತಿಯ 
ಸೂಚನೆಯಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಈ ದವೆ ಚಿತ ತ್ರ್ಯ ತಿಳಿದ ನನಗೆ, ವಸಂತ 

ಪೂರ್ಣಿಮೆ ಬಂದಿತೆಂದರೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲ ವಿಸ್ಮ ತವಾ ನಗರ ಆನಂದ ನಂದನವಾಗಿ 

ಬಿಡುವುದೆಂಬ ಭರವಸ ಸವಿತ್ತು... . ನಿಶ್ಚ rR ಅನಿರೀಕ್ಸಿತವಾದದ್ದು 
ನಿನ್ನ ಸ್ಪರ್ಧಾನೃತ್ಯ, 

ಸುತನಕಾ : ರೂಪದಕ್ಷ ರು ಕೃ ಪೆಮಾಡಿದರೆನ್ನು ತ್ತೇನೆ. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಕಳೆದ ಮಾಘ " ಅನುನಾಸ್ಥೆಯ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಯ ದೇವದತ್ತರು 
ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಬ ರಾತ್ರಿ « ದ್ಯುಲೋಕಮನೋ 
ಹರ'ದ ಭಿತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಅದ್ಭುತ ವರ್ಣಚಿತ್ರಪೊಂಡಕ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 
ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮೆಯೆಂದು ಆ ಆಲೇಖ್ಯದ ಅಭಿನಯಸ್ಪರ್ಧೆಗಾಗಿ ಎಂದಿ 
ನಂತೆ ಅಜ್ಜು ಕಾಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುವ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿ, 
ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಪಾತಃಕಾಲ ಅವರು ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. 

ಸುತನುಕಾ : ಹಲಾ ಆರ್ಯರು ನಗರಕ್ಕೆ ಆಗವಿಸಿಯೂ ಈ ವಾರ್ತೆಗಳನ್ನಲ್ಲ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಿಯೇನು? 

ಚಂದ ದ್ರಕೀರ್ತಿ : ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಇಂದು, ರೂಪ ಪದಕ ಪುನಃ ನಗರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿ 
ಸಿದ ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯದ ವುರ್ತೆಯೂ ತಿಳಿಯಿತು. ನಗರದ ತುಂಬ ಈ ವಾರ್ತೆ 
ಗಳೇ ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರ ವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಿವೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ವ yi ಜಿಹ್ನೋದ್ಧ ತಿಯಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗಲಿಲ್ಲ ನಾವಿಬ್ಬರು ! 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ನಗರಪರಿಭ್ರಮಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ ನಾಯಿಕೆ : ಇಂದಿನ 
ಉತ್ಸವದ ಕುತೂಹಲಸಮಸ್ತವೂ ಸೀತಾಮಂದಿರ ಹಾಗೂ ದ್ಯುಲೋಕ 
ಮನೋಹರಗಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವಲಯ ರಚಿಸಿದೆ. ನಾಟಿ ಮಂದಿರಗಳ 
ರೂಪಮಂದಿರಗಳ ಮಧ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಂಖಾವಿಲಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರುವ 
ಸು ಬ್ಬ ರ ವಾರ್ತಾಕೌತುಕಕ್ಕೆ ಇಂದಿನ ಔನಂದಕೋಲಾಹಲನೆಲ್ಲ ಹಿನ್ನೆಲೆ 


ನಾಟಕ _ ೫೩ 


ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ....ನಾಯಿಕೆ, ಜನರ ಹರ್ಷಸಮೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಅಗಣ್ಯರಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುವೆವೆಂದು ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ನಮ ಒ೦ಥ ಚಂಡಪ್ರಚಂಡ 
ಕವಿಗಾಯಕರು ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮಿ! ಬ್ರ ರ ಭಾಗೈದಿನಿದ ಅಸೂಯೆಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಆರ್ಯರು ಈ 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : : ನಾಯಿಕೆಯನ್ನು ಚೇಳು, ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : ಉತ್ತಮ ಕನಿಯ 
ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಲಕ್ಷಣ ಅಸೂಯೆ ! 

ಸುತನುಕಾ : ಆರ್ಯರಂಥವರೂ ಅಸೂಯೆಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಈ ನರ್ತಿಕಿ ಅದೊಂದು 
ಅಲಂಕೃತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಭಟ್ಟಿಶಂಕರರ ಶಿಷ್ಯೆ ಸುಕೇಶಿಯ ನಾ 
ವಿದ್ದಿತಲ್ಲವೆ? ಆರ್ಯರು ಉಪಸ್ಥಿ ತರಿದ್ದರೇನು 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಈ ದಿನನೆಲ್ಲ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆಂದೆ; ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ.... 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ‘ ಸ್ಪಪ್ಟೋರ್ವಶೀಯ ವೆಂಬ ಅಂಕದ ಪ್ರಯೋಗವಿತ್ತು. ಭಟ್ಟ 
ಶಂಕರರ ಶಿಷ್ಯೆ ಕರುಣನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾಳೆ.... ಅನಂತರ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ | 
ಗಾಯನಗೋಸಷ್ಠಿಯ ಮಲ್ಲಯುದ್ದದಲ್ಲೂ ಉಸಸ್ಥಿ ತನಿದ್ದೆ! (ಸುತನುಕಾಳು ನಗು 
ವಳು; ಆನಂತರ ಸುಸಂಗತಾ ಕೂಡ ನಗುವಳು.) ಅಪರಾಹ್ನ ಪ್ರಭುಗಳ ಕಾವ ್ಯ 
ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಂತರ್ಯಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿಯೂ "ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದೆ... 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ರೂಪದಕ್ಷನ ದಶ್ಮನವಾಯಿತು. 

ಸುತನುಕಾ : ಓ, ಹಾಗಾದರೆ ಮಿತ್ರಸಮಾಗಮವಾಗಿದೆ ! 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಪ್ರಭುಗಳ ಆಂತರ್ಯಗೋಪಷ್ಠ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಆತನ ದರ್ಶನವಾಯಿತು; 
ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಅವಸರ ಒದಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ ನೇರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ ... 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನನಗೆ ರೂಪ ಪದಕ್ಷನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಿನ್ನ ನ್ರು ಕುರಿತು ಬಂಡೆ. 

ಬ ಆರ್ಯರ ಇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು ಪೂರೈಸುವಲ್ಲಿ ರೂಪದಕ್ಷ ರೇ ನನಗಿಂತ 
ಸಮರ್ಥರು. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ: ನಾಯಿಕೆ, ಕನಿಯ ಉಕ್ತಿಮಾತ ತ್ರ ವ್ಯಂಗ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆಯಾ? 
ಆತನ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ವ್ಯಂಗ್ಯ! ... . ನಾನು ಸ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಕಾಣರೆತ್ಸಿಸುವವನು, ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಸಮೂಹವನ್ನು ವ 
ಕೊಳ್ಳಲೆತ್ಸಿ ಸುವವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಓವಿ ಒಬ್ಬರನ್ನು ತ್ತ ಜನವಾಕ್ಯ 
ಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದವು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದರ್ಶೆನಕ್ಕಿಂತ ಪರೋಕ್ಪದರ್ಶನ 
ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ನನ್ನ ಅಹಂಕಾರದ ಛಾಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪಿನನ್ನು 
ತೋರಿಸಬಲ್ಲವು? ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೋಡುವುದನ್ನು ಕಾಲಾಂತರ ದೇಶಾಂತರ 
ಅಕ್ಷ್ಯ್ಯಂತರಗಳಿಂದ ನೋಡಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ .... ನಾಯಿಕೆ, ರೂಪದಕ್ಷನಲ್ಲಿ 


ಟ್ವಪ್ರದರ್ಶನ 
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ಹೇಗೂ, ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಆತನಿಂದ ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವ ಕಥೆಯೇ 
ಬೇಕೆ! 

ಸುತನಸಕಾ : ಆರ್ಯ, ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಜನರು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ತಾವೇ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆರ್ದ್ರಜಿಹ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಅನಂತರ ಅವರ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಕಥಾನಕಗಳು ಬೆರಿತುವಂತೆ. ಈಚೆ, ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ 
ಬದಲು ದ್ವೇಷವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಜನ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರೆಂದೂ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಪ್ರಾಯಶಃ, ನೀವು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಹಾಗೂ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ವಿಲಕ್ಷಣ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಇವುಗಳ ಹಿಂದೆ ದೀರ್ಥರಮ್ಯ 
ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರುವಿರೆಂದು ತರ್ಕಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ, ( ಮೆಲುನಗೆ 
ಯೊಡನೆ) ಆರ್ಯರ ನೂತನಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವಸ್ತುವಾಗಬಲ್ಲ ಅಂಥ ಯಾವ 
ಕಥೆಯೂ ಫಟಿಸಲಿಲ್ಲ ! ... ಮೊದಲಿಗೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವಿತ್ತು ; ಅದ 
ರಿಂದ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದೆ, ಇಷ್ಟೇ ಕಥೆ, 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ರೂಪದಕ್ಟ ಅಜ್ಜಾ ತನಾಗಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದುಹೋದದು 9 

ಸುತನುಕಾ : ಅದು ಅವರ ಆಗಮನನಿರ್ಗಮನದಷ್ಟೇ ಅಜ್ಞಾತ! ಕಳೆದ ಮಾಘ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ರಾತ್ರಿ ಅವರು ನಗರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದರೆಂಬುದು ಮತ್ತು ಅದೇ 
ರಾತ್ರಿ "ದ್ಯುಲೋಕಮನೋಹರ?ದಲ್ಲಿ ಆಲೇಖ್ಯವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದು 
ನನಗೆ ತಿಳಿದದ್ದು ಅನಂತರ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಹ್ರಸ್ಪಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಆರ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಬಹ:ದಾದ ಕೌತುಕನೆಂದರೆ, ಅದೇ ರಾತ್ರಿ ಅಜ್ಜು 
ಕಾಳ ಈ ಅನರ್ಥ ವಸಂತಾಭರಣಗಳು ಅಸಹೃತವಾಗಿದ್ದವು. 

ಸುತನುಕಾ : ಅದು ಕಾಕತಾಲೀಯ ಆರ್ಯ. ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಚೋರರು ಅಪ 
ಹರಿಸಿದ್ದರು. ಮತ್ತೊಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ ನಗರಪಾಲಕರ ಶ್ರಮದಿಂದ ಚೋರರೂ 
ಸಂಗಡ ಆಭರಣಗಳೂ ದೊರೆತವು... ಹಲಾ, ಒಳಗೆ ನರ್ತನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿ ಸುವುದಿದೆ. 

[ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಟಯಿಸುವುದು. ಈತನಕ ಇದ್ದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ವಾದ್ಯಗಳು ಬದಲಾಗಿ ಮುಂದಿನ 

ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಚಿತ್ರವಾದ್ಯಗಳು ಆರಂಭವಾಗುವುವು,] 

ಸುತನುಕಾ : ಆರ್ಯ, ಸುಸಂಗದಾಳ ಅಪಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ವ್ಯಥಿತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಕ್ಸನೆ 
ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ರೂಪದಕ್ಷರ ಶೀಲಸಂಪತ್ತಿನೆದುರು ಇಂಥ ಮಾತು 
ಎಷ್ಟು ಹೀನವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ನಾನು ಅದನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಕಥನವನ್ನೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 
ನಾಯಿಕೆ. ಕಥನ ತುಂಬ ಹ್ರಸ್ತವಾಯಿತು, ರೂಕ್ಸವಾಯಿತು «ಅಥವಾ, 
ಆ ಕುರಿತ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನವೇ ರೂಕ್ಸ ವಾಗಿತ್ತು ಚ 


ನಾಟಳ ೫೫ 


ಸುತನುಕಾ : ಆರ್ಯ, ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಬಾರದು, ರೂಪಡಕ್ಷರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಗೌರವವಿದೆ. ತದ್ಭಾಪೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಲ್ಲಿ ನಾನು ಲಕಕ. ಳು, 

ಚಂದ ದ್ರಕೀರ್ತಿ ; ಆತನನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಗೌರವಿಸದೆ ಇರಬಲ್ಲರು ನಾಯಿಕ ೫ಎ 
ಡಿ ಪ್ರತಿಧೋನೃತ್ತ ತ ವಿದ್ಯುಚ್ಛೆ ಕೇತನ ! 

ಸುತನುಕಾ : ಇಂದಿಗೂ, ರೂಪದಕ್ಟ ಚ ರಾ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಯಾವ 
ಅಂಶವೂ ನನಗೆ ಅಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿದುದಿಲ್ಲ, ಅವರ ದೈತ್ಯಾಹಂಕಾರವೊಂದಲ್ಲದೆ. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಅಹಂಕಾರ?... 

ಸುತನುಕಾ : (ಈಸದುದ್ದೇಗದಿಂದ) ಈ ಒಂದು ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಯಾರಿಗಿಂತ 
ಸಮೀಪದ ಅನುಭೂತಿ ನನಗಿದೆ ಆರ್ಯ ... ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಹಂಕಾರವೆ ?.., 
ಅದು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಉತ್ತೇಜಿತವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಸುರೀಗುಣದ 
ಪರಮಾವಧಿಗೆ ಒಂದು ಅಸಾಧಾರಣ ನಿದರ್ಶ ನವನ್ನೊದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ ! 
ಅಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನರು ಹಿಂಸ್ರಪಶುವಾಗುತ್ತಾರೆ, ಅನೂಹ್ಯ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ ! 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ನಿನ್ನ ಇಂಥ ಅನುಭೂತಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಅನುಕಂಪನ 
ವಿದೆ ನಾಯಿಕೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಭೂತಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲ್ಲ 
ಆದರೂ ಇದೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: ರೂಪದಕ್ಷನಲ್ಲಿ ಅಂಥ 
ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ನಾನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

ಸುತನಕಾ : ( ಈ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸುತನುಕಾ ಮತ್ತಷ್ಟು ಉದ್ದೇಜಿತ 
ಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾಳೆ.) ನೀವು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ಜಗತ್ತೇ ಕಾಣಲಾರದು ! ಆದರೆ 
ನಾನೊಬ್ಬ ಳು ಈ ಹತಭಾಗೈಯೊಬ್ಬ ಳು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಸ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೆ (ನೆ... 
ಸ ರಿಸಿಕೆೊಂಡರೆ ನನ್ನ ಅಂತಃಕರಣನೆಲ್ಲ ಸೋಮಾಂಚಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ | ಚಿತ್ತ 
ಕ್ರೋತಕ್ರೋಕ ದೂರ ಸಿಡಿದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ . ಒಹ್‌ ! ನಾನು ಅದನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವುದೂ ಅಸಾಧ್ಯ, ನೀವು ಗ್ರಹಿಸುವುದಂತೂ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧ್ಯ 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಒಮ್ಮೆ ರೂಪದಕ್ಷ ನೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇಂಥದೇ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ಆಗ? 

ಸುತನುಕಾ : ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಅವರೇ ಪ್ರಮಾಣ ಕೊಟ್ಟಿರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅಥವಾ, ಅವರು ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಳ ಲಿ, ನನಗೆ ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 


೪ 
ಅಥವಾ. ಅವರಲ್ಲಿ. . ಕ್ಲಮಿಸಬೇಕು ಆರ್ಯ » ನನ್ನ ಆಂತರ್ಯ ಜುಗುಪೆ ಸಿಯನ್ನು 
ಉತ್ತೆ AD CHEN ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ ಕ್ಕೆ 1 


ಚಂದ ನ್ರಕೀರ್ತಿ : ನಾಯಿಕೆ, ನಿನ್ನ ಭಾವಗಳು ನಿರಾಧಾರ ಕಲ್ಪಿತಗಳಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಮಾತ್ರ. ನಾನು ಪ್ರ ಶೃ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನ. 
ಸುತನುಕಾ: ಚರ; ನನ್ನ ಗು ನಿರಾಧಾರವಲ್ಲಪೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ನಿದ. 


೫೬ 


ರ್ಶನ ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ... ಒಂದು ಅಕಾಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥವತ್ಸರಗಳ ನಿದರ್ಶನ 
ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ಹೀರಿ ! ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ, ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳ ಕ್ರಣಕ್ತಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಉನ್ಮತ್ತತೆಯ ನರಕರೌರವದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಿಸಿದ ಆ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಈಗ 
ಯಾವ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ... ಪ್ರ ತೆ ನೋಡಿದ ಈ ಚಂದ್ರ: 
ಶಾಲೆಯ ಯವಯವಗಳು, ಈ ವಸಂತನೇಪಥ್ಯದ ತಂತುತಂತುಗಳು ಮೂಕ 
ನಿರ್ಜೀವವಾಗಿರುವಾಗ ಮತ್ತಾವ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ... ಅಥವಾ, 
ಆರ್ಯ, ಇನ್ನು ಅತ್ಯಲ್ಪ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಂತರ್ಗೋ ಹಿತ ಪ್ರತಿ 
ಶೋಧವೇ ಅದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಚಕ್ಸು ಹೀನವಾದ ಪ್ರತಿಶೋಧದ ನಿದರ್ಶನ? 

ಸುತನುಕಾ : ಆರ್ಯ, ದೀರ್ಥಕಾಲದಿಂದ ಗುಹಾಗೋಹಿತವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಪ್ರತಿ 
ಶೋಧವನ್ನು ಉತ್ಪ್ಸಾಟನ ಮಾಡಲೆತ್ತಿ ಸುತ್ತಿದಿ ಸೀರಿ ನೀವು! 

ಚಂದ ದ್ರಕೀರ್ತಿ : ೫1 ನಿಮ್ಮಿ ಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಪಕ್ಚ್ಪಕ್ರ ಿತಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ A NC 


ನ್ನು MMR; ನನ ಇಚ್ಛೆಯ ಸರಕ್ಕ. ನನಗೆ ಪ್ರಿ 
ಸತ್ಯ ಆದರೆ ನಾನು ಈಗ ಮಾತನಾಡುತಿ ಅ NN 
ಆಚೆಯಿಂದ. 


ಸುತನುಕಾ : ಆರ್ಯ, ಬಹುಶಃ ನಾನು ಉತ್ತೆ ಜಿತಳಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ. ನನ್ನ ವಾಣಿ 
ದರಿದ್ರವಾಗಿದೆ 1 ಲಿಥವಾ, ನಾನು ಸರ್ವಸ್ಪ ದರಿದ್ರಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ 
ದಾರಿದ್ರಾ 3೦ಧಕಾರದ,ಚೂಲಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಆ ಔಜ್ವೃಲ್ಯದಲ್ಲಿನ ರೂಪದಕ್ಸರ ಪರಿಹಾಸಪ್ರತಿಮೆ ನನ್ನ ವಿಕೈಕ 
ಲಕ್ಷ ವಾಗಿದೆ ಭಂ ನನ್ನ ಜೀವನಸಮಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ನ್ಯಾಸವಾಗಿಟ್ಟು ಆ ಪರಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ಶತಚೂರ್ಣಗೊಳಿನುತ್ತೇನೆ. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಸ್ಲಿರಳಾಗು ನಾಯಿಕೆ .... ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದು 
ಮಾತ್ರ ನಾನು ರೂಪದಕ್ಸ್‌ನನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ನಾಗರಕ ಪ್ರಮದೆಯರ ಅಕ್ಸಿ 
ಲೋಭಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆತನ ಶರೀರಸೌಷ್ಮವ ಅಂಗ 
ಕಾಂತಿ ನಿನಗೆ ಅಪರಿಚಿತವೆ ? ಅಂಥ'ಗಾತ್ರ ಇಂದು ವಿನಾಗಿದೆ ಬಲ್ಲೆಯಾ ? 
ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಹಿಂಸ್ರವತ್ಸರಗಳ ವಕ್ರಕುಹರವನ್ನು 
ದಾಟಿ ಬಂದ ರೂಪದಕ್ಸ ಇಂದು ಅಕಾಲವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಜೀರ್ಣನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ( ಈಸದ್ಧದ್ಧ ದಸ್ವರದಲ್ಲಿ) ಆರ್ಯ... 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ... ಮುಖ ಜಪಾಕುಸುಮದಂತೆ ಪಾಂಡುರವಾಗಿದೆ, ಜೀರ್ಣಫಲ 
ದಂತೆ ರೇಖಿತವಾಗಿದೆ ; ಗಾತ್ರ ಶುಷ್ಕಕಾಷ್ಮದಂತೆ ಆಕುಂಚಿತವಾಗಿದೆ ... ಆ 
ಅಕ್ಸಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಲದೆ ಇಂದು ಆತನನ್ನುಗುರುತಿಸುವುದು ಕೂಡ ಅಸಾಧ್ಯ ! 


ನಾಟಕ ` ೫೭ 


ಸುತನುಕಾ : ( ಪೂರ್ಣ ಗದ್ಗದಳಾಗಿ) ಆರ್ಯ, ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳನ್ನು ನೀವೂ ನಿಷ್ಕುರ 
ಳೆಂದು ಭಾವಿಸುವಿರಾ? 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ: ಅನಗತ್ಯವಾಗಿ ನಾನೇಕೆ ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಲಿ ? 

ಸುತನುಕಾ : ಸತ್ಯ ಆರ್ಯ. ನೀವು ಸ್ವತಃ ಏನನ್ನೂ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ! ಅನ್ಯರ 
ಮಾನೆಸಸರಸ್ಸಿನ ಭಾವತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಾವರಾಗಿಯೇ ಕ್ರೀಡಿಸುವವರು 
ನೀವು ! ... ( ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುವಳು. ) 

[ ಹೆಜ್ಜೆ ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು; ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ವಾದ್ಯಗಳ: ಪಲ್ಲಟಿಸಿ ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗುವುವು. ] 

ಸುಸಂಗತಾ : ಅಜ್ಜುಕಾ, ದೀಪವನ್ನಿರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಓ, ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವಾಗಿದೆ ! ... ಹಲಾ... 

ಸುಸಂಗತಾ: ಇನ್ನೊಂದು ದೀಪ ತರುತ್ತೇನೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಬೇಡ, ಬಂಧುಲನನ್ನು ನೋಡು. 

[ ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷಯಿಸುವುದು ] 

ಸುತನುಕಾ: ... ಇಂದಿನ ನೃತ್ಯದ ಯಶಸ್ಸಿಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ 
ಆರ್ಯ? 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ನಿನ್ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಲೆಂದು ಬಂದವನು ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯದು, 
ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಧುಹೃದಯದ ಪೂರ್ಣಕುಂಭವನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಆಶೀ- 
ರ್ವದಿಸುತ್ತೇನೆ : ಜೀವನದ ಜಯಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ವರ್ಧಿಸಲಿ ನಿನ್ನ ಇಂದಿನ 
ವಿಜಯ ! 

ಸುತನುಕಾ : ನನ್ನ ನೃತ್ಯಜೀವನದ ಅನಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯಪಾದರೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಬ್ಬರನ್ನು ಆಶೀರ್ವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಇದು 
ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ಮಾತ್ರ! ಆರ್ಯ, ಅನುಗ್ರಹವಾಯಿತು... ಮತ್ತು, 
ಆರ್ಯ, ನನಗೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ : ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಪೂರೈವಾಗಿ 
ಎಷ್ಟೊ ೦ದು ಉತೆ ತ್ತ್ವೇಜಿತಳಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ನಾನು! 

ಚಂದ ಕೀರ: ನಾಯಿಕ, ನನ್ನ ನೂತನ ಕಾವ ವನ್ನು. ನನಗಿಂತ ಮಧುರವಾಗಿ 
ಕಥಿಸಬಲ್ಲೆ ನೀನು !...ಒಳ್ಳೆಯದು, ಮತ್ತೆ ಅವಕಾಶಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ... ಪಕ್ಷಿ 
ಕೋಶವನ್ನು ಅನಾವೃ ತಗೊಳಿನಿ ಲಘುವಾಗಿದ್ದೀಯೆ ; ಇಂದಿನ ನೃತ್ಯ 
ಈ ಲಾಘವವನ್ನೂ ಓಕ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆ. 

[ ಹೆಜ್ಜೆ ವೃದ್ಧಿಸುವುದು. ] 

ಸುಸಂಗತಾ : ಪ್ರದೋಷಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯಪಾದರೇ ಇಲ್ಲಿ ದಯೆ 
ಮಾಡುವರಂತೆ. 

ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ ನಾಯಿಕೆ. 


೫೮ 


ಸುತನುಕಾ : ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಹೋಗಬಹುದಲ್ಲವೆ? 
ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ ( ಸಹಾಸ) ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರ ನೃಸಿಂಹಾವತಾರಗಳ ಸಮಾಗಮ !? 
ಸುತನುಕಾ : ಪ್ರಹೇಲಿಕೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ, 
ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ವೇದೋದ್ಧ ರಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ನೂತನ ಅನತಾರ ನಿಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯ 
ಪಾದರದು ; ನಾನು ಹೇಗೂ ಕವಿ, ಪ್ರಿಯಜನರ ಹೃದಯವನ್ನೆ ಭೇದಿಸುವ 
ವನು! ... ಕೇವಲ ಪರಿಹಾಸ ನಾಯಿಕೆ, ಆಚಾರ್ಯಪಾದರನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. 
ಸುತನಕಾ : ಹಲಾ ... 
[ ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷಯಿಸಿ ಅನಂತರ ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು. ] 


ಸುತನುಕಾ: ಆರ್ಯ, ಅಲ್ಪ ಫಲೋಪಹಾರಗಳನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು, 
ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ : ಒಳ್ಳೆಯದು, .. . ಬರುತ್ತೇನೆ. 
[ ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷಯಿಸುವುದು. ] 
ಸುತನುಕಾ: ಹಲಾ, ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷ ಸುತ್ತಿರು. 
[ ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಲೀಣಿಸುವುದು. ] 


ಸುತನುಕಾ: (ಸ್ವಗತ) ... ಗುಹೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಧರ್ವಲೋಕವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವ 
ಕವಿಯೆ, ನಿನಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ಜಯವಿರಲಿ! ... ಆದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಚದ ಕರ್ತವ್ಯದಿಂದ 
ವಿಸ್ಮ PW ! . ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೇ ಬರುತ್ತೇನೆ 
ಕವಿಯೆ! , . ನನ್ನ ಜಾ ಪಾ ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೆ ಜೆ .. ಅನ್ಯರೊಬ್ಬರ ಸಲು 
ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ, .. .ನ್ಯಕೆಲ್ಲರ ಸಾ ಕೂಡ ಪಾ ತ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ : ನಿನಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯವಿರಲಿ ! ... 


[ ಹೆಜ್ಜೆ ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು. ] 
ಸುಸಂಗತಾ: ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ಆಗಮನವಾಗುತ್ತಿದೆ ಅಜ್ಜುಕಾ. 
ಸುತನುಕಾ : ಬರಮಾಡು. 


[ ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷಯಿಸಿ ಅನಂತರ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಸುವುವು. ಪುನಃ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಕ್ಷಯಿಸುವುದು ] 


ಸುತನುಕಾ : (ಸಸಂಭ್ರಮ) ಶಿಷ್ಯೆ ಅಭಿವಾದಿಸುತ್ತಾಳೆ ಆಚಾರ್ಯ. 
ಆಚಾರ, : ಏಳು ವತ್ಸೆ. ನಿನಗೆ ಭದ್ರವಾಗಲಿ. 


ಥಿ 
[ ಹೆಜ್ಜೆ ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು. ] 
ಸುತನುಕಾ : ಅರ್ಫ್ಯೂದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಕೃ ಪೆಯಾಗಲಿ. 


ನಾಟಕ ೫೯ 


ಆಚಾರ್ಯ ; ಸ್ವಸ್ತಿ. ರಸವತಿಯಾಗು, ಯಶಸ್ವ್ಪತಿಯಾಗು. 
ಸುತನುಕಾ : ... ಪೀಠ ಅಲಂಕೃತವಾಗಲಿ. ಹಲಾ ... 


[ ಹೆಜ್ಜೆ ಶ್ಹಯಿಸುವುದು. ] 


ಆಚಾರ್ಯ : ವತ್ತೆ, ಪೂರ್ವಪ್ರಯೋಗ ಕುಶಲವೆ ? 

ಸುತನುಕಾ: ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ, 

ಆಚಾರ್ಯ : ಅಸ್ತು... ವತ್ಸೆ, ನಿನಗೆ ಅಜ್ಞಾತವಲ್ಲ: ಇಂದಿನ ನೃತ್ಯಯೋಜನೆ ಭರತ 
ಶಾಸಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗುವಂಥದು, ಪಂಡಿತಜಿಹ್ನೆಗಳ ಮುಕ್ತಾ 
ಫಲವಾಗುವಂಥದು, ಸಾಮಾಜಿಕರಿಗೆ ರಸನಿಕೇತನನೆನಿಸುವಂಥದು. ಇದರ 
ರೂಪಕಲ್ಪನದಲ್ಲಿ ರೂಪದಕ್ಸ ದೇವದತ್ತನ ಕೌಶಲ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಾಗಿದೆ, ನೃತ್ಯ 
ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ, ಶಿಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಆಚಾರ್ಯನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ; 
ಇನ್ನು ಇದರ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸತ್ತ್ವಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗಲಿದೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಆಚಾರ್ಯಪಾದಗಳನ್ನು ಗೌರವಪೂರ್ವಕ ಸ್ಮರಿಸಿ ಪ್ರ ಶಿಷ್ಯೆ ಏನಯ 
ದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾಳೆ : ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮಗಧಸಾಮ್ರಾ 
ಜ್ಯದ ನಾಯಿಕಾಮಣಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ಸುತನುಕಾ ಇಂದು, ಈ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ, ಭರತಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಕ್ತೃಗಳ ಅಕ್ಸಿಮಣಿಯಾಗುವಳೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ. 

ಆಚಾರ್ಯ : ಭಲಾ ! ನಾನಿದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತೇನೆ.... ಆದರೆ, ವತ್ಸೆ, ಜಾಗೃತಿಗಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಅವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕಾಗಿಯಲ್ಲ : ಇಂದು ನಿನ್ನ ಉಚ್ಚಗ್ರಹಗಳು 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ಭೀತಿ ಬೇಡ. ತಕ್ಕ ಉಪಶಮನವೂ ನಡೆದಿದೆ. ಜಾಗೃತಳಾಗಿ 
ಏಕೋದ ಢದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಳಾಗು. ಯಶಸ್ವತಿಯಾಗುವೆ. 

ಸುತನುಕಾ: ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ಆಶೀರ್ವಾದವಲಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿತಳಾಗಿರುವವಳನ್ನು 
ಗ್ರಹದೃಷ್ಟಿಯ ವ್ಯಂಗ್ಯ ತಾಕಲಾರದೆಂದು ನನ್ನ ದೃಢ. 

ಆಚಾರ್ಯ : ವಿಶ್ವಸ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಭದ್ರವಾಗಲಿ!... ವತ್ಸೆ, ನಿನ್ನ ಮನನ 
ಕೈಂದು ಪುನಃಸ್ಮರಣ ಇದು : ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ ಸಾಮಾಜಿಕರ ಸಾಧುವಾದವಲ್ಲ, 
ಸದ್ಯಃಪರಕೀರ್ರಿಯಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯವಹೃತಿಗಳಿಂದ ಬಹುಭಾಗ ನಿರ್ಲಿಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಆಚಾರ್ಯ ಅಂಥ ಅಲ್ಪ ಲಕ್ಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಯಾತ್ರೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯ ಮಹತ್ತಮವಾದುದು ... 
ದೇವಪವಿತ್ರವಾದ ಆರ್ಯಾವರ್ತದ ಪುಣ್ಯಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದು ಪಾಖಂಡಿ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ವೇದಗಳನ್ನು ಖಲಗೊಳಿಸುವೆವೆಂದು ಕಟ ಬದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 
ವೇದಗಳು ನಿಖಲವಾದರೂ ವೇದಭಾವವನ್ನು ಅವರು ಖಿಲಗೊಳಿಸಬಲ್ಲರು. 
ವೇದಭಾವ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಷ್ಟವಾಯಿತೆಂದರೆ ಅಂಥ ಜನರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಅಂಥ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ... ಇಂಥ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದದ 


೬೦ 


ಪುನರುದ್ಧ ತಿಗಾಗಿ ೨. ಅರ್ಥಾತ್‌ ವೇದಭಾವದ ಪುನರುದ್ಧ ತಿಗಾಗಿ — 
ದೀಕ್ಷೆ ತೊಟ್ಟಿ ವರು ನಾವು... ಪತ್ರೆ ಇ 

ಸುತನುಕಾ : ಮನನಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಆನೆ. 

ಆಚಾರ್ಯ : ಅಸ್ತು... ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಜ್ಞಾನ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಜರೂಪವಾಗಿ 
ಸಂಚಿತವಾಗಿದೆ. ವೇದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯಥಾ ಶುದ್ದಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ, ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಅನ್ಯಥಾ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ! ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರ್ಶಿಪ್ತರಾಗಿದ್ದ ಆರ್ಯಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಕೂಡ ವೇದಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಾರ್ಯಪ್ರವ ತ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಅದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೆ ಪುರಾಣೋಪವೇದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ತತ್ಪರಂಪರೆಯ ಭರತ 
ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದವರು ನಾವು. ನಾಟ್ಯವೇದದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವೇದಭಾವ 
ಪ್ರಸರಣವೇ ವೇದಭಾವ ಪುನಸ್ಸ್ಯಾ ಪನವೇ ನಮ್ಮ ವಿಕೈಕ ಲಕ್ಷ್ಯ... ವತ್ಸೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಯಥಾಮತಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಆಚಾರ್ಯ : ಅಸ್ತು... ಈ ಪರ್ಯಂತದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಣದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇಂದಿನ 
ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಳಾಗು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಯಶಸ್ವತಿಯಾಗುವೆ ಜು 
ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದಡ್ಡು ವಿಕೋದೃಢ ಲಕ್ಷ. 

ಸುತನುಕಾ : ಸಾಧಿಸುತ್ತೇನೆ ಆಚಾರ್ಯ. 

ಆಚಾರ್ಯ : ಇಂದಿನ ನೃತ್ಯಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಯಾಮಬಾಹುಲ್ಯನಿದೆ. ಕಷ್ಟ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅಪಾಯಕರವೂ ಆದ ವಾಯ್ಯಾಮ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಪ ನೃತ್ಯ ಅಪೂರೃವಾಗದು. ಪೂ ವ್ಯಾಯಾಮವೆಲ್ಲ ರಸಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಉಪ. 
ಸಶಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದರೆ ಇಂದಿನ ನೃತ್ಯ ಅಪೂರ್ವ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಅದ್ಭುತವೂ ಆದೀತು ... ಅಸ್ತು. ಅಗತ್ಯವಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಒಂದೊಂದೂ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿರಲಿ .... ಆಕಾಶಕೀಚಾರಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತಳಾಗಿರು. 

ಸುತನುಕಾ : ಆಚಾರ್ಯಪಾದರು ಆಶೀರ್ವದಿಸಬೇಕು. 

ಆಚಾರ್ಯ : ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಹೋಗಲೆಂದೇ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ... ಅಲ್ಲದೆ 
ಇಂದಿನ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಉಪಸ್ಥಿ ತನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸುತನುಕಾ : ಆಚಾರ್ಯ ಇ 

ಆಚಾರ್ಯ : ಆ ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿ ಬೇಡ, ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಅದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ ಭಃ 
ಮತ್ತು, ಇಗೋ ... ಈ ಯಂತ್ರ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರಲಿ, ನರ್ತನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ 
ದೈವತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಧರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

ಸೆತನುಕಾ : ಆಜ್ಞೆ ... ಆರ್ಯ ದೇವದತ್ತರು ನಗರಕ್ಕೆ ಮರಳಿರುವ ವಾರ್ತೆ 
ಆಚಾರ್ಯಪಾದರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾತವಲ್ಲನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಆಚಾರ್ಯ : ಹು ಭು ವತ್ತೆ, ನಾನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಪುನಃ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ: ನಿನ್ನ 


ನಾಟಕ ೬೧ 


ಲಕ್ಷ್ಯ ಸದಾ ಜಾಗೃತವಾಗಿರಲಿ, ವಿಶೋದೃ ಢವಿರಲಿ. ಕರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರ 
ವೊಂದೇ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರಲಿ. 

ಸುತನುಕಾ : ಆಶೀರ್ವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಅಭಿವಾದಿಸುತ್ತೇನೆ ... 

ಆಚಾರ್ಯ : ಸ್ವಸ್ತಿ. ಏಳು, ಯಶಃಶ್ರೀಯುತಳಾಗು ಸ 

ಸುತನುಕಾ : ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ದರ್ಶನ ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. 


ಆಚಾರ್ಯ : ಅಸು 
[ಬರಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಕ್ಷಯಿಸಿ ಕ್ಷಣಾನಂತರ ಒಂದು ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು] 
ಸುತನುಕಾ : ಹಲಾ ... 
[ಹೆಜ್ಜೆ ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು.) 


ಸುಸಂಗತಾ : ಅಜ್ಜುಕಾ, ಆಚಾರ್ಯಪಾದರು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ರೂಪದಕ್ಟರು 
ಅವರ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರಂತೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಲ್ಲ 1! ... ಯಾರು ಹೇಳಿದರು? 

ಸುಸಂಗತಾ : ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ಚೇಟ ಹೇಳಿದ. ಕಾರಣ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಸುತನುಕಾ : (ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುವಳು) ... ಹೊರಡಲು ಸಮಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಸುಸಂಗತಾ : ರಥ ನಿದವಾಗಿದೆ. ಒಳಗೆ ಸಲಕರಣೆಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಒಳ್ಳೆಯದು. ನೀನು ಹೊರಗೆ ನೀರಿಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರು. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಯಾರಾದರೂ ಬರುತ್ತಾರೆಯೆ? 

ಸುತನುಕಾ : ನಾನು ಸಿದ್ದಳಾಗುತ್ತೇನೆ. 


[ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷಯಿಸುವುದು.] 


ಸುತನುಕಾ : (ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುವಳ್ಕು ಅನಂತರ, ಸ್ವಗತ) ... « ಮಾಯವೊ ಮಂತ್ರವೊ 
ಯಾರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು? ? ... « ನಿನಗೆ ವಿಕಲವ್ಯಾಮೋಹ ! ವ 
"ಹ್ಹಾ, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಚಿಂತಿಸಲು ಈಗ ಸಮಯವಿಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ವಿಕೋದೃಢ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಲಕ್ಷ್ಯ ನರ್ತನ!'?... 

[ಆಕೆ ಒಳಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನೂಪುರರವ, ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ವಾದ್ಯಾದಿಗಳು 
ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನೂಪುರರವವೊಂದು ಕ್ಲಯಿಸ.ತ್ತ ಹೋಗುವ ಸದ್ದು ಬಹುಕಾಲ ಕೇಳಿ 
ಸುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು. ಅನಂತರ, ನೂಪುರರವ ಸಿಂಕಿಣೀರಿಣತ್ಕೃತಿಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನ 
ಗೊಂಡು,ವೃದ್ಧಿ ಸುತ್ತ ಬಂದು, ತಟಕ್ಕನೆ ತೀವ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿ ದ್ರುತನರ್ತನವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು. ಕ್ಲಣಾಂತರ ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ಒಂದುಕ್ಟಣ ನೀರವ.] 


೬೨ 


೩. ಖಂಡರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ದೃಶ್ಯಸೇತು 


[ಒಂದು ಕಣ ನೀರವದ ಅನಂತರ - ಮನೆಯ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಂಬಂತೆ ಸುಸಂಗತಾಳ 
ಕೂಗು " ಅತ್ತಿಯಾ। ಅತ್ತಿಯಾ | ,... ” ಅದೇ ಕೂಗು ಮನೆಯ'ಒಳಭಾಗನನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಬೇರೆ ಬೇಕಿ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಪುನಃ, 
ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನ್ನುವಂತೆ  ಸುಸಂಗತಾ: “ಬಂಧುಲ, ಅತ್ತಿಯಾ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೆ?” ಬಂಧುಲ : “ಇಲ್ಲ ತಾಯಿ, ನಾನು ನೋಡಿದಾಗ - ಘಳಿಗೆಯ ಹಿಂದೆ - ಚಂದ್ರ 
ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು”, ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಶ್ರವಣಕೇಂದ್ರವಾದ ಚಂದ್ರಸಾಲೆಯತ್ತ ವೃದ್ಧಿಸಿ 
ಬರುವುವು. ] 


ಸುಸಂಗತಾ : ಅತ್ತಿಯಾ ! ಅತ್ತಿಯಾ !! ... ಥೂ ! ಇದೇನು ಹಾಳು ನಿದ್ರೆಯೊ 
ಇವಳಿಗೆ! .... ಅತ್ತಿಯಾ ! ,... ಅತ್ತಿಯಾ!... 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಜ್ಜ ಯಾರೆ? .., 

ಸುಸಂಗತಾ : ನಾನು ! ಏಳು ಅತ್ತಿಯಾ, ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ನೋಡು -- ನಾನು! 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಥೂ, ಹಾಳು ಹುಡುಗಿ! ... ನಿನಗೆ ಸಮಯಾಸಮಯವೊಂದೂ ತಿಳಿ 
ಯದು !... ಈ ಆರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚ 

ಸುಸಂಗತಾ : ಏಳು ಅತ್ತಿಯಾ!... ಇದು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ, ಇನ್ನೂ ರಾತ್ರಿಯ 
ಎರಡು ಪ್ರಹರ ಕಳೆದಿಲ್ಲ... ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳು... ಅಜ್ಜುಕಾ... 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ... ಈಗ ಬೇಡ... ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ... 

ಸುಸಂಗತಾ : ಅತ್ತಿಯಾ ! .., ಜಾಗೃತಳಾಗು. ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳು: ಅಚಾತುರ್ಯವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು ! .. ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯ? ಬ ಅಜ್ಜುಕಾ .... 

ಕುಟ್ಟಿಸಿ : ಥೂ, ಈ ಹಾಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಖ್ಯವಿಲ್ಲ (ನ 
ಅದೇನು, ಏನಾಗಬೇಕಂತೆ ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜುಕಾಳಿಗೆ? ? 

ಸುಸಂಗತಾ ಅಚಾತುರ್ಯವಾಗಿಹೋಯಿತು, ಅತ್ತಿಯಾ ! ಅಜ್ಜುಕಾ ನರ್ತನ 
ಮಧ್ಯೆ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಸ್ಪಲಿತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಬಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ಳೆ, ಪ್ರಜಲ ಆಘಾತ. 
ತ! ಏಳು, ಸಟ 0 

ಕುಟ್ಟಿನಿ ; ಅಯ್ಯೊ [ ಅಯ್ಯೋ 1... ಅಯ್ನೋ ದುರ್ಮುಖಿ, ಇದೇನು ವಾರ್ತೆ 


ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿಯೇ ! ... ನಾನೇನು ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆಯೇ ? .... 
ಸುಸಂಗತಾ : ವಿಲಂಬ ಮಾಡಬೇಡ ಅತ್ತಿಯಾ ! ... ವಳು ಹೋಗೋಣ 
ತ್ವರಿತವಾಗಿ 


ಕುಟ್ಟಿನಿ ಶೆ ಅಯ್ಯೊ ! ಅಯ್ಯೋ |... ಇದೇನು ದುರ್ವಾರ್ಕೆ ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನೆಯೆ!,.,, 
ಸ್ವಾಮೀ, ಈಶ್ವರಾ !,. ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಬೇಡವೆಂದು ... ನನಗೆ 
ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿತ್ತು ... ಅಯ್ಯೋ! ಏನು ಗತಿಯಾಯಿತೇ ! ... ಆ ದೇವ 


" ನಾಟಕ ೬೩ 


ದತ್ತನ ಅಭಿಚಾರ ಫಲಿಸಿತು ! ... ಮೂರ್ಸೆ, ನಡೆ, ವಿಲಂಬಮಾಡಬೇಡ, 
ಬೇಗ!... ಕೂಡಲೇ ಪ್ರತ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಿಸಜೇಕು...ಬರುವಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿ ಬಂದೆಯಾ? ಸ 

ಸುಸಂಗತಾ : ಹೌದು ಅಪ್ಷಿಯಾ, ಮೊದಲೇ ಆಚಾರ್ಯಪಾದರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ಸ 
ಅವರು ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದರಂತೆ. ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದೆ. ಅವರು ಈಗ ಬರು. 
ವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಕುಟ್ಟಿನಿ ; ಅಯ್ಯೊ, ಎಂಥ ಶತಮೂರ್ವಳೇ ನೀನು! |. ಆಚಾರ್ಯಪಾದರನ್ನು 
ಯಾರು ಕೇಳಿದರು? ..., ಕಾಪಾಲಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ?.., ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಲಂಬ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ ನೀನು ! ನಡೆ, ಬೇಗ ಹೋಗೋಣ .... ಈ ಅರ್ಧ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರೇನು ಬರುತ್ತಾರೆಯೇ .... 

ಸುಸಂಗತಾ : ನೋಡೋಣ ನಡೆ, ಅತ್ತಿಯಾ. 

ಕುಟ್ಟಿನಿ : ಹ್ಹು, ನಡೆ, ಮತ್ತೆ ವಿಲಂಬಮಾಡಬೇಡ ! ,., 


[ಆತುರದಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಶ್ಹಯಿಸುವವು. ಅವರ ಆತುರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ 


ಹ ತ್ವಕಿಗೊಂಡು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಪುನಃ ದೃಶ್ಯಚ್ಛೇದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕ್ಷಣ 
ನೀರವ, 


ಪ್ರಾತಸ್ಸಂಧೈಯೆಂಬ ದ್ವಿತೀಯ ದೃಶ್ಯ 


[ದೃಶ್ಮಾಂತರ ಸೂಚಿತವಾದ ಅನಂತರ --- ಪ್ರಾ ತಃಪೂರ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಮೃದುಮಂದ್ರ ವಾದ್ಯವಾದನ, ಮುಂದೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸತನುಕಾಳ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಾಸ 


ತೋರುತ್ತದೆ.] 
ಸುತನುಕಾ : ಹಲಾ... 
ಸುಸಂಗತಾ : ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇನೆ, ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಸ್ಥವೆ ಅ ಅಜ್ಜು ಕಾ? 


ಸುತನುಕಾ : ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಯಿತೆ ? 

ಸುಸಂಗತಾ : ಅದೇ ಸಮಯ. 

ಸುತನುಕಾ : ಇಂದಿನ ಪ್ರಾತಃಪೂರ್ವ ಎಷ್ಟು ಮಧುರವಾಗಿತ್ತು ! .... ಎಂತೆಂತಹ 
ರಾಗಾನುರಾಗಗಳು, ಭಾವಾನುಭಾವಗಳು ! ... ಇಂಥ ಉಜ್ವಲ ರಾಗಲಯ 
ಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ನರ್ತನಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪರಿಭಾವಿಸಿದುದಿಲ್ಲ 

ಸುಸಂಗತಾ : ಗಿ ಲ್ಪ ಸ್ಪ ಸ್ಥ ವೆ ಅಜ್ಜುಕಾ 7 

ಸುತನುಕಾ : ಸ್ವಸ್ಥ ಉಗಿದ್ದೆ ಣಿ "ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ ಸುಸಂಗದೆ, ಮನಸ್ಸು ಪ್ಲಾ ಪ್ರಾತಃಸಂಧ್ಯೆ 
ಯಂತೆಯೊ ಪ್ರ ಸನ್ನ ವಾಗಿದೆ, ರವಾಗಿ ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆಯಿಂದ ರಾತ್ರಿ 
ಯೆಲ್ಲ ನೀವು 'ಸೊಭ್ರಮಗೊಂಡಿರಿ... 


t 


೪ 


ಸುಸಂಗತಾ : ನಿನ್ನ ತ್ರಾಸದ ಮುಂದೆ ಅದೊಂದು ವಿಶೇಷವೆ ? 

ಸುತನುಕಾ : ರಾತ್ರಿ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲಾ ಭೀತರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು [ 
(ಮೃದುವಾಗಿ ನಗುವಳು) 

ಸುಸಂಗತಾ : ಆಗದಿರುತ್ತದೆಯೆ ಅಜ್ಜುಕಾ ? 

ಸುತನುಕಾ : ... ಚಂದ ದ್ರಕೀರ್ತಿಗಳು ಅಷ್ಟು ಧೀರರೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಸುಸಂಗತಾ: ಅವಕೊಬ್ಬರಿದ್ದುದು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನೂರು ಜನ ಇದ್ದಂತಿತ್ತು ಅಜ್ಜುಕಾ. 
ಅಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಮ ಸಿತಿ ಏನಾಗುತ್ತಿ ತ್ತೊ!. (..ಅದೆಂತಹ ಸ ಕ ಅವರಿಗೆ!. ನಾಟ್ಯ 
ಮಂದಿರೆದಿಂದ ನನ ನ್ನು ಕರೆತರುವಾಗ ಸಂಸ್ಥಾನಕರು ಸಂಗಡ ಸೇವಕರನ್ನು 
ಕಳಿಸಲಿದ್ದ ರು. ಆದರೆ ಆರ್ಯ ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಗಳೇ ಬೇಡವೆಂದು RE, 

ಸುತನುಕಾ : aa ಶ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆಂದೇ ನಾನೀಗ ಸ್ವಸ್ಥ ಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಥೆ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ ಉಲ್ಬಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ತಿತ್ತು. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಈ ಹತಭಾಗೈಯಿದ್ದು ದೂ ಜಾ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಆರ್ಯ 
ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಗಳೇ ನಿನ್ನ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದರು. , ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಸವಿಪಿಸಿ 
ದಾಗ ಆರ್ಯರು ನನ್ನನ್ನು ' ಬಲವಂತದಿಂದ ನಿದ್ರೆ ಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಆ 
ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯ ನಿದ್ರೆ ಅಜ್ಜುಕಾ? -- ಆರ್ಯರ ಬಲವಂತಕ್ಕೆ ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕುಳಿತೆ... ಈಗ ಜಾವದ ಹಿಂದೆ, ತಾವು ಹೋಗುವಾಗ ಮಾತ್ರ 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರು. 

ಸುತನುಕಾ : ಆಗಿನ ಅರ್ಧಸ್ಮ ತಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಲಾಗದುದನ್ನು 
ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಗಳು ಅರಿತರು ... ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು ಸುಸಂಗದೆ : ಈ ಒಂದು 
ರಾತ್ರಿಯಾದರೂ ಆರ್ಯರ ಸೇವೆ ನನಗೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿತ್ತು ... ಶೆತೇಶತ 
ಕವಿಜೀವ ಅವರದು! ಸಟ ಅವರಿಗೆ ಈ ಗುಹೆ ನಿಚ್ಚಳ ಪುಸ್ಕರಣಿ 
ಯಂತೆ ಕಾಣಬೇಕಿತ್ತು ಹೇಗೆ? ... ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಗುಪ್ತ ನಿಧಿಯ ಈ 
ರಹಸ್ಯಸ್ಥಾ ನ ನನಗೇ ಅಜ್ಞಾ ತವಾಗಿತ್ತು. ಎಷ್ಟು ಶುಲಭದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಶೋಧಿ 
ಓದರು ! ., , (ನೋವಿನ ಮೆಲುನಗುವಿನೊಡನೆ, ಸ್ವಗತವೆಂಬಂತೆ) ಚ್ಲೋರಶಿಖಾ. 
ಮಣಿ !!... ಸುಸಂಗದೆ, ಈ ರಹಸ ಸ್ಯ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆ ಯೇನು? : 
ಒಂದು ವೇಳೆ ರಾತ್ರಿ ಈ ನನ್ನ ನೇಪಥ ವನ್ನು ಬದಲಿಸಿದ್ದ ರೆ ಅಥವಾ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಈ ಚಂದ್ರ ಶಾಲೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಡೆಗೆ "ಕೊಂಡೊಯ್ದ ದಕ್ಕ ಬಹುಶಃ, ಸ 
ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಹ a 

ಸುಸಂಗತಾ : ... ಸಾಮಾನ್ಯ ಆಘಾತವೆ? ಪಾದದ ವಿಗಾತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ! ... ವೈದ್ಯ ಸಂಶೆಯಿಸಿದಂತೆ ಅಸ್ತಿಭಂಗವಾಗಿರ- 
ದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು... ಈಗ ವೇದನೆ ಹೇಗಿದೆ ಅಜ್ಜುಕಾ ಗ 

ಸುಶನುಕಾ : ನನಗೆ ಅದರ ಸ್ಮ ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ! .., ಮುಗ್ಧೆ ಈಗಿನ ನನ್ನ ಹೃದಯ 


ನಾಟಕ ವ ೬೫ 


ಲಾಘವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ ಸ ? ... ಶರನ್ಮೇಘದ ತೂಲರಾಶಿ!.... 
ಮಂಥನಾನಂತರ ಕ್ಸೀರಫೇನ ! .... ಎ. ಐದು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನನಗೆ 
ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ Saree "ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಕ್ರೃತಿಸಂಪ- 
ತ್ತಿನ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರು ಒಂದು ಕ್ರಣದಲ್ಲಿ ದೋಚಿ ಸೂರೆಮಾಡಿ- 
ಬಿಟ್ಟರು ಸ ನನ್ನೆದುರಿನ ನೆಲ ಆ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಸಂಕೀರ್ಸ ಗೊಂಡ ನಂದನ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು! «೬. ಹ, ನನ್ನ ಹೃದಯ ಹೂವಿನಷ್ಟು ಹಗುರವಾಗಿ 
ಹೊಯಿತು! ... ಕಾಲಿಗೆ ಚೆಲ್ಲದ ಆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ರೂಪದಕ್ಟ ದೇವದತ್ತರು 
ನೋಡಬೇಕಿತ್ತು ಸುಸಂಗದೆ!.., ಈಗ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ಇಂಥದೇ 
ವಸ ೦ತಪೂರ್ಲಿ ಮಯ ಕಿ (ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ. (ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು ).... ಈ ರಾತ್ರಿಯೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕುಳಿತು ,ಬನಳೊಬ್ಬಳು 'ತಮ ಪಾದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯನವಾಗಿ ಚೆಲ್ಲಿದ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಆ ಹತ್ಸಭಾಗ್ಯ ನೋಡಬೇಕಿತ್ತು ! .... (ತ್ರಾಸದಿಂದ ಸಿಟ್ಟಸುರು 
ಬಿಟ್ಲು ನೀರನಳಾಗುವಳು, ಕ್ಷಣಾನಂತರ ತುಂಬ ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದೆಂಬಂತೆ ) 
ಸುಸಂಗಡೆ ಎ 

ಸುಸಂಗತಾ : ತ್ರಾಸವಾಯಿತೆ ಅಜ್ಜುಕಾ ? ... ಏನಾದರೂ ಪೇಯ ತರಲೆ? 

ಸುತನುಕಾ : ಈ ಘಟನೆಯ ಅನಂತರ ರಾತ್ರಿ ರೂಪದಕ್ಷರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ ಯಾ? 

ಸುಸಂಗತಾ : ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಕ್ಸುಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಅಹಿ ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಭುಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಡಿ Ae ಮೂರುಮೂರು ಬಾರಿ ಅವರನು 
ಕೇಳಿದರಂತೆ, ಅನಂತರ ನೇಪಥ್ಯಗೃಹದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡು- 
ತ್ತಿದ್ದುಗ ಚಂದನಕನಿಂದ ಈ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಯಿತು ... 

ಸುತನುಕಾ : ಹೇಳು ಸುಸಂಗದೆ. ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳ ಹೃದಯ ಪಾಷಾಣಕರಿನ- 
ವಾಗಿದೆ. 

ಸುಸಂಗತಾ :' ಅವರು ನಾಟ್ಯಗೃ ಹದ ಬಹಿರುದ್ಯೂ ನದಲ್ಲಿ ತಮಾಲವೈ ಕ್ತ ದ ಕೆಳಗೆ 
ನಿಶ್ಚೆ ಷ್ಟಿತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ರಂತೆ. ಕೇಳಿದ ಸ ಸಂಸ್ಥಾನ SN ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಗಿ ಶುಶ್ರೂ ಸೆಮಾಡಿದರಂತೆ .. ನಾಟ್ಯಗೃ ಹದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡುದು 
ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಇಲ್ಲಿ ನಿತ್ಚೆ ಷ್ಟಿ ತರಾಗಿದ್ದು ದು ಇವನ್ನು ಕಂಡು "ಕ್ಲೀಬ' ೧. 
ರಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂಬ ಸಂತೆಯವಾಯಿತಕೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಮೂರ್ಪರು!.., | 

ಸುಸಂಗತಾ: ... ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಿತಂತೆ ... ಅನಂತರ ಬೋಧೆ. 
ಯಾದೊಡನೆಯೇ ಅವರು ತಾವು ಸ್ವಸ್ಥ ರಾಗಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಜೋತೆಯಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಚೇಟಿನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಉಳಿದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಅಪವಾರಿಸಿದರಂತೆ ... 
ಬಹುಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದರಂತೆ 2 


ಹಟ ಈಾನಪ್ರವತ್ತ 


A೬ 
[ ಸುತನುಕಾ ನರಳಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುವಳು; ಸುಸಂಗತಾ ಕಥನ ನಿಲ್ಲಿಸುವಳು. ] 


ಸುತನುಕಾ : ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಡ ಹಲಾ. 

ಸುಸಂಗತಾ : ನಾನು ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಯಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂ » ಪುನಃ ನಾಟ್ಯಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಮರಳಿದಾಗ ಮತ್ತೆ ಚಂದನಕನೇ ಹೇಳಿದ : ಅವರು ನೇಪಥ್ಯಗ್ಯ ಹಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಿನ್ನ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ ವ ೈಜನಕವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಂತೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಆಗ 'ಜೀವಮುರಿ ತವಾಗಿದ್ದ yA ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಆನಂತರ 
ತೆರೆದವು... ಮುಂದೆ? 

ಸುಸಂಗತಾ : ನಾವು ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಅವರು ನಿರ್ಗಮಿಸಿದ್ದರು ೬ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ವರು ಆಗಿನ ಅವರ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಭಯ 
ಗೊಂಡರಂತೆ. 

ಸುತನುಕಾ : (ಅಕ್ಕಂತ ತ್ರಾಸದಿಂದ) ಸುಸಂಗದೆ ! 

ಸುಸಂಗತಾ : ತ್ರಾಸವಾಯಿತೆ ಅಜ್ಜುಕಾ We ಸ್ಪ ಲ್ಪ ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶ್ರ ಮಿಸಿಕೊ, 
ಪೇಯ ತರುಕೆ ತ್ತೇನೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಅಯ್ಯೋ ಮೂರ್ಪ ಬಾಲಿಕೆ! ... ( ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನೀರನಳಾಗಿದ್ದು) 
ಸುಸಂಗದೆ, ನನ್ನ ವೀಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

ಸುಸಂಗತಾ : ವೀಣೆ? 

ಸುತನುಕಾ : (ಅಜ್ಜಿಯೆಂಬಂತೆ) ಹ್ಹು ! 


[ ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಸಯಿಸಿ, ಅನಂತರ ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು, ] 


ಸುಸಂಗತಾ : ಅಜುಕಾ ,., 
ಸುತನುಕಾ : ಹ್ಞು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಾದಿಸು : "ಸರಸವಸಂತೇ ಸಾಯಂಕಾಲೇ ..' 


[ ವೀಣೆ ಅಣಿಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸೂಚಿತ ಗೀತವನ್ನು ವಾದಿಸಲಾರಂಭಿಸುವಳು.] 


ಸುತನುಕಾ : (ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಾನಂತರ) .... ಪ್ರಕಾಶ ಅತಿಯಾಯಿತು. ವಾತಾಯನ 
ವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಾ. 


[ಹೆಜ್ಜೆಯ, ಅನಂತರ ವಾತಾಯನ ಮುಚ್ಚಿದ, ಪುನಃ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸಪ್ಪಳ] 
ಸುತನುಕಾ : ಹ್ಞು. ಆರಂಭವಾಗಲಿ. 
[ ಪುನಃ ವೀಣಾವಾದನ, ಈಷತ್ಕಾಲಾನಂತರ] 
ಸುತನುಕಾ : ಅಕುಶಲೆ, ಸಾಕು ನಿಲ್ಲಿಸು .... ಪಾಪ, ನೀನೇನು ವಾದಿಸಬಲ್ಲೆ ಜಾ 


ನಾಟಕ  . ೬೭ 


ರಾತ್ರಿ ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಗಳು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ವೀಣಾವಾದನ ಮಾಡಿದರು, ., 
ಇದೇ ಗೀತ ಎ ಕೇಳಿದೆಯಾ? 

ಸುಸಂಗತಾ : ಅಜ್ಜುಕಾ. 

ಸುತನುಕಾ : ನೀಣಿಯನ್ನು ಅಲಟ ೨) ಸ್ಫಲ್ಪ ಹೊರಗೆ ಹೋಗು ! ಒಂದು ಕ್ಸಣ 
ವಿಕಾಂತ .. « ವಿಶ್ರಾ " ಚ ನನಗೆ. 


[ ಆಚೀಚೆ ಚಲಿಸುವ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು ] 


ಸುತನುಕಾ : ಛೆ, ವಾತಾಯನವನ್ನು ತೆರೆಯಬೇಡ ... ನನಗೀಗ ಅಂಧಕಾರ 
ಬೇಡು ! ... ಹಾತಾಲ.ಗುಹೆಯಂಥ ಅಂಧಕಾರ ಬೇಕು!... ಹೋಗು. 

[ ಹೆಜ್ಜೆ: ಕ್ಹಯಿಸುವುದು. ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವೀಣೆಯ ರೇಂಕ್ರತಿ ಆರಂಭವಾಗಿ ಮೇಲಿನ 
ಗೀತ ನ.ಡಿಯತೊಡಗುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿ, ಕಿಂಕಿಣೀರುಣತ್ಯೃತಿ ವೃದ್ಧಿಸಿ 
ದ್ರುತಗತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುವುದು, ತನ್ಮಥ್ಯೆ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಪುರುಷಕಂಠದ ಕೂಗು; 
"ಅಹೋ! ಜಾಗ್ರತೆ!” ಕಿಂಕಿಣಿ ತಾಳ ತಪ್ಪಿ ತಡವರಿಸುವುದು, ವೀಣಾರವ ಹುಚ 
ವರಿಯುವುದು. ತಾಳ ಶ್ರುತಿಗಳು ತಪ್ಪಿ ಕೋಲಾಹಲವಾದಂತಾಗಲು 1] 


ಚಿ 


ಸುತನುಕು : ಹಲಾ ... 
[ಹೆಜ್ಜೆ ವೃದ್ಧಿಸುವುದು] 


ಸುಸಂಗತಾ : ಕರೆದೆಯಾ, ಅಜ್ಜುಕಾ? .. 
ಸುತನುಕಾ : ಹ್ಹ ... ಈ ವಿಕಾಂತ ಎಷ್ಟು ಅಸಹ್ಯ! ಜು ನಾನಿನ್ನು ಏಕಾಂಗಿ. 


ಯಾಗಿರಲಾರಿ ಹಲಾ, ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರಲಾರೆ! ... ಬ್ಯಾ ನನ್ನ ಸಮೂಪ್ಕ .. 

ತೀರ ಸನೋೊಪ, ... ಕುಳಿತುಕೋ ... ಅಂಧಕಾರ ಬೇಡ, ವಾತಾಯನನನು 

ತೆರೆದು ಬಾ ಇ 
fad p 


[ಸೆಜ್ಜೆಯ, ವಾತಾಯನ ತೆಕಿದ ಮತ್ತೆ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು] 


ಸುತನುಕಾ : ಬಾ, ಇನ್ನೂ ಸಮೀಪ ... ಹ್ಞಾ, ಹಾಗೆ ! ... ಕುಳಿತುಕೋ ... 
(ಅತೀನೆ ಮೃದುಸ್ನ ಕಫ) *. * ಸರಸವಸಂಶೇ ಸಾಯೆಂಕಾಲೇ ಜ್ಯೋತ್ಸಾ 
ಮ ತರಸವರ್ಷೇ' «- ನನ್ನ ದೇ ಅಗಿ ಗೀತ ಅದು! ಆದರೂ ನನಗೆ ಅರ್ಥ 
ವಾದದ್ದು ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿ, ಜು ಪ್ರಶೀರ್ತಿಗಳು ವೀಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಡಿಸಿದಾಗ ! . 
ಮಾಕಂಡಗುಹೆಯಲ್ಲಿ NE ಏಕಪ್ರಕಾರ ಕೂಜಿಸುತ್ತದೆ, pd 
ಕಂಪಿಸಿ ಕಂಪಿಸಿ ಸ್ಟೇದ ಸುರಸುಮತೆ - ಮಾಷ ಕೇಳಿದ್ದಿಯೇನು? . ಬಿ ರಸ 
ವಸಂತೇ ಸಾಯ ಟಿ ಲಿ ಪ ಓಹ್‌, ಅದೊಂದು ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಸೂಚನ 
ದಿಂದ ಆರ್ಯರು ನನ್ನ ಅಜ್ಞಾ ಕಣಗಳ ಉಜ್ಜ ಎಲಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರ್ಲು!., 


೫0 


೬೮ 


ಸುಸಂಗತಾ : ಅಜ್ಜುಕ್ಕಾ ರೂಪದಕ್ಟರ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿದುಬರಲು ಬಂಧುಲನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಲೆ ? 

ಸುತನುಕಾ : ಬಂಧುಲ ಬೇಡ. ನೀನೇ ಹೋಗಬೇಕು ... ಹೌದು, ರೂಪ ದಕ್ಸರ 
ವಾರ್ತೆ ಈಗ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ .. «ನೆನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನೃತ್ಯದ ತುರೀಯಾವಸ್ಥೆ ಯಿ 
ಒಮ್ಮೆ » ಒಂದೇ ನಿಮಿಷ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನ ವಕ ಕರ ವಿದ್ಯುದೃಸ್ಟಿ ಜನ ಸಜನ್ಮಾಂ 
ರದ ಚ ಅದ್ಭುತ ಕಥೆಯನು  ಸ್ಫೋಟಿಗೊಳಿಸಿತು ... ( ಜಾ: i ದು 
ಹಾಸ್ಯಡೊಡನೆ ) ಸ್ಫೋಟ” ಅನುಭವಿಸಿದ ನಾವು ಕಥೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸ 
ಅಲ್ಲ! ... ಅದೇ ಕಥೆಯನ್ನು ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಗಳು ನಿರ್ಲಿಪ್ತರಾಗಿ ನುಡಿಸಿ 
ಭಾರ ಕಳೆದು ನಡೆದರು... ಅದರ ಅನುಭೂತಿ ಅವರಿಗೆ ಅನಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು... 
ಮತ್ತು, ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರೂಪದಕ್ಬಕೊಬ್ಬರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು ಆ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬಲ್ಲರು ? .,. ಅವರಿಗೆ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ... 

ಸುಸಂಗತಾ : ನಾನೇ ಹೋಗುವುದೆ? 

ಸುತನುಕಾ : ... ಕಥೆ ಮರ್ತ್ಯವಾಗಲೆಂದು ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಗಳು ಕೇಳಿದರು, 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲೆಂದು ರೂಪದಕ್ಷರು ಕೇಳಲಿ ... ಮತ್ತು ... ಅನಂತರ... 
ಹ್ಞಾ -- ಹಲ್ಕಾ ಆಚಾರ್ಯಪಾದರಿಗೆ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆಯಾ? 

ಸುಸಂಗತಾ : ಹೌದು ಅಜ್ಜುಕಾ. ಅತ್ತಿ ಯಾಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಆಚಾರ್ಯ 
ಪಾದರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ. "ಆಗ ಅವರು ಯಜ ನ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಂತೆ. ವಾರ್ತೆ 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆ. “ಅನರಿಂದ ಉತ್ತರ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು "ನೀಪಥ್ಯಗೃ ಹಕ್ಕೆ 
ಬರಲಾರರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಿ. 

ಸುತನುಕಾ : ಯಂತ್ರ ಧರಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಯಾ? 

ಹುಸಂಗತಾ ಃ ಯಾವ ಯಂತ್ರ? ನನಗೆ pa 

ಹುತನುಕಾ : ಓ ಏನೋ "ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ ನಾನು! ... ಹ್ಞಾ, ಹೋಗಿ ರೂಪ 
ದಕ್ಸರ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿದು ಬಾ. 

ಸುಸಂಗತಾ : ನಾನೇ ಹೋಗುವುದೆ? ... ನಿಮಗೆ...? 

ಸುತನುಕಾ : ಅಗತ ಕೈ ಬಂಧುಲನಿದ್ದಾ ತ ಹೋಗು. 


[ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು ಸ್ಷೀಣಿಸುವುದು.] 


ಹುತನುಕಾ : (ಸ್ವಗತ) .., ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಈ ಕಥೆಯ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನಾ 
ದರೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿದೆ ಆಚಾರ್ಯ ! .. ಆದರೆ ಕಿಂಕಿಣಿಯ 
ವ್ಯಥೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಣವದ ಕಥೆ ಕೇಳುವ ನಿಮಗೆ ಈ ಪ್ರಣಯದ ಕಥೆ ಅರ್ಥ 
ವಾದೀತೆ? ... 


ನಾಟಕ ೬೯ 
[ಆತುರದಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು.) 


ಹುಸಂಗತಾ : ಅಜ್ಜುಕಾ, ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ಆಗಮನವಾಗುತ್ತಿದೆ ! 

ಸುತನುಕಾ : ಲ್ಲ ಇ! ,.. ಇರಲಿ. ಸದ್ಯ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ಆಚಾರ್ಯಪಾದ 
ರನ್ನು ಬರಮಾಡಿ ಹೋಗಬೇಕು. 

ಹುಸಂಗತಾ : ಆಗಮಿಸಿರಬೇಕು, ಕರೆತರುತ್ತೇನೆ. 


[ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷಯಿಸಿ ಅನಂತರ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಸುವುವು; ಪುನಃ, ಒಂದು ಕ್ಸಯಿ 
ಸುವುದು] ಪ್ರ ಜ್‌ 


ಸುತನುಕಾ : (ಸಸಂಭ್ರಮ) ದಯವಾಗಲಿ ಆಚಾರ್ಯ  ಲಿಸರಾಧ ಪರಿಮಾರ್ಜಿತ 
ವಾಗಲು. ಏಳಲೂ ಅಶಕ್ತಳಾಗಿ ಹೀಗೆಯೇ ಅಭಿವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಟೆ 

“ಆಚಾರ್ಯ ಸಂಭ್ರಮ ಬೇಡ. 

ಸುತನುಕಾ : ಪೀಠ ಅಲಂಕೃತವಾಗಲಿ, 

'ಆಚಾರ್ಯ : ಅಸ್ತು. 


[ಹೆಜ್ಜೆ ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದು.] 


ಸುತನುಕಾ : ... ಸ್ವೀಕೃತವಾಗಲಿ, ಆಚಾರ್ಯ, 
'ಆಚಾರ್ಯ : ಅಸ್ತು. 
[ಒಂದು ಕಣ ನೀರವ] 


ಸುತನುಕಾ : (ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ) ಹಲಾ ... 
ಸುಸಂಗತಾ : (ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ) .... ಶೀಘ್ರ ಬರುತ್ತೇನೆ,: ಬಂಧುಲನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ, 
ಸುತನುಕಾ : ಹ್ಹು. 


(ಹೆಜ್ಜೆ ಕ್ಷೀಣಿಸುವುದು, ಪುನಃ ಈಷತ್ಕಾಲ ನೀರವ, ಅನಂತರ] 


ಸುತನುಕಾ : ಅಜ್ಜ ಬಾಲಿಕೆಯಿಂದ ಅಪರಾಧವಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಅದು ಕಮಾರ್ಹನೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಆಚಾರ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಪರಾಧವಲ್ಲ, -- ಗುರುತಿರಸ್ಪ ತಿ, ಬ್ರಹ್ಮವಂಚನ ! 

ಸುತನುಕಾ : (ಅರ್ಧ ಗದ್ಗದಳಾಗಿ) ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ಕರುಣೆಗಾಗಿ ಕಾತರಳಾಗಿ 
ದ್ದೆ ನೆ ಈ ಅಜ್ಜಿ ಕ 

ಆಚಾರ್ಯ : ಕ್ಸಮಾಕರುಣೆಗಳು ಅಜ್ಞತೆಯಲ್ಲಿ, ಅವಜ್ಞತೆಯಲ್ಲಲ್ಲ, 

-ಸುತನುಕಾ : (ಗದ್ಗದಳಾಗಿ) ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಸ್ಟಿಗ್ಗಚ್ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಸಿನಿಮೀಲನ ಮಾಡಿದ ಶಿಶು ಇದು ... ಸಾಮಾನ್ಯ ಗಣಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ 


ನನ್ನನ್ನು ... ಇಂದು ಜನ ಪ್ರಶಂಸಿಸುವಂತೆ .... ನಾಯಿಕಾ-ಶಿಕೋಮಣಿ' 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವರು ತಾವು, ಕಾವ್ಯಾದಿ ವಿದ್ಯಾಕುಶಲೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದವರು ತಾವು... ಗುರುವೆ, ಯಾವ ತಮ್ಮ ಕರುಣೆಯ ಕ್ಸೀರಾನ್ನವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಜೆಳೆದೆನೋ ಅದು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಪೂಜ್ಯ ಪಾದಗಳ ಸಾಕ್ಸಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: ಈ ದೀನ ಶಿಷ್ಯೆ ಆಚಾರ್ಯಪಾದಗಳಿಗೆ 
ಸ್ಪಪ್ನೇಪಿ ಅವಜ್ಞೆ ಚಿಂತಿಸಿದವಳಲ್ಲ ... ಅವಜ್ಜೆಯಲ್ಲ ಗುರುವೇ, ..... 
ಅಥವಾ ಅಜ್ಜತೆಯೂ ಅಲ್ಲದಿರಬಹುದು ... ನಾನು ಅಸಹಾಯಳಣಾಗಿದ್ದೆ, 
ಪರವಶಳಾಗಿದ್ದೆ ಸ 

ಆಚಾರ್ಯ : ಹ್ಹು. 

ಸುತನುಕಾ: (ಕಂಚತ್ತ್ಮಿರಳಾಗಿ) ಆಚಾರ್ಯಪಾದಗಳ ಅನುಗ್ರಹಧೂಲಿಯನ್ನು ದೀರ್ಫ್ಥ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಈ ಶಿರಸ್ಸು, ಅಗತ್ಯಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅದೇ ಪಾದಗಳ ಆಗ್ರಹವನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹನೆಂದೇ ಧರಿಸುತ್ತದೆ .... ಆಚಾರ್ಯ ಇಷ್ಟು ದಿನ ನನಗೇ ಅಜ್ಞಾತ 
ವಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ರಹಸ್ಯರಮ್ಯಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇದು ವಿಷಮಸಮಯ ... ಬೇಡ. ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ಈ ದೀನಳ ಕಿಂಚಿದನುಭೂತಿಯನ್ನಾದರೂ ಅವಧರಿಸಲಿ .... ಅನಂತರದ 
ಆಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ ಈ ದೀನೆ. 

ಆಚಾರ್ಯ : ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಯಾವ ಕ್ಲುದ್ರಳ ಯಾವ ಅವಭಾಸವನು 
ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಭದ್ರವಾದ ಓಂಕಾರ ಸದಾ ಆತನ ಕರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ 


೧೧ 


A 


ರಂಕರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಸುತನುಕಾ : ಆಚಾರ್ಯರ ಆಜ್ಞಾ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಥಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಶಿಷ್ಯ. 
ಆಚಾರ್ಯ : ... ಅಸ್ತು. ಅದೇನು, ಹೇಳು. 


ಸುತನುಕಾ : (ಕ್ಲೆಣಾರ್ಧ ನೀರನಳಾಗಿ, ನಿಟ್ಬುಸಿರುಬಿಟ್ಟು, 'ಅನೆಂತರ -) ಗುರುವೈ 
ಅಜ್ಜಳ ಅನಿನಯ ನಿರ್ಲಜ್ಜಿಗಳು ಪರಿಮಾರ್ಜಿತವಾಗಲಿ .., ಆಚಾರ್ಯಪಾದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದೀನಳು ... ಇದೇ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಇದೇ ಕೊನೆಯ 
ಬಾರಿಗೆ... ತನ್ನ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಅನಾವೃತಗೊಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


[ಪುನಃ, ಕೃಣಾರ್ಧ ನೀರವ] 


(ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ಳೆಂಬಂತೆ) .... ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ... ಮನ್ಮಥ ಸಂವತ್ಸರದ 


ವಸಂತಪೊರ್ಲಿಮೆಯ ರಾರ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಹಿಂದಿನ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಚತುರ್ವೇದ.ಸಮುದ್ರ ಸಾಮುದ್ರಿಕ.-ಭರತಾರ್ಣವ.ತಿಮಿಂಗಿಲ 
ಭರತಾಚಾರ್ಯ ಗ್ಗ ರದೇವರ ದೀನ ಶಿಷ್ನ ಮಗಧಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಕಲಾನಿಕೇತನ 


ವಾದ ಸೀತಾಮಂದಿರದ ನಾಟ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಪದನಿಟ್ಟಳು .... ಪೂರ್ವರಂಗದ 


ನಾಟಕ ೭೧ 


ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು; ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ಆರಂಭವೇ ಸಾಮಾಜಿಕರ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡು ಸಾಧುವಾದಗಳ ಮಳೆಗರೆಯಿಸಿತು .... ನರ್ತನ 
“ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ನವಖಂಡಗಳು ಯಶಶ್ವಿಯಾಗಿ ಮುಕ್ತಾಯ 
ಗೊಂಡವು .... ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ದಶಮಖಂಡ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಆರಂ- 
ಭದ ಭೌಮಚಾರಿಗಳ ಮಂಡಲ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಒಮ್ಮೆಗೇ ಗೀತದ ಗತಿ ತೀವ್ರವಾಯಿತು. ಮೃದಂಗಗಳು ಮೇಘಗರ್ಜನೆ 
ಯಂತೆ ಮೊಳಗಿದವು... ಭೌಮಚಾರಿಗಳ ಮಂಡಲ ಮುಗಿದು ಆಕಾಶ 
ಕೀಚಾರಿಗಳು ಆರಂಭವಾದವು .... ಸಾಮಾಜಿಕರು ಲಿಖಿತ ಮೂರ್ತಿಗಳಂತೆ 
ಉತ್ಕೀರ್ಣ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಂತೆ, ಸ್ವಬ್ಬಜ್ವಾಲೆಗಳೆಂ ಬಂತೆ ಮಂತ್ರಮುಗ್ದರಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು NA ತೃತೀಯ ಆಕಾಶಕೀಚಾರಿ ಆರಂಭವಾದೊಡನೆಯೇ 
ಸಾಮಾಜಿಕಗೃಹದ ಅಲೌಕಿಕ ಜ್ಯೋತಿಯೊಂದರಿಂದ ನರ್ತಕಿಯ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಒಮೆ ಲೇ ಕೋರೈ ಓಹೋದವು. ಅದರೊಡನೆಯೇ ಅಹೋ ! 
ಜಾಗೃತ! ' ಎಂಬ ತೀವ. ಆರ್ತಕಂಠವೊಂದು ಕೂಡಿಬಂದು, ಒಂದು 
ನಿಮಿಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರ” ಸ್ಫೋಟವಾಗಿಹೋಯಿತು! . ಎ ಆ ಸ್ಫೋಟ 
ದೊಡನೆಯೇ ನರ್ತಕಿ FR ಲೋಕ ಸೇರಿದ್ದ ಳು. ಅಲ್ಲಿ, ಸುಮ 
ನೋಹರ ಚಂದ್ರಿಕಾವಾದ್ಯ ಗಳ ನಡುವೆ, ಅದಿ ತೀಯರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರೂಪ 
ದಕ ದೇವದತ್ತರ ಸಮ್ಮು ಖದಲ್ಲಿ ಭಾ ಸಸ್ಯ ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತು 
ಲಾಸ್ಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಮತ್ತೊ ka ದುರ್ಮುಹೂರ್ತ ಒದಗಿಬರಲು, ನರ್ತಕಿ 
ನೇಪಥ್ಯಗೃಹದಲ್ಲಿ ಭಗ್ನಪಾಡಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಳು .... (ಕಥನ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಿಡುಸುಯ್ಯು 
ವಳು, ದೀರ್ಫ್ಥನೀರವ,) 


ಆಚ ಚಾರ್ಯ: (ನೀರವಾನಂತರ) ನೀನು ಕ್ಸುದ್ರಳು. ರಸೋಪಾಸನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಸ್ಲೈರ್ಯ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಿಲಾಂಶವೂ ಇಲ್ಲ... ನಿನ್ನಂಥ ಅಲ್ಪಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡಲು 


pe 


ಕ್ಕ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಲಂಪಟವಿಟಿ ಸಾಕಿತ್ತು... ನಾನು ವಂಚಿತನಾದೆ .... ಅಸ್ತು. 

ಲಿಖಿತ ಹಾಗಿದೆ. ಜೀವನದೀರ್ಥವೂ ಹೀಗೆಯೇ ವಂಚಿತವಾಗುತ್ತಿ 
ಸೆ... ಮೂರ್ಚೆ, ನೀನು ತಿಳಿಯಲಾರೈ, ಒಂದು ಕ್ಷಣದ ಅಹಂಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕನನ್ನು ಎಂತಹ ಅಂಧಂತಮ ಕೂಪಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನು .. ಸರ್ವತ್ರ ವಂಚಿತನಾಗಿಯೂ ವಿಚಲಿತನಾಗದೆ ಈ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯ ಆಲಂಬನವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ ೬ ಧಿಕ್‌ | ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ 
ಹೀಗೆ ವಂಚಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೆ ೦ದಿಗೂ ಈ ನೇಪಥ್ಯಕರಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್ಲ ... ಆಯಿತು, ಇಂಥ ವಂಚಕರಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಭರತಸಂಸೃತಿಗೆ ಇನ್ನು ನಿಸ್ತಾರವಿಲ್ಲ! ... ಪರಮಗುರು ಭರತ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಾಕ್ಸಿ, ಭಗವಾನ್‌ ಮಹೇಶ್ವರನ ಸಾಕ್ಸಿ, ನೇದಮೂಲನಾದ 


| 


ಕ ₹3 


೭೨ 


ಪಿತಾಮಹ ಸಾಕ್ಷಿ -- ಈ ದಿನವೇ ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಭರತ: 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸೃಪ್ಲೇಪಿ ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಭಿ 

ಸುತನುಕಾ : ಗುರುವೇ, ಗುರುವೇ... ಈ ಅಲ್ಪಳಲ್ಲಿನ ಕೋಪಕ್ಕಾಗಿ ಇಂಥ 
ಘೋರ ಪ್ರತಿಜ್ಞ ಬೇಡ ... ಬೇಡ ಗುರುವೇ! 

ಆಚಾರ್ಯ : ಪ್ರತಿಜ್ಞ ಸಂಕಲ್ಪಗಳೆಲ್ಲ ಆಗಲೇ ಮುಗಿದಿವೆ. ನಿನ್ನ ಶಿಕ್ಸಾವ್ಯಾಜದಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಾತರ್ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿ ಕೊಟ್ಟು, ಉದ. 
ಯೋನ್ಮುಖನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯದೇವನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಕೊಂಡುದಾಯಿತು. 

ಸುತನುಕಾ : ಯಾವ ಗ್ರಂಥ ಆಚಾರ್ಯ? ಮಹರ್ಷಿಗಳ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ತಾವು. 
ರಚಿಸಿದ ಆ ಅಮೋಘ ವಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲವಷ್ಟೆ 9 

ಆಚಾರ್ಯ : ಅದೇ. 

ಸುತನುಕಾ : ಅಯ್ಯೋ ST ಆಚಾರ್ಯ, ಎಂಥ ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾದೆ ನಾನು! 
ವಿಶಾಲ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲದ ನಿರವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಂಗಡಲೇ 
ವಿರಾಜಿಸಲಿದ್ದ ಆ ಅಮೋಘ ಗ್ರಂಥ ನನ್ನಿಂದಾಗಿ ನಪ್ಪವಾಗಬೇಕಾಯಿತೆ?..., 
ಘಃ ಸಾಮಾನ್ಯಳಿಗೆ ಅಂಥ ಅನಂತಕಾಲದ ಶಾಪವೆ? ,., ಈ ಅಲ್ಪಳಿಗೆ ತಾವು 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಮಹತ್ವ ಕಲ್ಪಿಸಬಾರದಿತ್ತು ಗುರುವೇ ! 

ಆಚಾರ್ಯ : ಅದನ್ನು ವಿಲಂಬವಾಗಿ, ಈಗ, ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ ! ... ಅಸ್ತು. ಸಂಭಾ 
ಷಣದಿಂದ ಉತ್ತರೋತ್ತರವೂ ಕಲುಹಿತನಾಗಲು ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲ.... ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಕ್ಸುದ್ರಳು ೬. ಈಗಲಾದರೂ ತಿಳಿದುಕೋ : ವೇದೋಕ್ತೇಜಿತ' 
ಉಜ್ಜ್ವಲ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರಸಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವುಂಟು, ನಿನ್ನಂಥ 
ಅಹಂಕಾರದ ಸ್ವಲಂಕೃತ ಸ್ಪರ್ಣಕುಂಭಗಳಿಗಲ್ಲ ! .... ನಿನ್ನಂಥ ಕ್ಪುದ್ರಳು 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕನ ಆಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಗಳಿಗಲ್ಲ, ಔದಾಸೀನ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಪಾತ್ರಳು ! .... ಅಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಿದ ದೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಯ- 
ಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ... ಧಿಕ್‌ಧಿಕ್‌, ಧಿಕ್‌ ನಿನ್ನಂಥ ಕಲಾಮನ್ಯರಿಗೆ ` 


[ ಹೆಜ್ಜೆ ಭರದಿಂದ ಕ್ಪಯಿಸುತ್ತದೆ] 
ಸುತನುಕಾ : ಆಚಾರ್ಯ ... ಆಚಾರ್ಯ ... 


[ಆಕೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಹಾಗೆಯೇ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಸಿದ ಸದ್ದು. ಹಲವಾರು. 
ವಾದ್ಯಗಳ ತೀವ್ರ ಕೋಲಾಹಲ, ಪಕ್ಸಪ್ರತಿಪಕ್ಸವಾಗಿ ಎಂಬಂತೆ: ಹೀಂಕರಿಸುವ" 
ಕಾಂಸ್ಕಕಿಂಕಿಣೆಗಳ ನಾದ, ಇವೆಲ್ಲನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ಸರಿಸಿ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಕವಿ ಕೊರೆಯುವ 
ವೀಣೆಯ ತೀವ್ರತಾರಕ ವಾದನ: "ಸರಸ ವಸಂತೇ ...' ಕ್ಸಣಕಾಲದ ಅನಂತರ ಎಲ್ಲವೂ. 
ಕ್ಸೀಣಿಸುತ್ತಿರಲು ಸುತನುಕಾ ಎದ್ದು ಕುಳಿತ ಸದ್ದು. ಅನಂತರ ಆಕೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿ... 


ನಾಟಕ ಸಿತಿ 
ರುವ ಸಪ್ಪಳ. ಪುನಃ ಆಕೆಯ ಅಳುವನ್ನು ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಮೇಲೇರುವ ಪೊರ್ವೊೋ(ಕ್ತ ರಗೆ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನೆಂಬಂತೆ -- 


ಸುಸಂಗತಾ : ಬಂಧುಲ .., 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುತನುಕಾ ಸಾವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸದ್ದು, ವೃದ್ಧಿಸುವ ಹೆಜ್ಜೆ.] 


ಸುಸಂಗತಾ : ಅತ್ತಿಯಾ ! 
ಸುತನುಕಾ : ಜಾಗೃತಳಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಾಳು, ನೋಡು .... ಬೇಗ ಹೋಗು, 


[ಹೆಜ್ಜೆ ಕೈಯಿಸಿ ಕ್ಸಣಾನಂತರ ಪುನಃ ವೃದ್ಧಿಸುವುದು.] 


ಸುಸಂಗತಾ : ಅಜ್ಜುಕಾ ... 

ಸುತನುಕಾ : ಏನು ವಾರ್ತೆ ಹೇಳು, 

ಸುಸಂಗತಾ : ಈ ಪಾಪಿಷ್ಟೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಡ ಅಜ್ಜುಕಾ ... ನನಗೆ ವಿಶ್ವಸನೀಯ 
ವಾದ ವಾರ್ತೆ ದೊರೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 


[ಒಳಗಿನಿಂದೆಂಬಂತೆ ಕುಟ್ಟಿಕಿಯ ಕೂಗು: ಏ" ಬಂಧುಲ! ಆ ಹುಂಜ ಹಾರಿಹೋಗೆ 
ತ್ತಿದೆ, ನೋಡು, ಹಿಡಿದುಕೊ | ... ಮನೆಯೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತ 1...] 


ಸುಸಂಗತಾ : ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿನ ಅವಭೋಧೆ, ಅಷ್ಟೆ ... ಈಗ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 

ಸುತನುಕಾ : ಪುಣ್ಯ 

ಸುಸಂಗತಾ : ಆಚಾರ್ಯಪಾದರು ಸು 

ಸುನನುಕಾ : ಈಗ ಮಾತ್ರ ಹೋದರು... ಹಲ್ಕಾ ಆಚಾರ್ಯಪಾದರ ಸಾಂತ್ರನದಿಂದ 
ಸ್ಥಿ ರಳಾದೆ el ಇನ್ನು ನನಗೆ ಆಚಾರ್ಯಪಾದರಲ್ಲಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಆಸಕ್ತಿ. 
ಯಿಲ್ಲ... ಪ್ರಾಯಶಃ, ಅಂಥದೊಂದು ಆಘಾತ ವಿಧಿಲಿಖಿತವಾಗಿತ್ತು, 
ಆಯಿತು ! ... ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮುಂದೆಯೂ ಜಗತ್ತಿನ ಲೀಲಾರೂಪಕದಲ್ಲಿ 
ನಾನೊಬ್ಬಳು ಕೇವಲ ಸಾಮಾಜಿಕಳು, ತಟಸ್ಥ ಳು! ಜಗತ್ತಿನ ಸಮಸ್ತ 
' ವ್ಯವಹೃ ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಉದಾಸೀನಳು, ನಿರ್ಲಿಪ, ಳು. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಉತ್ತೇಜಿತಳಾಗಬೇಡ ಅಜ್ದುಕಾ. ರೂಪದಕ್ಷ ರ ವಾರ್ತೆ ಈಷತ್‌ 
ಕೇಳಿದೆ .. 

ಸುತನುಕಾ : ಮುಗ್ದೆ, ವಸಂತಪೂರ್ಣಿಮಾ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯಿತು! ,., ಅದೇ ಮೊದಲ 
ಬಾರಿ ಹಾಗೂ ಅದೇ ಕೊನೆಯ ಬಾರಿ ನಾನು ಉತ್ತೇಜಿತಳಾದುದು ,.,, ಈಗೆ 
ರೂಪದಕ್ಷರ ವಾರ್ತೆಯೂ ನನಗೆ ಕೇವಲ ವಾರ್ತೆ ! 

ಸುಸಂಗತಾ : ... ಮಾರ್ಗಮಧೆ $ಯೇ ವಾರ್ತೆ ದೊರೆಯಿತು: ರೂಪದಕ್ಟರ ಜೇಟಿ 

. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ . ಆತ ಹೊರಟದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ... 


ಓ೪ 


ರೂಪದಕ್ಷ ರು ರಾತ್ರಿ ನೇಪಥ್ಯಗ್ರ ಹದಿಂದ ಹೊರಟು ಪುನಃ ಸೀತಾ- 
ಖಂಜಿರ ದಾರ್ಕ್ಕೊದ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯ. ಬಹುಕಾಲ ನಿಶ್ಚಲರಾಗಿಕುಳಿತಿದ್ದ ರಂತೆ. 
ಅನಂತರ, ನಾವು ನಿನ್ನ ನ್ಗ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಾಗ , ಅವರೂ 
ನಮ್ಮ ರಥವನ್ನು ಗ ಚೇಟ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲೆ 
ಇದ್ದನಂತೆ pe "`ನಮ್ಮ ಉದ್ಯಾನಿಕೆಯ ದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಆರ್ಯ 
ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಗಳು ರಥವನ್ನು ಒಳಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ತಾವೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದುದು 
ಕಾಣಿಸಿತಂತೆ. ತತ್‌ಕ್ಲಣವೇ ರೂಪದಕ್ಸರು "ಕಾರ್ಯವಾಯಿತು. ನಡೆ' ಎಂದು 
ಜೇಟನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಬಿರಂತೆ, ಸಲ್ಪ ದೂರ ನಡೆದ ಮೇಲೆ 
ತಿರುಗಿ, «ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗೋಣ ನಡೆ' ಎಂದರಂತೆ. ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ನಮ್ಮ ಉದ್ಯಾನಿಕೆಯ ದ್ಚಾ ರದಲ್ಲೆ ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರಂತೆ. 
ಪ್ರಹರ ಕಳೆದರೂ ಅವರು ಹಾಗೆಯೆ ನಿಶ್ಚಲ ಕುಳಿತಿದ್ದರಂತೆ... ಅಜ್ಜು ಕಾ... 

er ( ಭಾನನಿಪ್ಪ ನನನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕುತ್ತ) ಹ ಜಿ 

ಸುಸಂಗತಾ : .. ಹಾಗೆಯೇ ನಿಶ್ಚಲ ಕುಳಿತಿದ್ದರಂತೆ ವಸ ಪ್ರಾತಃಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಹರ 
ನಿರುವಾಗ್ಯ ಆರ್ಯ ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬೊಡನೆಯೇ, ಅವ 
ರನ್ನ ಒಮ್ಮೆ ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡಿ, ಚೇಟಿನಿಗೆ «ಈಗ ಕಾರ್ಯವಾಯಿತು, ನಡೆ? 
ಎಂದರಂತೆ .. . ಆತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ನೇರ ದ್ಯುಲೋಕಮನೋಹರಕ್ಕೆ 
ನಡೆದರಂತೆ. ಅಲ್ಲಿ ಚೇ ಟ್‌ ದೀಪ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದನಂತೆ. ಅನಂತರ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಆಲೇಖ್ಯ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಚೇಟಿನನ್ನು ಬಲವಂತದಿಂದ ನಿದ್ರೆ Hy 
ಕಳುಹಿನಿದರಂತೆ ... ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಚೇಟನಿಗೆ, ನ ಇಂದಿನ ನೃತ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಶ್ರಮಿಸಿದುದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶ್ರಮ 
ವ್ಯರ್ಥವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, « ಅದು ಯೋಗ್ಯವೇ ತಿ ಎನ್ನುತ್ತ ರೋದಿಸ 
ತೊಡಗಿದರಂತೆ. ಅನಂತರ, "ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಆದ್ಯಂತ ಘಟನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನರ್ತ 
ಕಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಬರಬೇಕು' ಎಂದು ಚೇಟಿನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸ್ಸಿದರಂತೆ .. ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ಈಗ, ಘಳಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಚೇಟಿ ಎದ್ದು ನೋಡುವಾಗ ರೂಪದಕ್ಸರ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಭಿತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ನರ್ತಕಿಯೊಬ್ಬಳ ನೃತ್ಯಪಾದಗಳು ಸ ಅಷ್ಟೇ 14 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದುವಂತೆ .. ಅವರು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಯೇ ... 

ಸುತನುಕಾ : ಅಯ್ಯೋ (ನ 


[ ಆಕೆ ಮೂರ್ಛಿತಳಾದದ್ದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶುಶ್ರೂಷೆಯ ಸದ್ದು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲಾನಂತರ ಉಚ್ಛ್ಯಾಸ ಸದ ಗತಿಯ ಮೂಲಕ ಆಕೆಗೆ ಬೋಧೆಯಾದದ್ದು ಸೂಚಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


'ಸುಸಂಗತಾ : ಅಜ್ಜುಕಾ, ... ಹಾ, ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪ ವಿಶ್ರಮಿಸು ... ಏಳಬೇಡ. 


ನಾಟಕ ೭೫ 


'ಹುತನುಕಾ : ಸ ರಳಾಗಿದೆ ಸೇನೆ ಹಲಾ... ಭೀತಳಾಗಬೇಡ. 

.ಸುಸಂಗತಾ : ನಾನು ಪಾಪಿ ಫಿಷ್ಕೆ ಅಜ್ಜುಕಾ ... ಆದ್ಯಂತ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಚೇಟನಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಂತೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪಾಪಿಷ್ಕೆ 
ದುರ್ವಾರ್ತೆಯ ಚ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 

"ಸುತೆನುಕಾ : ಸುಸಂಗದೆ, ರೂಪದಕ್ಸ ರ ಮರಣನವಾರ್ತೆಯ ಸಂಗಡ ನಾನೂ ಒಂದು 
ವಾರ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು: "ಆಚಾರ ಪಾದರು ನನ್ನನ ನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಧಿಕೃ ರಿಸಿ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

ಸುಸಂಗತಾ : ಅಜ್ಜುಕಾ .... 

is ನಿನ್ನ ವಾರ್ತೆಗೆ ವಿನಿಮಯವಾಗಿ |! 


[ ಒಂದು ಕಣ ನೀರವ, ] 


ಸುತನುಕಾ : ಹಲಾ. ಸೀತಾಮಂದಿರಕ್ಕೊ ದ್ಯುಲೋಕನುನೋಹರಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು 

ಸಮೀಪ! 

ಸುಸಂಗತಾ : (ಮೌನ.) 

ಸುತನುಕಾ : ಮುಗ್ಧೆ , ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ದೂರ ಸಮೀಪಗಳ ಭೇದನೇ?... -- 
ಹೋಗು. ಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಬಾ... ಉತ್ಪ ವದ ದಿನಗಳನ್ನು ಗುಹೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದವಳಿಗೆ ಇಂಥ ದುರ್ದಿನನಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಕಾಶವೇಕೆ [ 

ಸುಸಂಗತಾ : ಆಜ್ಜುಕಾ -- 

ಸುತನುಕಾ : ಮೃತ್ಯುಭಯವೆ?... ಮೂರ್ಪ ಬಾಲಿಕೆ, ಹೋಗು. ವಾತಾಯನ 
ಪನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಾ. ಭಯ ಬೇಡ, ನಾನು ಸ್ಪಿರಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ೬ ಹೋಗು. 


(ಹೆಜ್ಜೆಯ, ವಾತಾಯನದ, ಪುನಃ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು.] 


ಸುತನುಕಾ : ಬಾ, ಸಮೀಪ ಕುಳಿತುಕೋ ... ಮೂರ್ಪ್ಯಳೆ, ಮೃತ್ಯುಭಯನೇೆ... 
ನಾನು ಮೃ ತಳಾಗುನೆನೆಂದು ಸ 

ಸುಸಂಗತಾ : ಬೇಡ, ಬೇಡ ಅಜ್ಜುಕಾ. 

ಸುತನುಕಾ : ಸ್ಸಿರಳಾಗು ಬಾಲಿಕೆ | . .: ರೂಪದಕ್ಸ ಆಚಾರ್ಯ ದೇವದತ್ತರು 
ದ್ಯುಕೋಕಮ ನೋಹರದಲ್ಲಿ ಸ ಪಕಲ್ಪನದಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಆವಾಹನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು ... 

-ಸುಸಂಗತಾ : (ಮಾನ), 

ಹುತನುಕಾ : ಭೀತಳಾಗಬೇಡ. ನಾನು ಇಷ್ಟು ಶೀಘ್ರ ಮೃತಳಾಗಲಾರೆ ಗ 
ನಾನೀಗ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕ್ಸುಬ್ಬಳಾಗಿದ್ದೇನೆ * ಪುನಃ ಸ್ವಸ್ಥ ಳಾಗುತ್ತೇನೆ, ಸ್ಥಿರ 
ಉಗುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪಾದಗಳು ಯಥಾಪೂರ್ವ ಕುಶಲವಾಗುತ್ತವೆ.... ಯತು 


೭೬ 


ಬಂದು ಖುತು ಕಳೆಯುತ್ತದೆ ,... ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ವಸಂತಖತು ಆಗಮಿಸು: 
ತ್ತದೆ... ವಸಂತಪೌರ್ಣಿಮೆ ಪ್ರಾಶ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ... ಆ ವಸಂತಪೌರ್ಣ 
ಮಿಯ ಕ್ಸೀರ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುತನುಕಾಳೆ ಕೀರ್ತಿನಿಕೇತನವಾದ ಸೀತಾನಿವಾ- 
ಸದ ಶುಭರಂಗದ ಮೇಲೆ ಲಘುಷಾದಗಳ ಚಿತ್ರವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ ಈ ನರ್ತಕಿ: 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ .... ಸಾಮಾಜಿಕರು ಸಾಧುವಾದಗಳ ಸುರಿಮಳೆಗಕಿಯು 
ತ್ತಾರೆ ,. ಚಹಾ ಬ್ರ ಆನಂದಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತೇಜಿತ ವೀಚಿಗಳೆಂಬಂತೆ' 
ಹುಯ್ಯಲಿಡುತ್ತ ವೆ..ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಿದ್ದು ಅಲಭ್ಯ ನಾದ ಬಂಧಿತಪ್ರಿಯನ ಆರ್ತ 
ನೇತೃಗಳ ಮೂಕಸಂಕಟವನ್ನು ಕಳಿ ಅಕ್ರಂವಿಸುವ ಶ್ರಿ ಪಿ ಯಳಂತೆ ನರ್ತಕಿಯ. 
ಪಾದಕಿಂಕಿಣಿಗಳು ವಾದ್ಯರೀಂಕೃತಿಗೆ ಪ್ರತಿನೋಂಕೃತಿ ಕೊಟ್ಟು ಕೋಲಾಹಲ 
ವೆಬ್ಬಿಸುತ್ತವೆ... ಅನಂತರ ... ರಾಗ ಲಯದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ ... ಲಯ 
ನರ್ತನದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ, ... ನರ್ತನ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ, ... 
ಭಾವ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ, .... ಪ್ರೇಮ ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಲೀನ' 
ವಾಗುತ್ತದೆ .... 

[ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತ ಬಂದ ಮಾತು ಮತ್ತು ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ವಾದನ ಅಶ್ರಾವ್ಯ 


ವಾಗಿ ಒಂದು ಕಣ ನೀರವ, ಅನಂತರ ಮತ್ತೆ - ವಿವಿಧ ವಾದ್ಯ ಗಳು ಕಗಗ ಟು 
ಹಲದಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯುತ್ತಿ ರಲು--] 


ರೇಡಿಯೋ. ನಾಹಿಕಗಳಾ: 


ಗಾನಫಿಯ 
ಇಎಸ್‌ 
ಅಥವಾ 


ಬಡಪಾಯಿ ಬ್ರಹಕಾಕಸ 
ಇ ಅತ್ರಿ 


( ಒಂದು ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗ ) 


ಪಾತ್ರಗಳು ಕ 


ಹೆಂಡತಿ ( ಮಾಲತಿ) 
ಗಂಡ ( ಮಾಧವಶರ್ಮ ) 
ಗೊಗ್ಗರು ದನಿ 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ 
ಡಂಗುರದವ 

ಪಹರೆ 

ಮಂತ್ರವಾದಿ 

ರಾಜ 

ರಾಜಕುಮಾರಿ 

ನಾಗಸ್ವರ ವಿದ್ವಾನ್‌. 


[ ಒಂದು ತಮಿಳು ಜಾನಪದ ಕತೆಯನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಇಲ್ಲಿನೆ 
ಸನ್ನಿವೇಶ ಪ್ರೇರಿತವಾಯಿತು. --- ಲೇಖಕ ] 


೭೮ 


"ಮಾಲತಿ : ಅಲ್ಲಾ, ಏನೂಂದ್ರೆ ಹೀಗೆ ಮೂಗು ಹಿಡ್ಕೊಂಡು ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗಿ 
ಕೂತರೆ ಹೇಗೆ? ಯಾವುದಾದರೂ ಮೋಟು-ಗೋಡೆ ಹಿಂದಾದರೂ ನಿಂತ್ಯೊಳ್ಳಿ 
ಹೋಗಿ! 

ಮಾಧವ : ಏನು ? ಮೋಟು-ಗೋಡೆ ಹಿಂದೇನೇ? ನೋಡಿಲ್ಲಿ, ನಿಂತ್ಕೊಂಡೆ ! 

ಮಾಲತಿ : ಏನಿದು, ನನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿಟ್ಟಿರಲ್ಲ ... ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿದೆ ಮೋಟು 
ಗೋಡೆ? 

ಮಾಧವ : (ನಕ್ಕು) ಮಾತಾಡ್ತಾ ಇದ್ಯಲ್ಲ, ಮೋಟುಗೋಡೆ ! ಅದಕ್ಕೇನು ಅಷ್ಟು 
ದೂರ ಹುಡುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೇ? ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಕೈಹಿಡಿದು, 
ತಾಲಿಕಟ್ಟೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೇನೇ, ನಿನ್ನ! “ ಕತ್ತೆ ಎಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ. 
ಮೋಟುಗೋಡೆ ಹಿಂದೆ? ಅನ್ನೊ ಹಾಗೆ, « ಈ ಗಾರ್ಧಭಶರ್ಮ ಎಲ್ಲಿ?’ 
ಅಂದ್ರೆ, ಈ ಮೋಟುಗೋಡೆ ಮಾಲತೀ ಸೆರಗನಲ್ಲಿ'! : 

"ಹಾಲತಿ: (ರೇಗಿ) ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ದೀ ಎಲ್ಲ ಇಂತದ್ದರಲ್ಲೇ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿ... 
ಹೆಂಡತೀನ ಮೋಟುಗೋಡೆ ಅನ್ನೋದರಲ್ಲಿ 

'ಮಾಧವ: ಇಂತದ್ದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ಖರ್ಚಾಗೊಲ್ಲ ಕಣೆ, ಮಸೆದು ಹರಿತ ಆಗುತ್ತೆ ! 
ಕತ್ತಿ! ಕತ್ತಿ ಇದ್ದಹಾಗೆ ಬುದ್ಧಿ | ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಕೂರಸಿ ಇಟ್ಟರೆ 
ಕಬಿಣ... 

ಮಾಲತಿ : ಹಾಗೆಂತ ಮೋಟುಗೋಡೆ ಮೇಲೇ ಮನೀತೀರಲ್ಲ? 

ಮಾಧವ : ಇವತ್ತು ಮೋಟುಗೋಡೆ, ನಾಳೆ ಮಹಾಪರ್ವತ -.. ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧನೂ, ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ತುಂಡಾಗಿತ್ತು ಕಣೆ... 

ಮಾಲತಿ : ನೋಡೋಣ, ನೋಡೋಣ -- ಏನು ಮಾಡ್ತೀರೋ, ನಿಮ್ಮ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ! ಕೈಲಿರಬೇಕಾದ ವಜ್ರ ಎಲ್ಲ ತಲೇಲಿ ತುಂಬಿ 


ಬೆ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಅದೂ ಎಂತಹ ವಜ, ಅಹಹಾ .... ಮರವಜ್ರ NS os 


ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡ್ಕೊಂಬನ್ನಿ ಕೂಳು ಬಸಿಕೋತೀರಂತೆ. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇಳೆ ಬೇಯೋದಿಲ್ಲ, ಸೀದುಹೋಗುತ್ತೆ ; ಒಳಗೆ ಹೊಗ್ತೀನಿ ವಿನಾಗಿದೆಯೋ? 
ಮಾಧವ : ಕಾಸಿಲ್ಲದ ಗಂಡ, ಮೂದಲಿಸಿ ಮುಖ ಮುರಿಯೋ ಹೆಂಡತಿ! ವಿನಾ 
ದರೂ ಮಾಡಿ, ತಲೇಲಿರೋ ವಜ್ರಾನ ಕೈಗೆ ಒರಿಸಿಕೋ ಬೇಕಲ್ಲ... ಇಲ್ಲ 


ದಿದ್ದರೆ ಮಸೆದಿದೆಲ ಮಣು ಕತ್ತರಿ ಸೊಕಾಗತೆ ! ಇರಲಿ, ಇರಲಿ. 
ಎ ಎಇ ಣಿ ಇ ಡ್ರಂ 


[ ಹೀಗೇಂತ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಊರ ಹೊರಗಿನ ಕೊಳ್ಳಕ್ಕೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ 
ಮಾಡೋಣ ಅಂತ ಹೋದ, ಗಾಯತ್ರಿ ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ.... ] 


ಮಾಧವ : ಓಂಭೂರ್ಭುವಸ್ತುವಃ 


ನಾಟಕ ೭೯ 


ಗೊಗ್ಗರುದನಿ : (ನಿಧಾನವಾಗಿ) ಆ ನೀರಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕಬೇಡ, ಜೀವದ ಮೇಲೆ. 
ಆಸೆ ಇದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು. 
ಮಾಧವ : (ಅರ್ಥಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ) ಯಾರದು? ... ಗಂಓಲು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದೆಯೇ? 

[ ಮಾರ್ದನಿ] 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ? ... ಸರಿಯೆ, ಈ ಬುದ್ಧೀಗೇ ನಿನೋ ಭ್ರಮೆ ಬಂದಿದೆ, 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ತೀರಿಸಿ ಹೋಗೋಣಂತೆ. (ನೀರನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುವನು.) 

ಗೊಗ್ಗ ರುದನಿ : ಇಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಹೊರಡು! 

ಮಾಧವ : ಸರಿಹೋಯ್ತು ಇದ್ಯಾಕೋ! (ಗಾಳಿಗೆ) ಯಾರಯ್ಯ ನೀನು, ಗೊಗ್ಗಯ್ಯ,. 
ಬೆದರಿಸ್ತಾ ಇದೀಯಾ? ಹೊಳೆ ನೀರಿಗೆ ದೊಣೆನಾಯಕನ ಅಪ್ಪಣೇನೇ?` 
(ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ, ರೇಗಿ) ವಿ ದೊಣೆನಾಯಕ, ಹೀಗೆಲ್ಲ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕಬೇಡ. 
ಬೆದರೋದಿಲ್ಲ ಈ ಹಾರವ, ಗಟ್ಟಿಕುಳ Je [ಮಾರ್ದನಿ] 
(ತನಗೇ) ಅರೆ, ಇದೇನಿದು ಹುಚ್ಚು ನನ್ನದು ೪. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ; 
ಗಾಳೀಗೆ ಗುದ್ದುತಾ ಇದೇನಿ ! ಹೊಟ್ಟೇಲಿ ತಾಳ ಹಾಕಿದರೆ, ಬುದ್ಧಿ ಹೀಗೆಲ್ಲ 
ಕುಣಿಯುತ್ತೆ ! ಬೇಗ ಹೋಗಿ, ಹೊಚ್ಟೇಗೆ ಹನಿಸ್ಸು ಹಾಕಬೇಕು. ಹುಂ,. 
ಹೋಗೋಣ. 

ಗೊಗ್ಗರುದನಿ ; (ಸ್ವಲ್ಪ ತಗ್ಗಿಸಿ) ಹೋಗಬೇಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ನಿಲ್ಲು. 

ಮಾಧವ : (ರೇಗಿ) ಯಾರಯ್ಯ ನೀನು, ಎಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದೀ? ಎಂತಹ ಅನಿಷ್ಟ 
ಶೆಕುನಿ ನೀನು, ನಾನು ಮಾಡೋದನ್ನೆಲ್ಲ ಬೇಡಾಬೇಡಾಂತ ತಡೆಹಾಕ್ತೀ ಜೆ 
ಎಲ್ಲಿದೀಯಾ ? 

ಗೊಗ್ಗ ರುದನಿ : (ಮೆಲ್ಲಗೆ) ಮೇಲೆ, ಈ ಅರಳೀಮುರದ ಮೇಲಿದೀನಿ, ನಿನಗೆ 
ಕಾಣಿಸೋ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ... ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ. 

ಮಾಧವ : ( ಸಂಶಯಾತ್ಮ) ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಇಲ್ಲ, 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸರೂ ಇಲ್ಲ ಅಂತ ಯಾರೋ ಹೇಳಿದ್ದರು. 

ಗೊಗ್ಗರುದನಿ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಅದೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು. £ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಾಸ್ಸೆಸ 4 ನಾನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದೆ, ಹೋದಜನ್ಮದಲ್ಲಿ. 

ಮಾಧವ : (ಕುಹಕ) ಸರಿಯೆ, ನೀನು ಹೋದಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಪ್ರ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟ ಸ, ನಾನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬೆದರಿಸೋ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ. ಸದ್ದತಿಯೇ ಬಂದಹಾಗಾಯ್ತ, 

ಗೊಗ್ಗ ರುದನಿ : (ನೊಂದು) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಬೇಡ, ಕಸ, ಪಡೋವರನ 
ಕಂಡು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಬೇಡ. ಅಳೋವರನ್ನ ಕಂಡು ನಕ್ಕರೆ ನಗೋವರನ್ನ 
ಕಂಡು ಅಳಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. 

ಮಾಧವ : ಒಳ್ಳೇ ವೇದಾಂತ ಸಂಪಾದಿಸೀದಿಯಲ್ಲ, ಪರವಾಯಿಲ್ಲ. ನೆಲದ ಮೇಲೆ: 


“ಫ್ರೌಿ 


ಇರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿಂತ, ಮರದ ಮೇಲಿಕೋ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸರೇ ವಾಸಿ, 
ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ. 

-ಗೊಗ್ಗೆ ರುದನಿ : ಹೌದು, ಹೌದು. ವೇದಾಂತ ಕಲಿತುಕೋಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ( ದಿಟ್ಟನೆ 
ಅಂಗಲಾಚಿ) ನನ್ನ ಕತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳಬಾರದೇ? 

“ಮಾಧವ: (ಅಸಡ್ಡೆ) ಊಟಕ್ಕೆ pe ಕತೆ ಕೇಳಿದರೆ ಸಾ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಕಡಿಮೆ . 
ಕತೇನೇ 1೬.೫ . ಹೊಟ್ಟಿ ಹಸೀತಾ ಇದ್ಕೆ -- ಹಾರವ ಜೀಕೆ. 

ಗೊಗ್ಗ ರುದನಿ : ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳಿಬಿಡು, pe ತಪ್ಟದಲ್ಲಿೇೆ 


ಮು ಏನಪ್ಪ ಅಂತಾ ಕಷ್ಟ? ಮರದ ಮೇಲೆ ವಾಸ, ಸುಖವಾಗಿ. ಕುರೂಪ 
ಹೊಟ್ಟೆನೋವು, ಹಸಿವು, ಹಲ್ಲುನೋವು ಅನ್ನೋದಕ್ಕೆ ದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 
ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಹಾಗಿದ್ದರೆ .... ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಸಾಲಗಾರರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆಲ್ಲ ಮಣ್ಣೆರಸ್ತಾ, ಇದ್ದೆ ... 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟಸ : ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅನ್ಬೇಡಪ್ಪ. ದೇಹ ಕಾಣಿಸೊಲ್ಲ ಅಷ್ಟೈ... ಬುದ್ಧಿವಂತ 
ಕೀನು, ನನ್ನ ಹಾಗೆ.ಆಗಿಬಿಡಬೇಡ. ನಾನು ಈ ಮರ ಕ. ಅಲುಗಾಡೋ 


ಹಾಗಿಲ್ಲ. (ನಿಟ್ಟುಸಿರು, ಇಡೀಸ್ಸಿಮೆರ ಅಲುಗುವುದು) .. ಮ್ಮ ಕಷ್ಟ ಕೇಳೋ 
ವರು ಯಾರಿದಾರ್ಕೆ? ಯಾರು ತಾನೇ ಇದಾರೆ? (ಬ ಹೇ ಅಳಲಾರಂಭಿ 
ಸುವನು) 


ಮಾಧವ : (ಸಂತೈಸುತ್ತ) ಛೈಛೆ, ಇ ಇಷ್ಟು ದೊಡ ೈವನಾಗಿ ಅಳೋದೇ ? ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷ 
A ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕಿ, ತಾ ಬದಲು, :ಹೀಗೆ, ಹುಡುಗರ ಹಾಗೆ 


ಅತ್ತುಬಿಡೋದೇ!....... ಅಳಬೇಡ, ಹೋಗಲಿ... ಈ ಮರ ಬಹಳ 
ಅಲ್ಲಾಡ್ತಾ ಇದೆ ... ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಮ್ಮನಿರು. ಹೋಗಲಿ, ಏನಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ, 
ಹೇಳು,' ಕೇಳ್ತೀನಿ. 


ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ : ಸ: (ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊಂಡು ಮುದುಕಿಯ ಹಾಗೆ) ಕೇಳ್ತೀಯೇನಪ್ಪ, ಈ ಬಡ 
ಪಾಯಿ ಹ ರಾಕ್ಷಸನ ಕತೇನ .. . ಮಿಕ್ಕ ಜನ ಎಲ್ಲ ನನ್ನ ದ್ರ ನಿ ಕೇಳಿದರೆ 
ಬಿದ್ಕೊಂಡು, ಎದ್ದೊ ಬಿದ್ದೊ ಅಂತ ಓಡಿಹೋಗ್ತಾರೆ. (ಸೆನನಾಗಿ) ಮೊನ್ನೆ 
ತಿಟ್ಟಿ ಒಬ್ಬ ಓಡಿಹೋಗುವಾಗ್ಯ ಹ ಹ್ಹ ಪಂಚೆ ಕಾಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಸ 
ಹಹ್ಹ ಹ್ಹ (ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ, ನಗುವನು) | 
ಮಾಧವ: ಒಳ್ಳೇ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟಸನ ಸಹವಾಸ! ಕಣಚತ್ತ, ಕ್ರಣಪಿತ್ತ ೬ ಒಂದು 
ನಿಮಿಷ ಅಳು, ಒಂದು ನಿಮಿಷ ನಗು! ಮರದ ಕೆಳಗಿರೋ ನಮಗೆ, ಇದು 
ಅತ್ತರೂ ಎಲೆ ಉದುರುತ್ತೆ, ನಕ್ಕರಂತೂ ಎಲೆಗಳ ಸುರಿಮಳೆ! 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ: (ನಗುವುದನ್ನು ಥಟ್ಟನೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ) ನಗು ಬಂದು ಬಿಡ್ತು ... (ಸಿಟ್ಭುಸಿರು) 
ಹೀಗೆ ನಕ್ಕೇ ಈ ಗತೀಗೆ ಬುಡೆ .... ಹುಂ! ನನ್ನ ಕಷ್ಟ ಹೇಳಿಬಿಡ್ತೀನಿ .... 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಹೆದರದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡವನು, ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಕಸ್ಟ ಪಾರು 


ನಾಟಕ ಳೆ 


ಮಾಡೋದು ಸಾಧ್ಯ. (ಆರ್ತನಾಗಿ) ನೀನೇ, ನೀನೆ, ... ನೀನೇ ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕು. ... 

ಮಾಧವ: ( ಬೇಸರಪಟ್ಟು) ಏನು ಕಷ್ಟ ಅಂತಲೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ( ಊಹಿಸಿ ) ಹೆಂಡತಿ 
ಕಾಟವೇನಯ್ಯ? 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷ ಸ: ( ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ಆಸೆ ಉಸುರುವ ಹಾಗೆ) ಹೆಂಡತಿ ಕಾಟ, ಸ್ವ ರ್ಗಸದೃ ಶ., 

ಮಾಧವ: ( ಅರ್ಥನಾಗಿ) ಮದುವೆ ಆಗಿಲ್ಲ, ಪಾಪ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಂತ ಕಡು 
( ನುತ್ತೆ ಊಹಿಸಿ) ಹೋಗಲಿ, ಮದುವೆ ಮಾಡ್ಕೊಬೇಕೇನಯ್ಯ ? 

ಬ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸ ಸ: ಕಾಣಿಸೋ ಮೈ ಇದ್ದರೆ ಮದುವೆ! ಈ ಸಿ ತೀಲಿ, ಮ ಮರಕ್ಕೆಲ್ಲಿ 
ಮದುನೆ? ಹುಂ. 

ಮಾಧವ: ( ಬೇಜಾರಾಗಿ) ಒಳ್ಳೇ ಮಾತು ಬೆಳಸ್ತೀಯಲ್ಲ. ಬೇಗ ಹೇಳಪ್ಪ, ಈಗ 
ಏನಾಗಿದೆ? ಅಂಥಾ ಕಷ್ಟ ಏನು ಬಂದು ಕವಿದುಕೊಂಡಿದೆ? 

ಬ್ರಹ ರಾಕ್ಟ ಸ: ( ತಟ್ಟನೆ, ಸ್ವರ ಬದಲಾಯಿಸ್ಕಿ ವಿವರಿಸುತ್ತ ) ಆ ಕೊಳ ಇದೆಯಲ್ಲ? 
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ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ: ಅದರಾಚೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮನೆ ಕಾಣೋದಿಲ್ಲವೆ? ಸುಣ್ಣ ಬಣ್ಣ 
ಮಿ ಇಲ್ಲದೆ, ಅರ್ಥ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟು" ಮರೆತುಹೋಣಹಾಗೆ ! 

ಮಾಧವ: ಹಾಂ! ಕಾಣಿಸ್ತು, ಅದಕ್ಕೇನು ? (ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯಂಗ್ಯ) ತಾವು ಅಲ್ಲೀಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೋ? ಡವ ಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿದಾರೆ ಮನೇನ | 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟಸ: (ಏಕೊ ರೇಗಿ) ಹೌದು ಹೌದು ಆ ದೆವ್ವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿ 
ದಾರೆ! ( ಕೂಗಿ) ಪಿಶಾಚಿ ! ಪಿಶಾಚಿ ! 

ಮಾಧವ: ಏನು? ಇನ್ನೊಂದು ಪಿಶಾಚೀನೇ? ( ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ) ಹೆಣ್ಣೊ, 
ಗಂಡೋ? 

`ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸಸ : ( ನ್ಯಂಗ್ಯ ಗಮನಿಸದೆ) ಗಂಡು! ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ, ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ನಾಗಸ್ತ್ಯ ರ ಬಾರಿಸ್ತಾನೆ, ಪಿಶಾಚಿ ! 

ಮಾಧವ: ( ಕುತೂಸಲ) ನಾಗಸ್ವ ರ ಬಾರಿಸ್ತಾನೆಯೆ ಸಿಶಾಚಿ? 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ : ಹೌದು ನಾಗಸ್ಸೆ ಬಾರಿಸ್ತಾನೆ. ನರಕಸ್ಕರ್ಯ ಅಪ ಪಸ್ವರದ ಕೌರವ! 
ಅಲ್ಲ, ಅವನು Re ನಾಗಸ್ಪ ರವಲ್ಲ-ನನ್ನ “ವಿ ಒಳಗ” ಸಲಾಕಿ ಹಾಕಿ 
ಅಗೆದು, ನನ್ನ ಮೆದುಳಿನಮೇಲೆ ಗೂ ಕುಣೀತಾನೆ ! ಪಿಶಾಚಿ ! 

ಮಾಧವ: (ಇನೇನು ಮಹಾ! ಎನ್ನುನ ಹಾಗೆ) ನಾಗಸ್ವರಕ್ಕೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಶಬ್ದ 
ಸಂಪತ್ತು ಖರ್ಚು ಮಾಡ್ತೀಯಲ್ಲ .... ಏನೋ ಮಹಾಕಷ್ಟ. ಅಂದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ 11. ( ವಿವರಿಸಿ) ನಾವು SSSR rE: 
ಕೇಳ್ತಿ ವಿ ಘಃ ನಾಗಸ್ವರಾನ, ನಾನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಣ ಬೇರೆ, ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಸೋನು. ಧಾರೆಮಂತ್ರ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ, ಬಲವೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು, ತಲೆಗೆ ಬಂದ 


೮೨ 


ಹಾಗೆ ಬಾರಿಸಿಬಿಡು” ಅಂತ ಅವನಿಗೆ ಬೆನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸ್ತೀವಿ. ಯಾಕೆ 
ಗೊತ್ತೆ ? ಮಂತ್ರ ತಪ್ಪಾದರೂ, ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸ್ತಿರಲಿ ಅಂತ ! ನಾಗ 
ಸ್ವರದೇನು ನಮ್ಮ ಆಸ್ತ ಬಂಧು! 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ : ಹುಂ; "ನಮ್ಮ ಆಸ್ತಬಂಧು ನಾ ಕಾಣೆನೇ? ನಾನೂ ಬಾ ಣನಾಗಿ 
ದ್ಹೆನಲ್ಲವೇ, ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ - ಇವನು! ಬಸ ತ 
ಈ ಸಂಗೀತದ ಯಮದೂತ. ಈ ಅಪ ಪಸ್ತರದ ಶೂಲ, ಈ ರಸಾಭಾಸದ 
ಕಾದ ಸೀಸದ ರುರರಿ ! ಇವನ ಹಾಗೆ ನಾ ಯಾರನ್ನೂ ಕೇಳಿಲ್ಲಪ್ಪ ಜೂಜಿನ 
ಭೆ ರವಿ ರಾಗ, ಕಾಳಭೈ ರವಿ! ಇವನ ಹಂಸಧ್ವ ನಿ... ಕಂಸ ದ್ಧ | ಇವನು 
Ha ಬಾರಿಸ್ದಾಗ, ನ್ನ ಎದೆ ರಕ್ತಾನೇ ಕೋಡಿ ತೋಡಿ ಸ್ನ್ನಾ ನಮಾಡಿ ರೋ 
ಹಾಗೆ, ನನಗೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಆಗುತ್ತೆ ! ಒಂದೊಂದು ರಾಗ ಯಗಳ 
ಹೀಗೆ ಇನ್ನು ಕ್‌ ಬಾರಿಸ್ತಾನೆ ... ರಾಗಮಾಲಿಕೆ ಅಲ್ಲ, ರಾಗಗಳ 
ರುಂಡಮಾಲಿಕೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! ಕೋಡಿ ಒಳ್ಗೆ ಭೈರನಿ ಹೊಕ್ಕು, ಅದರ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಸೀಳಿ, ಅದರ ನರಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಹಿಂಡೋಳಕ್ಕೆ ಮಾಲೆಹಾಕಿ, 
ಬಲಿಗೆ ಕೋಣನ್ನ ಒಯ್ಯೊ ಜಾ ಈ ರಾಗಗಳ ತೂತೆ ಹಾಕಿದ 
ಹಿಂದೋಳಾನ ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗ್ತಾ ನಯ್ಯ | ,.. (ಅಂಗಲಾಚಿ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ. 
ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣ, ನನ್ನ ಯಸ ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡಿಸು ! 
ಮಾಧವ : (ಅಚ್ಚರಿ) ಕೋಪಕ್ಕೆ ನೇಗನಿದೆಯೇ ಹೊರತು ವ್ಯಾಕರಣವಿಲ್ಲ--ಏನು 
ಉಪಮೆಗಳು ! ... ಅಲ್ಲ, ಪರವಾಯಿಲ್ಲ, ರಾಕ್ಚಸನಾದರೂ ಸಂಗೀತಜ್ಞಾನ 
ಚಃ ಸ a ಈ ನಾಗಸ್ವರಕ್ಕೆ ಹೆದಕ್ಕೊಂಬಿಡೋದೇ, ಮನು 
ಸ್ಯರೇ ಹೆದರೊಲ್ಲ ! | 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸ : (ರೇಗಿ) ಮನುಷ್ಯರೂ ನನ್ನಷ್ಟು ಸಂಗೀತ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದಾರೆ, 
ಹೆದರ್ತಾ ಇದ್ದರು : ಹೆದರೋದ್ದಲ್ಲ, ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಇವನ್ನ ಕೊಂದು ಸಂಗೀತ 
ಸರಸ್ವತೀಗೆ ಸಂತರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿಸ್ತಾ ಇದ್ರು ! ಹಾಳು, ಸರಸ್ವತಿ ಸೌಮ್ಯ 
ದೇವತೆ ! ಮಹಾಕಾಳಿ ಆಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ತೋರಿಸ್ತಾ ಇದ್ದಳು ಗತೀನ್ಕ ಈ 
ಮಹಿಷಾಸುರನಿಗೆ ! .., ಹಾಳು! ಹುಳು ! ಶಾಪಕ್ಕೆ ಆಳಾಗಿ ಈ ಮರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಕಮಿಕಾಂತ ಒದ್ದಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ . ಹುಂ 
ಮಾಧವ : (ಕುತೂಹಲ) ಶಾಪ? .., ಏನು ಶಾಪ? 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ : ಈ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ನನ್ನಕತೆ ಹೇಳೋದ್ದೇ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಹೋದ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬ್ರಾಹ ನಾಗಿದ್ದ (ಂತೆ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ -- ಗಾನಪ್ರಿ ಯ ಅಂತ 
ನನ್ನ ಹೆಸರು ; ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಎಲ್ಲ ಸೂಕ್ಸ ೬ಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ; 
ಕಲಿತ ವಿದ್ಯೇನ ಯಾರಿಗೂ ತೊಡದೆ ” ಧೋಧಿಯಾಗಿದ್ದೆ. ಜತೇಗೈ 
ಯಾರೇನು ಹಾಡಿದರೂ ಅವರ ತಪ್ನೆಲ್ಲ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸ್ತಾ ಇದ್ದೆ ... ನನಗೆ, 
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ಒಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಪಸ್ಕರಾನೂ ಸಹಿಸೋದಿಲ್ಲ, ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಅದಕ್ಕೇ, 
ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಂಗೀತ ಕಲೀಬಾರದು ಕಿವಿ ಸೂಕ್ತವಾಗಿ, ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ 
ಅಪಸ್ಕರ ಕೇಳಿಸಿ ನರಕಯಾತನೆ ಆಗುತ್ತೆ. ನೋಡು, ನಿಸಗೇನಾದರೂ 
ಅನ್ನಿ ಸತ್ಯ ? | 

ಮಾಧವ: ( ಕನಗೆ) ಪರವಾಯಿಲ್ಲ, « ಸಂಗೀತದ ಗಂಧವಿಲ್ಲ' ಅಂತ ಅವಮಾನ 
ಮಾಡೇಬಿಟ್ಟಿ ; ಈ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ! ಹೋಗಲಿ, ಅವನ ಯಾತನೇನೂ ತಪ್ಪಿತು' 
ನಮಗೆ ! ... ( ಮುಂದುವರಿಸಿ) ಸರಿಯೇ, ಆ ಮೇಲೇನಾಯಿತು? 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ: ಒಂದು ದಿನ, ಒಬ್ಬ ಸನ್ಯಾಸಿ ಬೀದೀಲಿ ಶ್ಲೋಕ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಬಂದ, ಅವನ ಹಾಹಾಕಾರ ಕೇಳಲಾರದೆ, ಅವನ್ನ ಹಿಡಿದು ಚೆಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ, 
ಅವನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತನಂತೆ ; ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕೋಪ ಬಂತು, 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟ್‌ ಸನಾಗು ಅಂತ ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟ ... ಕಿವಿಡು ದೇವರು ! ಭಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ 
ಸಾಕು, ಸ್ವರಶುದ್ಧಿ ಅವನಿಗೆ ಬೇಡ ... ನೋಡೀಗ ಅಂತಹ ಗಾನಪ್ರಿಯ, 
ಇವತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸನಾಗಿ -- ದ್ರ ನಾಗಸ್ತರದ ನರಕದೂತನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ನರಳ್ತಾ ಇದೀನಿ ... ( ಉದ್ವೇಗ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಬಿಡಿಸಪ್ಪ, ಬಿಡಿಸು. ಅದೋ 
... ಅದೋ ನೋಡು ... ( ದೂರದಲ್ಲಿ ತೆಳ್ಳಗೆ ನಾಗಸ್ವರ) 

ಮಾಧವ: (ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಾಲದು; ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ) ಎಲ್ಲಿ... ಎಲ್ಲಿ... ವಿನು? ಓಹೋ 
ನಾಗಸ್ಪರವೇ A ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ಸ್ಮವಯ್ಯ ನಿನ್ನ ಕಿವಿ! 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ: ಶುರು ಆಯಿತು, ... ಬಿಡಿಸು ಬಿಡಿಸು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! ಈಗ 
ಹೀಗಿದೆ -- ಇನ್ನೂ ಶ್ರುತಿ ನೋಡ್ತಾ ಇದಾನೆ. ಇನ್ನೇನು ಶುರು ಆಯ್ತು. 
ಬಿಡಿಸು, ಕಾಪಾಡು! ಈ ಮೂರು ದಿನದಿಂದ ನರಕಯಾತನೆ ತಾಳಲಾರೆ ! 
ನಾಗರಹಾವು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೆ; ಈ ನಾಗಸ್ಪರೆ ಕೊಲ್ಲೋದಿಲ್ಲ, ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತೆ ! ಬಿಡಿಸು... ( ಭಯವಿಹ್ವ ಲನಾಗಿ) ನೋಡು, ನೋಡು, ಶುರು 


ಆಯು: .., 

[ ನೌಸಸ್ಟರ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಸಲಾರಂಭಿಸುವುದು. ಎಲ್ಲರೀತಿಯ ಅಪಸ್ವರಗಳೂ 
ಹೊರಳಿ ನರಳಿ, ಆಕಾಶ-ಭೂಮಿಗಳನ್ನು ಕೊಠಕೆಕೊಕೆದು, ಸ್ಪಂದನಸ್ಪಂದನವಾಗಿ 
ಆಕ್ರಂದನಸ್ವರ ಮೊಳಗಿಬರುವುದು. ] 


ಮಾಧವ: ( ಆಲಿಸಿ) ಇದು, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವೇ, ನನಗೂ --- ಇನ್ನು ನಿನ್ನಂತಹ ಗಾನ 
ಪ್ರಿಯನಿಗೆ, ಮರಣಾನಂದವೇ ! ( ಪುನಃ ಹಳೇಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬಂದು) ಸರಿ, ಈಗ 
ನಿನಗೇ ಈ ಮರಾನ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗೋದಕ್ಕೆ ಬರೋದಿಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸಸ 
ನೀನು ! 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ: ( ಕೊಂದು) ಹಾರಾಡೋದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಪಿಶಾಚಿನೇ? ದೆವ್ವ 
ಭೂತ ಪ್ರೇತ ಭೇತಾಳ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ತಾನೇ ಓಡಾಡಬಲ್ಲವು. ( ಜಂಬದಿಂದ) 
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ನಾನು ... ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ರಸ, ಬ್ರಹ್ಮ ಬಲದಿಂದ ಚಲಿಸಬೇಕಾದವನು. 

ಮಾಧವ: ಹಾಗಾದರೆ ಚಲಿಸು. ವಿನು ಕಷ್ಟ ನಿನಗೆ? ಹೀಗೆ ನರಕ ನರಕಾಂತ 
ಗೋಳಾಡಿಕೊಂಡು, ಈ ಅರಳೀಮರಕ್ಕೆ ಯಾಕೆ ಜೋತುಬಿದ್ದಿದೀ ಇ 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸಸೆ: ( ತುಸು ನೊಂದು) ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮ ಬಲ ತೀರಿಹೋಯಿತು. ನೀನು 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಚಲಿಸ್ತೀನಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ( ಉದ್ವೇಗ) ಇಲ್ಲೇ ಅನಂತಕಾಲದ 
ವರೆಗೂ ಕೊಳೆಯುತ್ತ, ಈ ನಾಗಸ್ವರದಿಂದ ಹಣ್ಣಾಗಿ ಹುಣ್ಣಾಗಿ... ಅನಂತ 
ಕಾಲದ ವರೆಗೂ.... ಈ ರೌರವದಲ್ಲಿ ಸವೆಯಬೇಕಲ್ಲಾ. ಸಹಿಸಲಾರೆ, ಸಹಿಸ 
ಲಾಕೆ! (ನಾಗಸ್ವರ) ಆಪದ್ಬಾಂಧವ, ಬಿಡಿಸು, ಬಿಡಿಸ್ಕು ನಿನಗೇನು ಬೇಕಾ- 
ದರೂ ಮಾಡ್ತೇನೆ, ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಬಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊಡು, ನಾಲ್ಕು ಗಾವುದ 
ದೂರನಾದರೂ ಹೋಗ್ತೇನೆ ! 

ಮಾಧವ : (ಕನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಅರಿತು) ಆಯಿತು ಕೊಡೋಣಂತೆ. ಕೊಟ್ಟಿರೆ ,.. ನೀನೇನು 
ನನಗೆ ಕೊಡ್ತೀಯಾ? ರಾಜ್ಯ ... ಭೂಮಿ... ಒಡನೆ... ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ ... 
ಏನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆ ? 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ | ಮತ್ತೆ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೇ ಕುಂದಾದಂತೆ ) ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ, 
ಭೂತ ಭೇತಾಳವಲ್ಲ--ರಾಜ್ಯ ಒಡವೆ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ ಕೊಡೋದಕ್ಕೆ ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾಗಿದ್ದನು --- ಕೃತಜ್ಞತೆ ... ಆಶೀರ್ವಾದ ... ವೇದವಿದ್ಯೆ ಇವು ಎಷ್ಟು 
ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಡಬಲ್ಲೆ. 

ಮಾಧವ : (ತಿರಸ್ಕಾರ) ಕೃತಜ್ಞತೆ, ಆಶೀರ್ವಾದ, ವೇದವಿದೈೆ ... ನಾನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. 
ನನ್ನ ಹತ್ತಿರನೂ ಇವೆಲ್ಲ ಸರಕು ಬೇಕಾದ ಹಾಗಿವೆ. ನನ್ನ ಹತ್ರ ಇಲ್ಲದೇ 
ಇರೋದಾಗಿ, ಧನ ಕನಕ ನಸ್ತ್ರಾದಿಗಳು, ಏನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟರೆ, ನಿನೋ.., 
ನೋಡಬಹುದು. 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ : ನನ್ನ ಸಂಗೀತಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊಡ್ತೀನಲ್ಲ... 

ಮಾಧವ : ಬೇಡಪ್ಪ ಬೇಡ, ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ನಾನೂ ಕಿನಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
( ಅದು ಅಪಸ್ವರ --- ಇದು ಅಪಶ್ರುತಿ? ಅಂತ ನರಕಯಾತನೆ ಪಡಲೆ? 
ಈಗ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ಗುಳ್ಳೆನರಿ ಊಳಿಟ್ಟಹಾಗೆ, ಹಸೆಹಾಡಿದರೂ ನನಗೆ 
ಕರ್ಣಾಮೃತ ಬ ಬೇಡಪ್ಪ ಬೇಡ. ಧನ; ಕನಕ; ವಸ್ತ್ರ; ಭೂಮಿ; ಸದರಿ 
ಇವು ನನಗೆ ಬೇಕು. 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ರಸ : ( ಮುಖ ಮುರಿಯುವ ಹಾಗೆ ) ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಆಸೆಪಡುತ್ತೀ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ, ವೈಶ್ಯ ! ಛಿ ಹೀಗೆ ಚೌಕಶಿ ಮಾಡ್ತೀಯಲ್ಲ-. 
ನನ್ನ ಜೀವ ಇಲ್ಲಿ ಬೇಯ್ತಾ ಇದ್ದರೆ! [ ನಾಗಸ್ವರದ ವಿಕಾರ ಕೇಕಾರವ] 
ಅಯ್ಯೊ, ಅಯ್ಯೊ, ಬಿಡಿಸು, ಬಿಡಿಸು... ಇವನು ಊದುತ್ತ ಇರೋದು 
ನಾಗಸ್ಪರವಲ್ಲ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಕಹಳೆ! (ತನಗೆ ತಾನೇ ಕನಿಕರಪಟ್ಟು`) 


ನಾಟಕ ಳ೫ 


ಅಯ್ಯೋ ಎಂತಹ ನಿಸ್ಸಾಹಾಯ ನಾನು, ಹೇಳವನಾದೆನಲ್ಲ, ಎಂತಹ ಪಾಪಿ 
ಜನ್ಮ! [ನಾಗಸ್ವರ] 

ಮಾಧವ : ( ನಿಚಾರಿಸುತ್ತ ) ಹಾಗಾದರೆ ನಿನಗೆ ಏನೇನೂ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆ? 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ : ಶಕ್ತಿಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ದೆಯ್ಯ ಭೂತಗಳಿಗೆ. ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟ ಸರಿಗಿರುವುದು 
ಒಂದೇ ಶಕ್ತಿ. 

ಮಾಧವ : ಅಂದರೆ? 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ಮರಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದು. ಬ್ರಹ್ಮವಿಲ್ಲದ ನನಗೆ ಆ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ! (ಅಳುತ್ತ) ಹೆಳವ, 
ಹೆಳವ, ಹೆಳವ ನಾನು! ಗಾನಪ್ರಿಯ, ಈ ಕರ್ಣಕರೋರ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಕೈಕಾಲಿಲ್ಲದ ಹೆಳವ ! (ಬಿಳ್ಳಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುನನು) 

ಮಾಧವ : ( ಗಮನಿಸದೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ) ಮರಗಳನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು. 
ಕೊಳ್ಳೋ ಶಕ್ತಿ, ಅಷ್ಟೇನೇ? ( ಥಟ್ಟನೆ) ಗಾನಪ್ರಿಯ, ಅಳಬೇಡ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ, ನೀನು ಒಂದೇ ಒಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ: ( ಬಿಕ್ಕಿ) ನಾನೇನೂ ಮಾಡಲಾರೆ, ನಾನೇನೂ ಮಾಡಲಾರೆ! ನಾನು 
ಹೆಳವ! ಕೈಕಾಲಿಲ್ಲದ ರುಂಡ. ಮುಂಡ ! 

ಮಾಧವ: (ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಗಿ) ನಿನ್ನ ಈಗಲೇ ಬಿಡಿಸುತ್ತೇನೆ, ಅಳು ನಿಲ್ಲಿಸು... ಥು 
ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಎಲೆ ಉದರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ! (ಕೊಡವಿ ಕೊಳ್ಳು ವನು) 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ: (ನಿಲ್ಲಿಸಿ) ಬಿಡಿಸುತ್ತೀಯಾ ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೀಷ್ಮನೇ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಬಿಡಿಸುತ್ತೀಯಾ? ಎಂತಹ ನರಕದಿಂದ ನನಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಆಗ್ತಾ ಇದೆ ಅನ್ನೋ 
ದನ್ನ ನೀ ಕಾಣೆ ,., 

ಮಾಧವ : ಆದರೆ, ನನಗೆ ಕೀರ್ತಿ, ಕಾಣಿಕೆಗಳು ಬರೋ ಹಾಗೆ ಒಂದು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಬೇಕು ನೀನು. 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸಸ: (ನಿರಾಸೆ) ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ; ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ, 
ಉಚ್ಛಕುಲದ ಪ್ರೇತ, ಯಾವ ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರವೂ ಬರದು ಅಂತ. 

ಮಾಧವ: ನೀನು ಈ ಮರಾನ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಹಾಗೆ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳೀ ತಾನೆ? 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟಸ : ಅದೇ ನನ್ನ ಕೆಲಸ... ಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹಿಯಾದ ನಾನು, ಮರ ಮನು 
ಷ್ಯರ ಪರಕಾಯ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ, ಅಲೆಯೋ ನನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕೊಂದು ಗೂಡು 
ಹುಡುಕಿ ಕೊಡಬೇಕು. 

ಮಾಧವ: (ಆತುರನಾಗಿ) ಹಾಗಾದರೆ, ಈಗಲೇ ಬಿಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕೂಡಲೇ ಹೋಗಿ, 
ಈ ಮಹಿಷಪುರಿಯ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯಾ? 


ಆಲೆ 


ಮಾಧವ : ಇವತ್ತು ಬೆಳಗ್ಗೆ." ಅಲ್ಲ ಕಣೆ, ಮೋಟುಗೋಡೆ ಮಾಲತೀ, ನೋಡ್ತಾ 
ಇರು. ಈ ಮೋಟುಗೋಡೇ ಮೇಲೇ ಕಿನ್‌ಕಾಪು, ಚೀನಾಂಬರ ಪೀತಾಂಬರ 
ಗಳನ್ನು ಹರನಿಹಾಕೋಣಂತೆ ... 

ಮಾಲತಿ : ಹಾಗಾದರೆ ಬಿಡಿಸೇ ಬಿಡ್ತೀರಾ? 


ಮಾಧವ : ಖಂಡಿತ. ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ; ನನ್ನ ನೋಡಿದರೆ ಬಿಟ್ಟು 


ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಮಾಲತಿ : (ಅಳುತ್ತ) ಹಾಗಾದರೆ ... ಹಾಗಾದರೆ ... 

ಮಾಧವ : ಯಾಕೇ ಅಳ್ತೀಯಾ ? ರೇಶಿಮೆ ಶೀಕೆ, ರತ್ನದ ವಂಕಿ ಜೇಡವೇನೆ? 

ಮಾಲತಿ : ಅಲ್ಲ... ಅ... ಅ... ಭೂತ ಬಿಡಿಸಿದವರಿಗೆ (ಬಿಕ್ಕಿ) ಜಹಗೀರಿನ 
ಜತೇಗೆ, ರಾಜಕುಮಾರೀನೂ ಕೊಡ್ತೀನಿಂತ ... ಡಂಗುರ... ಅ... ಅ... 

ಮಾಧವ; ಅಯ್ಯೊ ಪೆಚ್ಚೇ, ಇಷ್ಟೇನೇ ? ಒಂದು ಮದುವೆ ಸಾಲದೇನೇ ನನಗೆ? 
ಅದೂ ಈ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಕಮಲಲೋಟಚನೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹೂ:ಬಿದ್ದ ಹುಡುಗಿ.. 
ಛಿ ಅಳಬೇಡ ... ಭೂತ ಬಿಡಸೊಕೇ ಹೋಗ್ತಾ ಇದೀನಿ, ಆ ಭೂತ ಬಿಡಿಸಿ 
ಈ ಭೂತದ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕೋತೀನೇನೇ ? ... (ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ) ನಾನು ಮಾದವ, 
ನೀನು ಮಾಲತಿ; ಗಾರ್ದಭಶರ್ಮನಿಗೆ ನೋಟುಗೋಡೇ ಮಾಲತೀನೇ ಗತಿ 
ಕಣೆ ಮಾಲತೀ ! 

ಮಾಲತಿ : (ಸ್ವಲ್ಪ ಜಿಕ್ಕುತ್ತ) ಇನ್ಮೇಲೆ " ಮೋಟುಗೋಡೆ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ” 
ಅನ್ನೋದಿಲ್ಲ ಅಂದ್ರೇ ... 

ಮಾಧವ : ಇನ್ಮೇಲೆ, "ಮೋಟುಗೋಡೆ ಹತ್ರ ಬನ್ನಿ' ಅಂತ ಅನ್ನು, ತಿಳಿತೇನೇ 
ಮೋಟುಗೋಡೆ ಮಾಲತೀ .. ಇನ್ನು ಹೋಗ್ತೀನಿ ... (ಬಟ್ಟಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ) 
ಈಗ, ಈ ಹರಕಲು ಪಂಚೆ ಮುಚ್ಚೋ ಹಾಗೆ ಈ ಉತ್ತರೀಯದ ಮಡಿಕೆ 
ಹಾಗೇ! ಈ ಉತ್ತರೀಯದ ಹರಕು ಮುಚ್ಚೋದಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಂಪು ಶಾಲಿನ 
ಹೊದಿಕೆ, ಈ ಕೆಂಪು ಶಾಲಿನ ಈ ಕಿಂಡಿ ಮುಚ್ಚೋದಕ್ಕೆ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಹೀಗೆ ಕೈ ಇಟ್ಕೊಳೋದು .. ನಗಬೇಡ .., ಹೋಗೋವಾಗ, ಹೀಗೆ! 
ಬರೋವಾಗ, -- ನೋಡ್ತಾ ಇರು ! 


ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಅಂತಃಪುರ 


ಮಾಧವ : (ಪಹರೆಗೆ) ರಾಜಕುಮಾರಿಯವರ ಭೂತಗ್ರಹಣವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆಂದು ರಾಜರಿಗೆ ಹೇಳು, ಕೂಡಲೆ! 
ಪಹರೆ : (ತಿರಸ್ಕಾರ) ಒಳಗಡೆ, ಯಾರು ಯಾರೋ ಮಲಯಾಳದ ಮಂತ್ರವಾದಿಗ 


ನಾಟಕ ಲಕ 


ಳೆಲ್ಲ ಬಂದಿದಾರೆ. ಹರಕುಪಂಚೆ ಹಾರುವಯ್ಯನೋರಿಗೆಲ್ಲ ಒಳಗೆ ಬಿಡ್ತಾರೋ 
ಇಲ್ಲವೊ. ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾಕೆ ನಿಮಗೆ ತ್ರಾಸ? 

ಮಾಧವ ; (ಜರ್ಬಾಗಿ) ಹೇಳು ಹೋಗಯ್ಯ, ಸುಮ್ಮನೆ ತಲೆಹರಟಿ ಮಾಡಬೇಡ, 
ಮಹಾರಾಜರಿಂದ ಮುಂದೆ ಶಿಕ ಆದೀತು. 

ಪಹರೆ : (ಕೊಡವಿ) ಹುಂ! ಹಾರವಯ್ಯ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕ್ಕಾನೆ ! (ತಿರುಗಿ) ಅರಕೆ ! 
ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ..: ಓಡೋಡಿ ಬರ್ತಿದಾರೆ. ಏನಾಯ್ತೊ ಏನು ಕತೆಯೋ? 
ಯಾಕೆ ಸ್ವಾಮೂ 1 

ಮಂತ್ರವಾದಿ : (ಏದುತ್ತ ಬಂದು) ನನ್ನ ಕೈಲಾಗೊಲ್ಲಪ್ಪ, ನನ್ನ ಕೈಲಾಗೊಲ್ಲ. ಇದು 
ಯಾವುದೋ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕೃಸ ! ಭೂತ ಕೆಂಬೂತ ಪೆಡಂಬೂತ ಭೇತಾಳ 
ದೆಯ್ಯ ಪ್ರೇತ ಪಿಶಾಚಿ ಎಲ್ಲಾನೂ ಬಿಡಿಸಿದೀನಿ. ಇದು ...ಇದು.,. ಅದೇನು 
ರಂಪ, ಏನು ಮಾತು -- ಹಾಡು ಬೇಕೆ ಹೇಳುತ್ತೆ ! ಆಗೋದಿಲ್ಲಪ್ರ, ಪ್ರಾಣ 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇ ಹೆಚ್ಚು, ಮೆಟರೆ ಹಿಸಕೋಕೇ ಬಂದಿತ್ತು, ಉಸ್ಸಪ್ಪ 
(ಹೋಗುವನು.) 

ಪಹರೆ : ಹಾರವಯ್ಯನೋರೇ ಮ ಇನ್ನು ನೋಡಬೇಕೂಂತೀರಾ ? 

ಮಾಧವ : ನೋಡ್ತೀನಿ ಬಿಡಯ್ಯ. 

ಪಹರೆ : ಸರಿ, ತಮ್ಮಿಷ್ಟ, ಬನ್ನಿ ... 

ರಾಜ : (ಬಂದು) ಇನ್ಯಾರಿದಾರೆ? ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯ, ಊರಿನ ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರವಾದಿ 
ಗಳೂ ಸೋತು ಹೋದರು, ಇದೇನು ವಿಪತ್ತು ಬಂದಿತು! ನನ್ನ ಆರು ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿಯರಿಗೂ ಹೀಗೇಯೇ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಮನೆಯ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯದ ಹಾಗೆ, ದೆವ್ವಗಳೆಲ್ಲ, ಹಿಡಿದರೂ ನಾಲ್ಕು ದಿನವಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದುವು. ಈ ಕಡೆಯ ಕುಮಾರಿಗೆ,... ಇದೇನೋ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಂತೆ ! 

ಅದೇನು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ ! ಒಂದು ಹರಿವಾಣ ಲಡ್ಡು, ಎರಡು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ 

ಖಾಲಿ ! ಪಾಯಸವನ್ನಂತೂ, ಗಂಗಾಳಕ್ಕೆ ಗಂಗಾಳವನ್ನೇ ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು 

ತ್ತಿದ್ದಾಳೆ.... ಇನ್ನು ಮಂಡಿಗೆ, ಸಂಡಿಗೆ, ಹಪ್ಪಳ ! ನಮ್ಮ ಬಾಣಸದ ಮನೆ 


ಬರಿದಾಗುತ್ತಿದೆ, ಅಡಿಗೆಯವರು ಓಡಿಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ | 
ಮಾಧವ : (ಸ್ವಗತ) ನಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವಾಸನೆ, ಪಾಪ! 
ಅರಳಿಮರದಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಆಗುವುದೇ ಹೀಗೆ ! 


ರಾಜ : ತಾವೂ ಭೂತ ಬಿಡಿಸಲು ಬಂದಿರಾ? ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಮಲಯಾಳದ ಮಂತ್ರವಾದಿ 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಇಂದ್ರಜಾಲಕರು ಸೋತಲ್ಲಿ, ನೀವು ಗೆಲ್ಲುವ ಭರವಸೆ 
ನಿಮಗಿದೆಯೇ ? 

ಮಾಧವ : ಅದಿರಲಿ, ಈಗ ಹಿಡಿದಿರುವ ಭೂತ ಆಗಾಗ ಹಾಡುತ್ತದೆಯೇ ? 


೯೦ 


ರಾಜ : (ಅಚ್ಚರಿ) ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? ಊಟವಾದ ಮೇಲೆ ಮನಬಂದ 
ಹಾಗೆ ಹಾಡುತ್ತದೆ. ತಾಳ ಹಾಕಿ ಹಾಕಿ ಕುಮಾರಿಯ ಕೈ ಬೆರಳು ಬಾತು. 
ಕೊಂಡಿವೆ. ನಿದ್ದೆಯ ಗೊರಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸಪ್ತಸ್ವರದ ಆರೋಹಣ ಕೇಳಿ. 
ದಂತಿದೆ. 
ಮಾಧವ : (ತೃಪ್ತಿ) ಹಾಗಾದರೆ, ಆಯಿತು. ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಿರಿ. 
ರಾಜ : ಆದರೆ ನಿಮಗಿದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು ಸ್ವಾಮಿ ? 
ಮಾಧವ : (ಗಂಭೀರವಾಗಿ) ಬ್ರಕ್‌ ಲಂ ಬಲಂ, ಬ್ರಹ್ಮಬಲಂ ತೇಜೋಬಲಂ ! 
ರಾಜ : (ಅರ್ಥವಾದ ಹಾಗೆ) ಬನ್ನಿ ಬನ್ನಿ, ಕೂಡಲೇ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಬಿಡಿಸಬೇಕು. 
ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಮಾಧವ : (ಗಂಭೀರವಾಗಿ) ನನ ನ್ನು ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ. 
ನಾನು ಕರೆಕಳಿಸುವವರೆಗೂ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಿ ತಲೆ ಹಾಕಬಾರದು, 
ರಾಜ : ಆಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ರಿಸ್ಕರೇ, ಇದೇ ಬಾಗಿಲು, (ತೆಗೆದು) ಕುಮಾರಿಯ 
ಕೋಣೆ ! (ತೆಗೆದೊಡನೆ, ಒಳಗಿನ ಸದ್ದುಗಳು, ಹಾಡು ಕುರುಕುವುದು) 
ಮಾಧವ : ಇನ್ನು ಹತ್ತು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬನ್ನಿ. ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಿ. (ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿ) ಹ್ರಾ ಹ್ರಿ ಹ್ರೂ, ಛೂಮಂತರ ಕಾಳಿ ( ನೋಡಿ) 
ಇವರೆಲ್ಲ ಹೋದರೋ? ಹುಂ, ಬಿನಯ್ಯ ಗಾನಪ್ರಿಯ ಶಿ 
ರಾಜಕುಮಾರಿ ; ಲಡ್ಡು ಲಡ್ಡೂ ! 
ಸಾ ಸರಿಗಮಪದನಿಸಾ ! 
ಒಡು ಒಡೊ ! 
ಹೊಟಿ, ತುಂಬ ಲಡು ಲಡೂ ! 
ಟ ಡಿ a 
ಗಮರಿಸನಿದಪಾ"! 
ಮಾಧವ : (ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ) ಗಾನಪ್ರಿಯಾ ! ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸ ಗಾನಪ್ರಿಯಾ ? ನಿನ್ನ 
ಸ್ನೇಹಿತ, ನಾನು, ಬಂದಿದೇನೆ. ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾತಿನಂತೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗು, | 
ಹುಡುಗಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟ ಸನ ಗೊಗ್ಗ ರುದನಿ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ 
. ಬಹಳ ಉಪಕಾರವ ಸುತು. ಅರಳಿಮರದ ಮೇಲೆ ಗಾಳಿ ಕುಡಿದೂ ಕುಡಿದೂ 
ಬೆಂಡಾಗಿದ್ದ ನಾನು, ಇಲ್ಲಿ (ರಾಗವಾಗಿ) ಲಡ್ಡು ಮಂಡಿಗೆ ಹಪ್ಪಳ ಸಂಡಿಗೆ 
ಒಬ್ಬಟ್ಟು ಹೋಳಿಗೆ ಪಾಯಸ ಪರಮಾನ್ನಗಳನ್ನೂ .«. ತಿಂದು ತೇಗುತ್ತಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸುಕೃತ! ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಹುಡುಗಿಗೆ ಎಂತಹ ಕಂಠ! 
ಅಹಹಾ, ಜೇನುತುಪ ದ ಕಂಠ! ಒಂದು ಕೀರ್ತನೆ ಹಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು ! 
(ಹುಡುಗಿಯ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ; ನಾರು ಬಲ್ಯೀ ...) 
ಮಾಧವ : (ವ್ಯಂಗ್ಯ) ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ! ಸ್ತ್ರೀಸಹವಾಸದ ನೆರಳಿಗೇ 
ಹೆದರಿದವನು, ಅಲ್ವೆ 1 ಈಗ ನೋಡು! 


ನಾಟಕ ೯೧ 


ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟಸ : ಹೊದ ಜನ್ಮ; ವೆಲ್ಲ ವ ೈರ್ಥವಾಯಿತು - ವ್ಯ ರ್ಥವಾಯಿತು ! ಇದೀಗ 
ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ನೆಲೆ. ಘೋ ಸುಪ್ಪ ತ್ರಿಗೆ ಸ! ! ಕಿನ್‌ಕಾಪಿನ ಪರದೆ, 
ಚಿನ್ನ ದ ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಧು, ಕದಾ ಲಡ್ಡು » ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸೊಗಸಾದ 
ಬ he ಶಾರೀರ-ಹೋದ ಜನ್ಮ ದಡ ಇದ್ದಿ ದ್ದ ಥೆ J ಅಷ್ಟೆ ಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಲೀತಿದ್ದೆ, ವಿಮರ್ಶಕ ಆಗತಿದ್ದೆ ತ ಇದೀಗ ಸ್ವರ್ಗ 

ಬ. ಜು. ರಾಜಕುಮಾರೀನ ಸ ಮನಸಿದೆ ಹಾಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ನಿನಗೆ ... 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸ : (ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಹೊರಡೋ ಹೊರಡೋ ! ಹೊರ 
ಡುತ್ತೀಯೋ, ಕರುಳು ಬಗೆದುಬಿಡಲೋ! ಬಂದ, ಶಿವಪೂಜೇಲಿ ಕರಡಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ [ 

ಲಡ್ಡು ಲಡ್ಡೂ 
ಒಡ್ಡು ಒಡ್ಡೂ ... ಸಾಸರಿಗಮಪದನಿಸಾ 

ಮಾಧವ: ಇದೇನು ವಿಪರೀತ ! ನಂ ಕೈಗೆ ಬಂದ ತುತ್ತು, ಇವನ ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಿತ್ತೊ ?:... ಛೀ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ, ನಾಚಿಕೆ ಆಗೋದಿಲೈ ನಿನಗೆ ? ಇವತ್ತು 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತಾನೇ, ಕೃತಜ್ಞತೆ ಕೊಡ್ತೀನೀಂದೆ - ಕಡೆಗೆ ಅದೂ ಇಲ್ಲವೇ? 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸ : (ಗೊಗ್ಗರುದನಿಯಲ್ಲಿ ಚೀರಿ ನಕ್ಕು) ಸಿಕ್ಕಿದವರಿಗೆ ಸೀರುಂಡೆ! 
ಆ ಅರಳಿ ಮರದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಖುಣೀ, ಆದರೆ ಹ ಹ್ಹಹ್ಹ.. 
ಇಲ್ಲಿಂದ ನೀನೇನು ಮಾಡಿದರೂ ಹೋಗಲಾರೆ, ಕ್ರಮಿಸಿಬಿಡು 1 ಬೇಕು 
ಅಂದರೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಗೀತವಿದೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಹಾಡಿ ಬದುಕಿಕೋ. 

ಮಾಧವ : ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂತೋ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಾಪ. ಮಾಡಿಸ್ತೀನಿ. ನನಗೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತಾನೇ 
ಅಂಗಲಾಚಿದೆ, ಕಾಲು ಕಟ್ಟಿದೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ : (ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ನಕ್ಳು) ಕಾರ್ಯವಾಸಿ ಕತ್ತೆಕಾಲು ಕಟ್ಟು 

ಮಾಧವ : (ನಿರಾಶನಾಗಿ) ಇಲ್ಲೂ ಕತ್ತೆ ಸಟ ಸಿಕ್ಕಿತೇ ಛೈ ನರಮನುಷ್ಯರಿಗಷ್ಟೇ 
ಕೃತಜ್ಞ ತೆ ಇಲ್ಲ ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ, ಭೊತ ಪ್ರೇತಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲನೇ? ನಂಬಿ 
ದವನ ಮೈ ಬೆತ್ತ ಲೆ 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸ : ಜು ಬೇಕಾದದ್ದು ಮಾಡು. ನಾನಿಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕು 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕದ ಸುಖ ನನಗಿಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಅರಮನೆ ಅಡಿಗೇಯವನು ಸೊಗ 
ಸಾಗಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡ್ತಾನೆ. ಜತೆಗೆ ಎಂತಹ ಕಂಠ! 
'ಹುಡುಗಿಯ ದನಿ: ಮಂಡಿಗೆ ಸಂಡಿಗೆ 

| ಕಾಯಿ ಹೋಳಿಗೆ ಹಪ್ಪಳ 
ಸಾ ಸರಿಗಸರಿಗಸರಿ! 


೯೨ 


ಮಾಧವ : (ಥಟ್ಟನೆ) ರಾಗ ಹಾಡ್ತೀಯಾ ಅಲ್ರೈ, ಗಾನಪ್ರಿಯ! ಹಾಡಿಸ್ತೀನಿ ಇರು ! 
(ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದು) ಏ.--ಯಾರಲ್ಲಿ ? ಕೂಡಲೇ ... ಊರ ಪಡುವಲಲ್ಲಿಕೋ 
ಪುಷ್ಕರಣಿ ಆಚೆ ದಡದಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬ ನಾಗಸ್ಕರ ಬಾರಿಸೋನಿದಾನೆ. ಕರೆದು ತಾ, 
ಕೂಡಲೇ. ನಾಗಸ್ವರ ಇಲ್ಲದೆ ಮಂತ್ರ ಫಲಿಸೋದಿಲ್ಲ. 

ಪಹರೆ : ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರೋವರು ಯಾರೂ ಆಗಬಾರದಾ ? 

ಮಾಧವ : ಉಹುಂ. ಅವನೇ ಆಗಬೇಕು. ಅವನ ಹಾಗೆ ಬಾರಿಸೋವರು ಇನ್ನು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮಂತ್ರದ್ದು ಅವನ ನಾಗಸ್ಪರ. ಕೂಡಲೇ ! 

ಪಹರೆ : ಆಗಲಿ, ಈಗಲೇ ಕರೀತೀನಿ ... 

ಮಾಧವ : ಕೇಳಿಸಿತೋ ಗಾನಪ್ರಿಯ ! 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕೃಸ : (ನಡುಗುತ್ತ) ಅವನ್ನ, ಅವನ್ನ | ಬೇಡ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಬೇಡ ! ಇನ್ನು 
ಸ್ಪಲ್ಪ ದಿನವಿದ್ದು ಹೊರಟುಹೋಗ್ಮೀನಿ. ನಾನೇ ಹೋಗ್ತೀನಿ. 

ಮಾಧವ : ಕೂಡಲೇ ಹೊರಡು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾತಿಗೆ ಬೆಲೆ ಇಲ್ಲ. ಈಗಲೇ ! 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸ : (ಬೇಡಿ) ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನ ... ನಾಲ್ಕುದಿನವಾದರೂ ಸುಖ 
ಪಡ್ತೀನಿ. ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ನಾನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲವೇ ? 

ಮಾಧವ : ಕೃತಫ್ಲು ಬಿಟ್ಟೋಡ್ತೀಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ? ಇರಲಿ, ಅವನೇ ಬರ್ತಾನೆ! 
ಮಂತ್ರವಾದಿ! -- ಕಂತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಬೊಂತೆ! ಅರೆರೆ, ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದಳಲ್ಲ 
ರಾಜಕುಮಾರಿ! (ಬೀಸುವನು) 

ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ : (ಕ್ಷೀಣಿನಾಗಿ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಆಪದ್ಭಾಂಧವ — ಒಂದು ಸಾರಿ ಬದು 
ಸಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಸಾರಿ ಬದುಕಿಸು. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪು ದಿನ ಸುಖರಾಗಿರುತ್ತೆನೆ"... ನನ್ನ ಸಂಗೀತ ಜ್ಞಾನವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೇ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

ಮಾಧವ : ಛಿ, ಈಗಲೂ ಕುಟಿಲವೆ? ನೀನು ಸಂಗೀತಜ್ಞಾನವನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಮೇಲೆ ಆ ನಾಗಸ್ತರದೋನು ಏನೇನು ಬಾರಿಸಿದರೂ ನಿನಗೆ ತಟ್ಟೋಹಾಗಿಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲಿ ಯಾಕೇನುಸ್ನೆಶಂಖ ಬಾರಿಸಿದರೂ ನೀನು ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದು 
ಅಲ್ಲವೆ? ... (ರೇಗಿ), ಹೊರಡುತ್ತಿಯೊಃ ಇಲ್ಲವೊ. 

ಬೃಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ : (ಮೆಲ್ಲಗೆ) ಈ ಸುಖವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? (ಥಟ್ಟನೆ 
ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿನಿಂದ) ಇರಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನನ್ನನ್ನು ಕೆಣಕಬೇಡ. ಇವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಿ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನೀ ಕೊಟ್ಟ ಬಲದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಿನ್ನೂ ಉಳಿ 
ದಿದೆ ! ಅರಮನೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಗುರುಮನೆ ಆಯಿತು. ಅರಳಿಮರ ತಪ್ಪಿತಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ನೀನು ಹೊರಡು, ಕೂಡಲೇ ... ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೇ ಗಹ ಹ್ಹಹ್ಹಾ... 


ನಾಟಕ ೯೩ 


ಪಹರೆ : (ಬಂದು) ಸ್ವಾಮಿ, ನಾಗಸ್ವರದವನು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಜತೆಗೆ ಅವನ 
ತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಮಾಧವ : ಕೂಡಲೇ ಅವರಿಗಿಷ್ಟವಾದ ರಾಗಮಾಲಿಕೆ ಬಾರಿಸಹೇಳು. “ಅರಮನೆ 
ಓಲಗ, ಮೂರು ಜನರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಾರಿಸಿ,” ಅಂತ ಹೇಳು... (ಅಹ್ವಾನಿಸುತ್ತ) 
ಬಾ, ಗಾನಪ್ರಿಯ, ನನ್ನ ಹಿಡಿದುಕೋ. ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದ ಮೇಲೆ, ಈ ಪ್ರಳ- 
ಯದ ಕಹಳೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸೋರು ಯಾರು ಬರ್ತಾರೆ, ನೋಡ್ಕೊ.- 
ಛ್ಫೋಣ ಬಾ, (ಆನಂದದಿಂದ) ಆಹಾ, ಎಂತಹ ಸೊಗಸಾದ ರಾಗಮಾಲಿಕೆ ! 
ಭೇಳನಿತೇ ? 


[ಹೊರಗಡೆ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ, ಹರಿದು ಬರುವ ಅಪಸ್ವರದ ಹುಚ್ಚುಹೊಳೆ] 


ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟಸ : ಹೋದೆ, ಹೋದೆ ... ಅಯ್ಯೋ ,.. (ವಿಕಾರನಾಗಿ ಅತ್ತು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಾಕ್ಚಸ ಪಲಾಯನವಾಗುವನು). 

ರಾಜಕುಮಾರಿ : (ಎದ್ದು) ಏನು ... ಏನು? ನನಗೇನಾಗಿತ್ತು ? ನಾನೆಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ? 
(ಮಾಧನನನ್ನು ನೋಡಿ, ಇಂತಹ ಕತೆಯ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ರಾಜಕುನಾರಿಯರ ಹಾಗೆ) 
ಮನ್ಮಥಾಕಾರನಾದ ಮೋಹನಾಂಗನೇ, ನೀನು ಯಾರು ? 

ಮಾಧವ : (ಬೆದರಿ) ನಿಮಗೆ... ಯಾವುದೋ ಭೂತ ಬಡಿದಿತ್ತು ... ನನ್ನ ಕಿಟ್ಟಿ 
ಹಿಡಿಕೋಬೇಡಿ, ರಾಜಕುಮಾರಿ ... ಸ್ವಲ್ಪ ತಾಳಿ, ಬಂದೆ... ವಿ ಪಹರೆ 
ಯವನೆ, ಚೇಟಿಯರನ್ನು ಕರೈ ರಾಜಕುಮಾರೀನ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಈಗಲೇ ಹೊರಗೆ ಬಿಡಬಾರದು... 

ರಾಜಕುಮಾರಿ : ಮೋಹನಾಂಗ, ನಾನೂ ಬರುವೆ ತಾಳಿರಿ (ಎನ್ನುವಾಗ್ಯ ಮಾಧವ 
ಬಾಗಿಲು ಹಾಕುವನು), 

ಮಾಧವ : ಸಧ್ಯ .... ರಾಜಕುಮಾರಿ ಒಳಗೆ ಕ್ಷೇಮ, ನಾನು ಹೊರಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಕ್ಸೇಮ 1. (ಪಹರೆಗೆ) ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟಸ ತೊಲಗಿದ ಅಂತ ಹೇಳು ರಾಜರಿಗೆ. 

ಪಹರೆ : ತೊಲಗಿದನೇ .... (ನೈಚ್ಯನಾಗಿ) ಆಗ ವಿನೋ ಅಂದುಬಿಟ್ಟಿ, ಬುದ್ಧಿ. 
ಏನ್ನೂ ಮಹಾರಾಜರ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳಿಬಿಡಬಾರದು, ಹೊಟ್ಬೇಗೆ ಹಾಕ್ಕೋ 
ಬೇಕು, 

ಮಾಧವ : ಆಗಲಿ, ನಾ ಹೇಳಿದ್ದು ಮೊದಲು ಮಾಡು ,.. ಇದೋ ರಾಜರೇ 
ಬಂದರು. ಬಂದ ಕೆಲಸವಾಯಿತು, ಪ್ರಭು. ಒಳಗೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ತಮ್ಮ 
ಕುಮಾರಿ. ಚೇಟಿಯವರಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿ. ಈಗಲೇ ಹೊರಗೆ ಬಿಡಬೇಡಿ, ಈಗ 
ತಾನೇ ಭೂತ ಬಿಟ್ಟ ಹಸೀ ಮೈ, ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಭೂತ ಹಿಡಿಕೊಂಡೀತು. 

ರಾಜ : ಸ್ವಾಮಿ, ಡಂಗುರ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಅರಮನೆ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ರಾಜಕುಮಾರಿ 
ಯನ್ನು ತಾವೇ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೯೪ 


ಮಾಧವ : (ಬೆಚ್ಚಿ) ಛೆ ಛೆ, ಉಂಟೆ, ಉಂಟೋ? (ನವಿರಾಗಿ) ಯಾರಾದರೂ, ಕಮಲ. 
ಲೋಚನ ಕುಮಾರಿಗೆ ರೂಪಗುಣಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಸಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸಿ ಅವಳಿಗೆಂದೇ ಬೃಹ್ಮಸೃ ಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಡೊಂದು 
ಕಾದಿರುತ್ತದೆ ... ಆ ಗಂಡು ನಾನಲ್ಲ. ಈಗ ಅದರ ಬದಲು ನನ್ನದೊಂದು 
ಸಣ್ಣ ಬಿನ್ನಹ ಪೂರೈಸಿಕೊಡಬೇಕು. 

ರಾಜ : (ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ) ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ತಾವು ಏನು ಬಿನ್ನಹ 
ಹೇಳಿದರೂ ಸಣ್ಣದೇ ಸರಿ, 

ಮಾಧವ : ಹೊರಗಡೆ ವಿಕಾರಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಕೇಕಾರನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾಗಸ್ವರ 
ವಿದ್ವಾಂಸನನ್ನ ನಿಲ್ಲಿಸಹೇಳಬೇಕು. 

ಪಹರೆ : ಇದೋ ನಾನೇ ಹೋದೆ, ಕಿವಿ ಕೊಳೀತಾ ಇದೆ, ಇವನ: ಕೊಯ್ದ 
ಪಯ್ಲಿ ] ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ 


ತ" 
ಮಾಧವ : ಅವನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಬರೊಕ್ಕೆ ಹೇಳು. ಮಹಾರಾಜರೇ, ಅವನಿಗೆ 


ಸಾಕಷ್ಟು ಉಡುಗೊರೆಯಿತ್ತು, ಅನಸ್ನ ನನ್ನಊಳಿಗದವನನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ, 
ಬೇರೆಲ್ಲಾ ದರೂ ಹೋದಾನು. 

ರಾಜ : ಅವನನ್ನೇ ಈ ಕರ್ಣ ಕಠೋರನನ್ನೇ 9) ನಿಮ್ಮ ಊಳಿಗಕ್ಕೇ? 

ಮಾಧವ : ಅವನನ್ನೇ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ. ಅವನಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮಂತ್ರ ಫಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ನಾಗಸ್ವರಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು, ನಾಗಸ್ವರ ಬಾರಿಸಿದಾಗ ನಾಗರ 
ಹಾವುಗಳು ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ಆಡುತ್ತವೆಯಂತೆ; ಇವನು . ಬಾರಿಸಿದರೆ, ಬಾಲ 
ಮಡಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಮಡಿಲಿನೊಳಗೆ ಮುದುರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 

ರಾಜ : ಇಷ್ಟಾದರೂ ಇವನು ನಿಮಗೆ ಬೇಕೆ ? 

ಮಾಧವ : ಈ ಮಂಗಳ ವಾದ್ಯ ಮದುವೆ-ಪುಥೋಹಿತರ, ದೆವ್ವ ಬಿಡಿಸುವ ಮಂತ್ರ 
ವಾದಿಗಳ ಆಪ್ತಬಂಧು, ಪ್ರಭು ಯ 

ರಾಜ : ಇದೋ ಚಿನ್ನದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯೂ ಜೋಯಿಗಳೂ ಸಿದ್ದರಾಗಿದ್ದಾರೆ, 
ಹಿಂದೆಯೇ ಉಡುಗೊರೆಯ ಪರಿಚಾರಕರು ಧನಕನಕವಸ್ಟ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ತರು 
ತ್ತಾರೆ,-- ಗಾಡಿಗೆ ಆನೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದಾರೆ. 

ಪಹಕೆ : ನಾಗಸ್ವರದೋನು ಬಂದ. 

ಮಾಧವ : ಇವತ್ತಿನಿಂದ, ನೀನು ನನ್ನ ಊಳಿಗದವನು. ತಿಳೀತೆ? 

ನಾಗಸ್ತರ ವಿದ್ವಾನ್‌ : ನಮ್ಮ ಸಂಗೀತಸಾಧನೆ ತಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಯಿತೇ ಬುದ್ದಿ. 
ದಿನವೂ ಬಂದು ಬಾರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನಾಟಕ ೯೫ 

ಮಾಧವ : ಛೆ ಛೆ, ಅಪಾರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಸಂಬಳ ಕೊಡುವುದು 
ನಾಗಸ್ವರ ಬಾರಿಸುವುದಕ್ಕಲ್ಲ, ಬಾರಿಸದಿರುವುದಕ್ಕೆ. ತಿಳೀತೇ? ನನಗೆ ಭೂತ 
ದಯೆ ಬಹಳ. 

ಮಾಧವನ : (ಕೀವಿ) ಬೋಯಿ, ಇನ್ನು ಹೊರಡು. ಅಸ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ. ಬರುತ್ತೇನೆ, 
ಪ್ರಭು. 

ರಾಜ : ತುಂಬ ಉಪಕಾರವಾಯಿತು, ನಮಸ್ಕಾರ. (ಸ್ವಗತ) ವಿಚಿತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾಗಸ್ವರ ಬಾರಿಸದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಳ ಕೊಡುತ್ತಾನಂತೆ, ಸಂಗೀತ 
ಫಿ.ಯನೇ ಸರಿ! 


ಕೀಡಿಯೋ-ನಾಟಿಕಗಳು 


ಜೆಂಗಳೂರು: ಹಾಸು-ಹೊಕ್ಕು 


( ಒಂದು ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರ ) 


ಪ್ರಕಟನಕಾರ 
ನಿರೂಪಕ 

ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವೃದ್ಧ 
ಒಬ್ಬ ಗಾಡಿಯವ 
ಧ್ವನಿ-೧ 

ಧ್ವನಿ-೨ 


ಳಆ 


ಮುದು 
ಫೂಖ್‌ಲಾಂರರಿ 
ರೈತ 

ಸ್ತ್ರೀ ಧ್ವಪಿ 
ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮು 
ಸಾಹುಕಾರ 
ದಳ್ಳಾಳಿ 
ಮಾರವಾಡಿ 
ಒಬ್ಬ ವೈಶ್ಯ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವೈಶ್ಮ 
ರುವಕ--೧ಣ 
ಪದ್ಮನಾಭನ್‌ 
ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ--೧ 
ರಾಜಕಾರಣಿ 
ಕುಸ್ತಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ--೨ 
ಒಬ್ಬ---೧ 
ಕೆಂಗಸಂ 
ಗಂಡೆಸು 
ಒಚ್ಚಿಬ್ಬರು 
ಒಬ್ಬ-೨ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ-ತಿ 
ಗೃರ್ಜಿಣಿ 
ಹೆಣ್ಣುಮಗು 
ಚಿಕ್ಕ ಗಂಡುಮಗು 
ಯಜವಕ-.೨ 
ಯುವತಿ 
ಒಳ್ಬು-ಷ್ಲಿ 

ಖಾ: ಮ್‌ 
ಧ್ವನಿ 

ಬಾ ೦526 
ಒಬ್ಬ ೦ರುವಕ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಯಖವಕಶ್‌ೆ 
ಪಾದ್ರಿ ್ಲ 


ನಾಟಕ ೪೯ 


ಕಟನಕಾಕ : . ಬೆಂಗಳೂರು! . ಒಂದು ಧೃನಿಚಿತ್ರ ಇದು. (ದಧ್ವೆನಿಚಿತ್ರ' ಏಕೆ - 
ಕೇಡಿಯೋ-ನಾಟಕ ಎನ್ನೋಣ. ನಾಟಕ? ಹೌದು, ನಾಟಕ. . ಪರದೆ 
ಅಂಕ, ಮುಖವಾಡ, ಬಣ್ಣವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದ್ಕು ಆದರೆ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾಯಕ ನಾಯಕೆಯರಿದ್ದಾಕೆ - ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗ 
ಬಹುದು. ಖಳನಾಯಕ-ಒಬ್ಬನಲ್ಲ ಹಲವಾರು-ಹುಡುಕುವುದು ಬೇಡ ಅವರನ್ನು. 
ಒಟ್ಟಾರೆ ಈ ನಾಯಕ ನಾಯಕೆಯರು, ಉಪಪಾತ್ರಗಳು, ನಿದೂಷಕ ಎಲ್ಲ ಸೇರಿ 
ಒಂದೇ ಉಂಡೆಯಾಗಿ ಉರಳುತ್ತ (ಬೆಂಗಳೂರ'ನ್ನು ಒಂದು ಸಜೀವ ರಂಗಭೂಮಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೇಳಿ ಇನ್ನು - ಬೆಂಗಳೂರು! ....... 


[ ಕೊನೆಯ "ಬೆಂಗಳೂರು? ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷ ಜನನಾಹನಸಮೂಹದ 
ಗೋಜನ್ನು ಸೂಚಿಸಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಾ ಇ ಮುಂದಿನ 


ಮಾತಿನ ಹಿಂದೆ ನೆಲೆಸುತ್ತದೆ.] 


ನಿರೂಪಕ : ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ಕನ್ನಡ ಮಿತ್ರರೆ, ನೀವು ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಿಕೋ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಪಶ್ಚಿಮ ಕರೆನಾಡ ತೋಟಗಾರರು ನೀವಾಗಿರಬಹೆದು. 
ದಟ್ಟಕಾಡಿನ ನಡುವೆ ದಿಟ್ಟರಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಮಲೆನಾಡಿನ ಪುತ್ರರಾಗಿರಬಹುದು 
ನೀವು. ಬಿಳಿಗಿರಿ ರಂಗನ, ಅಥವಾ ಘಾಓ-ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗುಡ್ಡ 
ಗಾಡಿನ ಮಧ್ಯೆ ನೆಲೆಸಿದ ಕೃಷಿಕರಿರಬಹುದು ನೀವು. ಕೊಡಗಿನ ಕಾವೇರಿ 
ತಾಯಿಯ ನೀರು ಕುಡಿದು ಹಿಗ್ಗುವ ಬಯಲು ಸೀಮೆಯ ಮಕ್ಕಳಿರಬಹುದು 
ನೀವು. ಭನ ಬಿಸಿಲು ಕಾಸಿ ಬೇಸಾಯ ಮಾಡುವ ಕಷ್ಟ ಜೀವಿಗಳಿರ 
ಬಹುದು ನೀವು ಖನ್ನ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ. ನೀನೆಲ್ಲ ನೋಡದ ನೋಡೆ 
ಲಿರುವ, Me ಈ ಕಲ್ಯಾಣಪುಂಯನ್ನು ಇನ್ನೊ ೦ದು ಸಲ ಹಾಸು 
ಹೊಕ್ಕಾಗಿ ನೋಡುವಿರಂತೆ. 


[ ಸಂಗೀತೆ ಉಕ್ಕಿ, ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಿದ್ದು ಅಡಗುತ್ತದೆ.] 


ನಿರೂಸಕ : ಈಗ ಇದೊಂದು ನಗರ......, 
ನಾನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೈ ಪುಟ್ಟ ಮಣ್ಣಿನ ಕೋಟಿ ಕಟ್ಟ, ಸುತ್ತಿನ ಜಾಗಕ್ಕೆ 
4 ಬೆಂಗಳೂರು ' ಎಂಬ ಹೆಸೆಂಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಸಿ ಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮಂಟಪ ಕಟ್ಟ 
ಸಾಕು ಊರು ಇಷ್ಟು ಬೆಳೆದರೆ" ಎಂದನಂತೆ ಆ ಟನ ಕೆಂಸೇಗೌಡ. ಚ 
ಅವನಿಟ್ಟ ಗಡಿ ದಾಟ, ಆ ಮಂಟಪಗಳನ್ನೇ ಮರೆ ಮಾಡಿ, ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಹಳ್ಳಿ 
ಕೇರಿಗಳನ್ನೂ ಆವರಿಸಿ ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡು. ಕಟ್ಟ ದವನ ಕನಸನ್ನು ಮೀರಿ ಬಿಳೆದಿ 
ಈ ಊರು. 


ಇದು ಬೆಳೆದ ಕಾರಣ ? 


ಬಸ್ಸಿ, ಕಿಳಿಯುವಿರಂತೆ, ಈ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕಲೆತು ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡೋಣ, 
ಸ್ವಾಮ್ಕಿ... ನೀವು... ನೀನಲ್ಲ ನೀವು... ಹಾಂ, ನೀವು ಬಹುಶಃ ಮೈಸೂರು, 
ನಂಜನಗೂಡು ಕಡೆಯಿಂದ ಕೈಲಲ್ಲಿ ಬಂದನಕೇನೋ. ನೀವು... ಮುಂಡಾಸು 
ನೋಡಿದರೆ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯೆ ಕಡೆಯನರಿದ್ದ ಹಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಹೌದೋ? ನೀವೂ 
ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದವರೇ. ನೀವು... ನೀವೂ ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. ನೀನಂತೂ ಕಣಿನೆಯ ಕೆಳಗಿಂದ ಮದರಾಸು ರೈಲಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಈಗ ಇಳಿದನರಂತಿದ್ದೀರಿ. ನೀವು, ಹೆತ್ತಿರದವರ ಚಿಕ್ಕಬಳ್ಳಾಪುರದ ಪುಟ್ಟ 
ರೈಲಲ್ಲಿ ಬಂದವರು. ನೀವೆಲ್ಲ? ಹೆದಿನಾರು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಧೊಳು ಕಾರುತ್ತ 
ಬಂದ ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ಬಸ್ಸುಗಳಿಂದಿಳಿದವರು, ಅಲ್ಲವೇ? ಬಿಡ್ಡಿ,ಹಾಂ! ಸ್ವಾಮಿ 
ನಿನ್ಮು ಕೈಚೀಲದ ಮೇಲಿದೆ ಗುರುತು....ನೀವು ಇದೇ ತಾನೇ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿ 
ದನರಲ್ಲವೇ? ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಿ ಹಾಗಾದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ನಿಮಿಸ್ತ ಹಾರುವ ವಿಮಾನ 
ಊರು ಸಮಿಸಪಿಸುವ ಮುಂದೆ ಗನಾಕ್ಷದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಿರೇನು ನೀವು? 


[ ಹಾರುನ ನಿಮಾನದೊಳಗಿನ ಇಂಜಿನ್‌ ಶಬ್ದ ಮಣಡಿ ಬರುತ್ತದೆ] 


ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಕಂಡಿರಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ....... ನೀವು 
ಮೇಲಿಂದ ನೋಡಿದ ಹೊಂಡಗಳು -- ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಕೆಂಪಾಯುಧಿ, 
ಅಗ್ರಹಾರದ ಕೆಕೆಗಳು ಇದು ನೀರಿಲ್ಲದ ಮಿಲ್ಲರ ಕೆರೆ ಅದು ಎಡಿಯೂರ ಕೆರಿ; 
ಮಳೆ ತುಂಬಿದ ಧರ್ಮಾಂಬುಧಿ, ಸ್ಯಾಂಕಿ ಕೆಕೆ ಇದು ಸಂಪಂಗಿ ಕೆರೆ. ಆಜೆ: 
ಅಗರ, ಕೋರಮಂಗಲ ಕೋಡಿಹಳ್ಳಿ ಕೆರೆಗಳು. ಈಚೆ, ಕಾಡರ್ದನ ಹಳ್ಳಿ, 
ಹೆಬ್ಬುಳ, ಹೊಸಘಟ್ಟದ ಕೆರೆಗಳು. ಬಹುಶಃ ಗುಡ್ಡಗಳ ನಡುವೆ ಅಡಗಿದ 


ತಿಪ್ಪಗೊಂಡನಹಳ್ಳಿ ಕೆರೆ ನಿಮಗೆ ಕಂಡಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ .... ಇವು ಈ ನಗರದ 


ಸುತ್ತಣ ಹಸುರಿನ ಒಡ್ಡಾಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣ - ನಗರದ ಒಳಗಿನ ವೃಕ್ಷ ಸಂಪತ್ತಿಯ 
ಆಸರ, ಹಾಗೇ, ನೀವು ನೋಡಿರಬಹುದು. ಬೆಳ್ಳಬೆಳ್ಳಗೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ನಿಂತ ಬಂಡೆಗಳೆ ಸಾಲುಗಳು... ಬಸವನ ಗುಡಿಯಿಂದ ಮಡಿವಾಳದ ನರಿಗೆ, 
ಈ ಕಡೆ ಮಸ್ಲೇಶ್ವರದಿಂದ ಮಿಲ್ಲರ ಕೆರೆಯ ನರೆಗೆ-ಇವು, ಇವಲ್ಲದೆ ಊರ ಸುತ್ತಿ 
ಕಾಣುನ ಬೆಟ್ಟದ ಸಾಲುಗಳು... ಇಲ್ಲಿನ ಸೌಧಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಚಪ್ಪಡಿಗಳನ್ನ 
ಒದಗಿಸಿವೆ, ಹಳೆಯ ಚಚ್ಚೌಕದ ಛತ್ರ ಚಾವಡಿಗಳಿಗೂ ಇವುಗಳದೇ ಅಸ್ತಿವಾರ. 
ಇಂದಿನ ವಿಧಾನಸೌಧ್ಧ "ಸಿಲ್ವರ್‌-ಜೂಬಿಲೀ ಟಿಕ್ಕಲಾಜಿಕಲ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌? 
"ಟೌನ್‌ ಹ-ಲಿ'ನಂಥ ಭವ್ಯಮಂದಿರೆಗಳಿಗೂ ಇವುಗಳಡೇ ಆಧಾರೆ. ಈ ಬಂಡೆಗಳ 
ಚೂರಾಗಿ ಉಳಿಸಿದ ಸಣ್ಣ ಬೆಣಚುಕಲ್ಲುಗಳೇ ಉರಿನ ನೂರಾರು ಮೈಲಿಯುದ್ದದ 


ನಾಟಕ ೧೦೧ 


ಥಳಥಳಿಸುವ ರಸ್ತೆಗಳಿಗೆ ಅಡಿಪಾಯ. ಇದೇ ಬೆಣಚುಕಲ್ಲುಗಳೇ ಕರಗಿ ಕೆಮ್ಮ 
್ಣಾಗಿ "ನೆಲ ಕೆರೆದರೆ ಬಂಗಾರ” ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಫಲವತ್ತಾದ ಮೇಲ್ಮಣ್ಣು ಹರಡಿದೆ 
ಊರ ಒಳೆಗೆ-ಹೊರಗೆ. ಹೆಸನಾದ ಮಣ್ಣು - ಹದನಾದ ಮಳೆ; ಸಾಲದೇನು 
ಕಾರಣ, ಊರು ಹರಡುವದಕ್ಕೆ ! 


[ನಿನಾನದ ಶಬ್ದ ಅಳಿಯರಿವುದು] 


ಪ್ಲೇನ್‌ ಹಾಗಿರಲಿ .... ಈ ಎತ್ತರದ ದಿಟ್ಟಿದಿಂದ ನೋಡೋಣ ಇನ್ನು ... 
ಇಲ್ಲವ ತಾಶಾವಿಜ್ಞಾನಮಂದಿರದ ಎತ್ತರದ ಗೋಪುರದಿಂದಲೋ, ಇತ್ತ 
'ಬ್ಯೂಗಲ್‌ರಾ:ಕೆ'ನ ಮಂಟಿಸದಿಂದಲ್ಲೋ ಇಲ್ಲವೆ ನರಹರಿರಾಯನ ಗುಡ್ಡದ 
ತುದಿಯಿಂದಲೋ ನಿಂತು ನೋಡೋಣಾಗಲಿ - ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳಾದ 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸುತ್ತಿರುವ ಜನಸ್ತೋಮ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಂತಿತು ಎನ್ನುವದರ ಪರಿಚಯವಾದೀತು. ಈಕಡೆ ನೋಡಿ; ಮೈಸೂರು 
ಹೆಂಚುಗಳ ನಠಾರದ ಮನೆಗಳು - ಅಲ್ಲಿ, ಮರಗಳ ನಡುವೆ ಮಂಗಳೂರು ಹೆಂಚು 
ಗಳೆ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಚಾನಣೆಗಳು - ಇವೆಲ್ಲ ಮದ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ, 
ಕಾರಕೂನರು, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು, ವಕೀಲರು, ವೈದ್ಯರು, ಇಂಜನಿಯರುಗಳು, 
ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಸ್ಫರು ... - ಇವರುಗಳ ವಾಸ ಸ್ಥ ಳಗಳು. ಹR.C.C. 
ಮಕಳು. ಹೊಸ ಕಟ್ಟಡಗಳು - ಹೊಸ ಬಡಾವಣೆಗಳು. ಆ ಸಾಲುಮರಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ ಇಣಿಕಿ ನೋಡುವ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮನೆಗಳು ಉನ್ನತ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು - 
ಗಣ್ಯವರ್ತಕರು - ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರಜೆಗಳ ನಿವಾಸಗಳು. ಚಪ್ಪಟಿಯಾದ ಈ 
ತಾರಸೀಮನೆಗಳು ಹಳೆಯ ಸೇಟೆಯ ವಿಶೇಷ-ಬಿಸಿಲದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ, ಈ 
ಮನೆಗಳ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಮಂಚ, ಹಾಸಿಗೆಗಳ ಸಮೇತ ಬೀದಿಗೆ ಓಡಿ 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇವು ಹಣ್ಣು ಹಂಸಲು ತರಕಾರಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸ ಹೊರಟು ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ! 
ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಿನರ ಸಣ್ಣ ಮನೆಗಳು - ಗುಡಿಸಲುಗಳು, ಹುಲ್ಲು ಹುಲುಸಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣ ಕುರಿಮೇಕೆಗಳನ್ನ ಸಾಕುತ್ತಾ ನೆಲೆಸಿದನರ ಬಿಡಾರ 
ಗಳಿವು... 

ಹೀಗೇ ... ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನರಸುತ್ತ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದ ನರ್ತಕರು, 
ಕಟ್ಟಡಗಳು, ರಸ್ತೆಗಳು ಕಾರ್ಯಾನೆಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಂಥ ಕಲೊ 
ಡ್ನರು, ಕೂಲಿಗಳು, ಸೈನಿಕವೃತ್ತಿಗಳ್ಳು ಅವರ ಪರಿವಾರ ಅನರುಗಳ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಗಳನ್ನು ಪೂಕೈಸಹೊರಟು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನರು .... ಹತ್ತಿರೆದ ದೂರದ 
ಊರುಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ, ಕಚೇರಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ, ಬಂದು ನಿಂತವರು, 
ಗಿರಣಿಗಳು ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳು, ಕಾರ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಪಡೆದ 


೧3 


ಜನರ ಗುಂಪುಗಳು, ಎರಡು ಕೋಟ ಜನರ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯ ಹೊಣೆ ಹೊತ್ತ 
ಸರ್ಕಾರದ ಮುಖ್ಯ ಕಚೇರಿಗಳ ಅಧಿಕಾರವರ್ಗ.... ಈ ಎಲ್ಲರ ದೈನಂದಿನ ಅಹಾರ 
ವಸನ-ವಸತಿಗಳನ್ನ ಒದಗಿಸಿ ಊರು ಸರಿಯಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುವ 
ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಿಯವರು .... ಹೀಗಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ವರ್ಷದ ಸರಾಸರಿಯ ೭೫ ಫಾರನ್‌-ಹೀಟ್‌ ಶಾಖದ ಹಿತವಾದ ಉಷ್ಣಾಂಶ 
ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ವಲಸೆ ಬರಲು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಯ್ತು. 
ಹೀಗೆ ಒಂದು ಸಲ ಈ ಊರಿನ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿ ವರು ಮತ್ತೆ .ಬೇರೆಕಡೆಗೆ 
ಕಾಲಿಡುವ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಸಹೆ ಮಾಡಲಾರರು 

ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧ: ಅಲ್ಲ ಸುಬ್ರಾಯ್ರೆ, ಆದ್ರೂ ಈ ತೇಗದ ಮರ ಈ ಪಾಟ ದುಬಾರಿ 
ಆಗೋಡ್ರೆ, ಹ್ಯಾಗೆ ನಾವು ಮನೆ ಕಟ್ಟಿ ಮುಗಿಸೋದೂಂತ | 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವೃದ್ಧ: ಅದ್ಯಾಕೆ ಹೇಳ್ತೀರಿ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಬಿದ್ದ ಕಾಸೆಲ್ಲ ಖರ್ಚಾಗಿ, 
ಕೋಲಾರದ ಸೈಟು ಮಾರಿದೆ. ಆ ದುಡ್ಡು ಮುಗಿದ್ದೋಗಿ, ಈಗ ಸೊಸೈಟೀಗೆ 
ಬರೆದಿದ್ದೀನಿ, ಸಾಲಕ್ಕೆ...ನಿನಾಡರಾಗಲಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಬಿಟ್ಟು ನಾವಿನ್ನು ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋಗೋದು ಹೇಳಿ! ಈ ಹನ, ಈ ಗಾಳಿ, ಈ ನೀರು, ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಹೋದ್ರೆ 
ಚ ಹೇಳಿ! ನಾಲ್ಕು ಕಾಸು ಜಾಸ್ತಿ ಆದ್ರೆ ಆಕ್ಕೊಳ್ಳಲಿ ಇಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿರ 

ನಿರೂಸಕ : ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಹವಾದ ಸಲುವಾಗಿಯೇ, ಕೆಂಪೇಗೌಡ ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೋಟಿ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದು. ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ, ಈ ಪ್ರಸ್ಥಭೂಮಿಯ ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ಗುಣಗಳನ್ನ ಕಂಡ ಬ್ರಿಟಿಷರು ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಂಟೋ.- 
ನೈಂಟನ್ನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ವರ್ಗಮಾಡಿದರು. ಈ ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಜಾಪುರದ 
ಸುಲ್ತಾನರು, ಮರಾಟರು, ಮೈಸೂರರಸರು, ಮೊಗಲರು (ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನ 
ಮಾತ್ರ) ಹೈದರ, ಓಪ್ಪು ... ಹೀಗೆ ಆರೇಳು ಸಲ ಕೈ ಬದಲಾಯಿಸಿತು 
ಬೆಂಗಳೂರು ಕೋಟಿ ೨. ಅದರ ಸುತ್ತಿನ ವ್ಯಾಪಾರಕೇಂದ್ರ. 
. ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಶೀತೋಷ್ಣ ಹವ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; 
ಊರ ಸುತ್ತಿನ ಹೆಸಿರು ನೆಲ. ಪ್ರತಿದಿನ ಸಾವಿರಾರು ಗಾಡಿ. ತುಂಬುನಷ್ಟ್ರು 
ದಿನಸಿ, ಧಾನ್ಯ, ಹಾಲು-ಮೊಸರು, ಫಲ-ಪುಷ್ಪ, ಮಾಂಸ-ತರಕಾರಿಗಳನ್ನ 
ಹತ್ತಾರು ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಭರ್ತಿ ಮಾಡುವದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೀಕೇನು? 

[ಚಕ್ಕಡಿಗಾಡಿಗಳ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ] 


ಒಬ್ಬ ಗಾಡಿಯನ: [ಹಾಡುತ್ತಾನೆ] 
ಕೋಟೇಯ ಮನೆಯೋಳೇ 


ನಾಟಕ ೧0೩ 


ಕೋಗಿಲೆ ದನಿಯೋಕೇ 

ರಾಟೀಯ ವಾಲೇ ಕಿನಿಯೋಳ್ಳೇ ಗೆಣೆಕಾತಿ, 

ದಾಟಿ ಬರಲಾಕಿ ದನಿ ತೋರೇ .... 

ನಿರೂಪಕ ; ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದ ಐದು ಗಂಟೆಯ ಈ ದನಿ, ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ ಯಶವಂತಪುರ 

ಗಳ ನಡುವಿನ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿರುವವರಿಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದದ್ದು. ಈ 
ಗಾಡಿಗಳು, ಲಾರಿಗಳು ಪ್ರತಿದಿನಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿಂದ ತುಂಬಿ ತರುವ ಕೋಸು 
ಬಟಾಣೆ, ಜೆಂಡೆ-ಬದನೆ-ಹುರುಳಿಕಾಯಿ, ಈರುಳ್ಳಿ; ಬೆಳ್ಳಳ್ಳಿ, ಕುಂಬಳಕಾಯ್ಕಿ 
ಸೋಕಿಕಾಯಿ, ಸಡವಲಕಾಯ್ಕಿ ಗೆಣಸು - ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿಗಳೆ ರಾಶಿಗಳನ್ನು 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ದಶಲಕ್ಷ ನಿವಾಸಿಗಳು, ಒತ್ತುವ ಕಾಗದ ನೀರು ಹೀರುವಂತೆ 
ಹೀರಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ಹತ್ತಿರದ ಸಿದ್ಧಾಪುರ, ಹೆಸರುಘಟ್ಟಗಳಿಂದ 
ಸುರಿಯುವ ಟೊಮೆಟೊ, ಬಾಳೆಹಣ್ಣು, ದ್ರಾಕ್ಷಿ, ಸೇಬು, ಸೀಬೆ, ಕಲ್ಲಂಗಡಿ 
ನಪ್ಪಾಯ, ಹಲಸಿನಹಣ್ಣುಗಳು ಊರಿನ ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಸೇರುವದ 
ಕೊಳಗೆ ಖಾಲಿಯಾಗುತ್ತಿರುತ್ತನೆ, ಬಕಾಸುರನ ನುನೆಸೇರಿದಂತೆ... 

ಊರಿನ ಸುತ್ತ ಇರುವ ಪೈರುಗಳು, ಅಕ್ಷಿ ರಾಗಿ ಜೋಳ ನವಣೆ, ಅಲ 
ಸಂದಿ, ಅನಕಿ, ಹೆಸರು, ಹುರಳಿ, ತೊಗರಿ, ಉದ್ದು ಕಡಲೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ, 
ಕುರಿ ಕೋಳಿಗಳ ಫಾರ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾಂಸ-ಮೊಟ್ಟೆಗಳು ಬಂದು ತುಂಬಿದರೆ 
ಊರಿನ ಬೆಸ್ತರ ಹತ್ತಿರದ ಕೆರೆಗಳಿಂದ ಹತ್ತಾರು ವಿಧದ ವಿನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತುಂಬುತ್ತಾರೆ ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟಿಗೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಹೆಸಿವೆ ಇಂಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಪ್ಪ ತ್ತು ಮೂವತ್ತು ಮೈಲಿಗಳ ಸುತ್ತಿ ನನ್ಗಿರುವ ಚಿಕ್ಕ ಊರುಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ ಎಡೆ 
ಬಿಡದೆ ದವಸಧಾನ್ಯಗಳು ಬಂದು ಸುರಿಯುತ್ತದೆ. ಬೆಂಗಳೂರನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ 
ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕಾಗಿ. 

ದೂರದ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲುಚಾಚಿ ಕುಳಿತು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಹನೀಯಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೆ ನಿಮಗೆ? ಇದೇನು ಇಹಲೋಕದ ನಗರವೋ, ಊಹೆಗೆ 
ಸಿಗದ ಕನಸಿನ ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಲೋಕವೋ! ಹೆಗಲು-ರಾತ್ರಿ ಹರಿಯುವ 
ಈ ವಾಹನ ಪ್ರವಾಹ | ಹೊತ್ತು ಹರಿಯದ ಮುಂಚೆ ಬುತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಮನೆಬಿಟ್ಟೋಡುವ ಜನ! ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಯೂ ಅರ್ಭಟನೂಡಿ 
ಮಸಿ ಹೊಗೆಯುಗಳುನ ಯಂತ್ರಾಗಾರಗಳ ಸಮೂಹ | ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಂದು 
ಕಾರಣಸೂತ್ರವಿದೆಯೆ? ಈ ಊರಿನ ಈ ಎಡೆಬಿಡದ ಚಟುವಬಿಕೆ ಯಾರಿ 
ಗಾಗಿ? ಈ ಜನ ಯಾ ರು? ಇನರ ನೃಕ್ತಿಯೇನು? ಇನರ ದಿನರಾತ್ರಿಯ 
ದುಡಿಮೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ? ಈ ಹುಚ್ಚು ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುನವರಿಗೆ 
ಒಂದು ನೃಕ್ತಿತ್ವ ಎನ್ನುವುದಿದೆಯೆ? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


6೪೪ 
ಹೊಂಚು ಕೇಳಿಯೇ ನೋಡಬೇಕು. 


[ ಮತ್ತಿ ಜನವಾಹನಸಮೂಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಂಗೀತ...ಅದಕೊಂದಿಗೆ ಊರ 


ಗದ್ದ ಲ ಮಿಳಿತವಾಗಿ: ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕು ಕ್ರಮೇಣ ಮೂಂದಿನ ಮಾತಿನ 
ಹಿರಿಡಿ ಅಡಗುತ್ತ ಡೆ. ] 


ಧೈಸಿ೧ : (ದೂರಕ್ಕೆ ಕೂಗುವಂತಿ) ಯೋ, ಮುಕ್ಕಾಲಣ್ಣ ! ಎಲ್ಲೀಗಂಟ ಓಯ್ತೀ? 

ಧ್ವನಿ ೨: (ದೂರದಿಂದ) ಯಾರ್ಲಾ, ಬತ್ತಿಯೇನು? ಇಲ್ಲೇ ಯಲಂಕದ್ರಾಕೋಗ್ಬ 
ರಾನಾಂಶ,,, ವೊಲ ಏನಾಗಯ್ತೊ ನೊಡಾಣಾಂತ. 

ಧ್ವನಿ ೧: ಬತ್ತೀನ್ಯಾರ್ಲಾ, ನನ್ನೂ ಪೊಸಿ ಕೆಲ್ಸ ಆಯ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಇಲ್ಲೊಡ ಒಂದು 
ಪೈಂಟು. 

ಧ್ವನಿ ೨: ಏನ್ನಾ ಅದು ನಿಂದು ಲಾಸೈಂಟು? 

ಧ್ವನಿ ೧: ಸೈ, ನಿಂಡೊಂದ್ಭುಡು, ಲಾಸೈಂಟೂ ಇಲ್ಲ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಬೈಸ್ಕಲ್‌ ತಗಂ 
ಡೋಗಾನಾಂಜಿ. 

ಧೃನಿ೨: ವೂ ನಡಿ, ಅಂಗೇ ಮಾಡಾನ. 

ಧ್ವನಿ ೧: ಬಾ ಮತ್ಪಿರ್ಬೀರಿನ,,,ದ್ವಾಸೆ ಕಾಸಿ ಕುಡೃಂಡೋಗಾನಾ..,. 

ನಿರೂಪಕ: ದೋಸೆ ಕಾಥಿಗಳ ರುಚಿ ಕಂಡು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದರೂ, ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡ ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳು ಕೈ ಬಿಟ್ಟಾವೇನು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ತಾಪತ್ರಯ ಬೇಕೇ ಬೇಕಲ್ಲಾ... 

ಮುದುಕಿ : ಸೀತಮ್ಮಾ, ಮೈ ಹುಷಾರಾಗಿ ನೋಡೊ. ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ತೌರುಮನೇಗೆ ಕಳಿಸಿದರಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ, ನಾನಂತೂ ಬಂದು ನೋಡೋ 
ಹಾಗೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ - ಅದೇನು ಹಕ್ತಿರನೆ ಹಾಳುಕೊಂಸೆ... ? ಅಥವಾ ಬಂದ್ರೂ 
ನಾನೇನು ಮಾಡೋಕಾಗುತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ? ಅಲ್ಲೇನು ಒಂದು ಆಸ ಸ್ಪತ್ರೇನೇ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಡಾಕ್ಟರೇ, ಶಾಸೇ.. .ಬಡುಕೊಂಡ್ರು | ಏನೂಂತ ನಿಮ್ಮಾನಂದಿರು ಅಲ್ಲಿ 
ಮನೆ ಕಟ್ಟದ್ರೊ.... 

ನಿರೊನಕ : ಬಸ್‌ ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ ಈ ದ್ಧ ಶ್ಯ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಹಳ ದೂರವಿಲ್ಲ ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ 
ಕೋರ್ಟು... 

ಫೂಟ್‌ಲಾಯರಿ : ಅಲ್ಕಣಯ್ಯಾ, ಸೋಮವಾರವೇ ಬಂದ್ಬಿಡೂಂತ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿ 
ರ್ಲಿಲ್ವೆ ನಾನು? ಈಗ ನೋಡು, ಲಾಯ್ರು, ತುಮಕೂರಿಗೆ ಹೊರಟೋದ್ರು, 

ಸ್ಟ ಅಡ್ಡರ್ನ್‌ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು... 

ಕೈತ: ಅಲ್ರ ಬು್ಧಿ...ಅಡ್ಡರ್ನ, ಅಡ್ವರ್ನು ಅಂತ ಎಷ್ಟು ಸಲ ಅಲೆಯೋದುಹಳ್ಳಿಗೂ 

ದಿಳ್ಳಿಗೂ ನಾವುಗಳು. ನನುಗೇನು... ಟಿ 


ನಾಟಕ ೧೪೫ 


ಫೂ. ಲಾಯರಿ : ಇಲ್ಲೋಡು, ಬೋರಣ್ಣ (ಪುಸಲಾಯಿಸಿ) ಸುಸ್ತಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೀ- 

. ` ಮೊದಲು ಉಡುಪಿ ಹೋಟಲ ತನಕ ಹೋಗಿ... 

ನಿರೂಪಕ : ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟುಗಳು ತುಂಬಿ ಬೀದಿಯ ಇಕ್ಳೆಲಗಳಿಗೂ ತುಳುಕಿರುವ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚೀಲ ಹಿಡಿದ ಮಹಿಳೆಯರು... 


ಸ್ತ್ರೀ ಧ್ವನಿ : ಯಾಕೆ ಸಾನಿತ್ರಮ್ಮನವರೇ, ಮನೇಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ ಹುಡುಗರು? 
ನೀನೇ ಕುಕ್ಕೆ ಹೊರಿಸ್ಕೊಂಡು ಹೊರಟ್ಟಿಟ್ರಲ್ಲ, ತರ್ಕಾರಿಗೆ ! ಏನು ವಿಶೇಷ? 
ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ : ವಿಶೇಷ ಏನ್ಬಂತು ಹೇಳಿ...ಗೊತ್ತಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ನಮ್ಮನೆ ಸಮಾ 
ಚಾರ. ಬರೋರು ಹೋಗೋರು ಒಬ್ಬಕೀ, ಇಬ್ಬರೇ? ಇವರ ಸೋದರಮಾವ 
ಹೈಕೋರ್ಟಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂತ ಬಂದಿದಾರೆ. ಎಕ್ಸರೇ ತೆಗಿಸಬೇಕೂಂತ ನನ್ನ ತಂಗಿ 
ಬಂದಿದಾಳೆ ಶಿನಮೊಗ್ಗಿಯಿಂದ. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ನನ್ಮ ಅಳಿಯನಕಡೆ ಸಂಬಂಧೀ 

ಕರು ಇವತ್ತು ಬರ್ತಾರೆ-ಅವರಿಗೇನೊ ಕಚೇರಿ ಕೆಲಸ ಇದೇಯಂತೆ. ಬೀಗರ 
ಔತಣವಾದರೂ ಮಾಡಲೇಬೇಕಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ನಡಿಬೇಕಲ್ಲಾಮ್ಮಾ,., | 


ನಿರೂಪಕ : ಬರುನನರು ಹೋಗುನನರು ಎಂದರಲ್ಲ ಆಕೆ? ಎಂಥೆಂಥವರು ಬಂದು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಎನ್ನುವುದು ಇಲ್ಲಿರುವವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ದೇಶ 
ಪರ್ಯಟನ ಮಾಡುನ ಭಾರತೀಯರೆಲ್ಲ ಬೆಂಗಳೂರು ಮುಟ್ಟಿದೆ...ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ಮಸಾಲೆದೋಸೆ, ಕಾಫಿಯ ರುಚಿ ನೋಡದೆ, ಜಟಕಾಪ್ರವಾಸ ಅನುಭವಿಸದೆ, 
ಲಾಲಬಾಗ್‌, ಕಬ್ಬನಪಾರ್ಕ್‌ಗಳ ಪುಷ್ಪನನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸದೈ ಸಿಟಿ 
ಮಾರ್ಕೆಟ್‌ ರಸೆಲ್‌-ಮಾರ್ಕೆಟ್‌ಗಳ ಪೈಪೋಟಿ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಮರುಳಾಗದೆ 
ಹೋದನರುಂಟಿ? ವಿದೇಶಗಳಿ ದ ಬರುವ ರಾಜಅತಿಥಿಗಳನ್ನಂತೂ ಬೆಂಗಳೂರು 
ಸುತ್ತಿ ತೋರಿಸಜಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಲಾಲ್‌ಬಾಗಿನ ಗಾಜಿನಮಂಟನ 
ವೊಂದೇ ಸಾಕು. ಇಲ್ಲಿಯನಕಿಗೆ ಅಂಥ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತ ನಾಯ 
ಕರ ಪೌಂಸನ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಆಸ್ಥಾನನಾಗಿದೆಯೊ | ಆದಕೆ ಆ ಪ್ರೆಸಿಡೆಂಟುಗಳು, 
ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮನ್ನು ವಿರಾಮ ನಡೆದನರಲ್ಲ ಊರಿನ ಜನ 
ತೆಯ ಜತೆಗೆ ಸೇ) ಅನರ ಸೈಹೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ. ಬಸ್ಸಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಂಡಿಪೇಟೆ 
ಗಳ ದಿನಸಿ ಮೂಟೆಗಳ ಘಾಟು ಕುಡಿದು ನುಗ್ಗಿ ನೋಡೋಸ್ನು. 


ಸಾಹುಕಾರರು : (ಫೋನಿನಲ್ಲಿ) ಹಾಂ? ಹೂ, ಹೌದು... ಕೊಬ್ಬರಿ ಎಣ್ಣೇನೇ, ಹೇಳ್ತಿ 
ಕೋದ್ಳು ಮುನತ್ತೆಂಟು ರೂಪಾಯಿೂಂತ...ಆ? ಅಷ್ಟೆ ಅಷ್ಟೆ... ಹೂ, ಬೇಗ 
ವಿಚಾರಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ಫೋನ್‌ ಮಾಡಿ... 


ಸಿರೂಪಕ : ಅದೇ ಒಂದು ಜಗತ್ತು | ಬೆಂಗಳೂರಿನ ವ್ಯಾಪಾರ-ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿ 
"ಹರಿಯುವ ಲಕ್ಬಾಂತರ ರೂಪಾಯಿಗಳು ಏನು ತರುತ್ತವೆ - ಏನು ಹೊರು 


ತ್ತವೆ, ಎನ್ನುವದನ್ನು ಎಣಿಸಹೊರಟಿಕಿ ಕೊನೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿನ ಚಟು- 
ವಟಿಕೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎಂಟರಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಒಂಬತ್ತರನಕೆಗೆ ನಡೆದಿರುತ್ತೆ. ಸೇಟಿಯ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಡೆದು ಎರಡೂ ಕಡೆಯೂ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿ`ಕೋಡಿದರೆ ಇಡರ 
ವೈನಿಧ್ಯ ತಿಳಿದೀತು. ಆದರೆ ಅರಳೇಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ,  ಬಳೆಪೇಬೆಯನ್ಲಿ 
ಬಳೆ, ಅಕ್ಕಿನೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೊರಥೀರಿ | ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಏನ್ರಾ 
ದರೂ ಸಿಕ್ಕೀತು ಕೊಳ್ಳು ನವರಿಗೆ...ಮನೆತುಂಬುವ ತಿನಸು, . ಪಾತ್ರೆ ಹಾಸಿಗೆ 
ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹಳೆಯ ಮೋಟಾರುಗಾಡಿಗಳ ವರೆಗೆ! ಈ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ನುನಷ್ಯ್ಕರೂ ಅಸ್ಟೇ ನೂರೆಂಟು ಬಸೆಯನರು..ರಸೆಲ್‌ 
ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟನ ಹಿಂದೆ ಈ ಒಬ್ಬ ದಳ್ಳಾಳಿ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ? 

ದಳ್ಳಾಳಿ; (ತಮಿಳು) ವಿಂಪ್ಯಾ ಉಣ್ಣ್ಣೂ ಎನ್ನಾ ಸಿಕ್ಕಿರೆ? ಒಣ್ಮಾರ ರೂಬಾ - 
ಕುಡ್ತುಟ್ಟು ಪೋಯೇಂ ! 

ನಿರೂಪಕ : ಒಣ್ಕಾರ ರೂಬ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಒಂದೂನರೆ ಸಾವಿರ ಇರಬೇಕು 
ಆತನ ಭಾಸೆ ಸಲ್ಲಿ. ಆದರಲ್ಲಿ ನುನ್ನೂ ರರ ಲಾಭದ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಇದ್ದೀತು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಆವನ ಮಿತ್ರ, ಇತನು. ಮಾಕಕಾಡಿ 

ಮಾರವಾಡಿ : ಈರಪ್ಪ...ನಿಮ್ಮು ಒಡವೆ ನನ್ಗೆ ಬೇಡಾ. ಆದ್ರೆ ಬಡ್ಡಿ , ಜಾದಾ 
ಆಗೋಯ್ತಪ್ಪಾ. ಈ ಪರ್ಕಾರ ಫಸ್ಟ್‌ ತಾರೀಖಿಗೆ ಬಡ್ಡಿ ಎಸ್ಟಾಗೋಗಯ್ತೆ 
ಗೊತ್ತಾ 9 ೆಕ್ಕಾ ಮಾಡು ಥೋಡಾ.... 


ನಿರೂಸಕ : ಕೇವಲ ಹತ್ತು ಹದಿನೈದು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಬಂಡವಾಳದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 

ಲೇವಾದೇವಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಕಟ್ಟಿದವನು ಆತ. ಅನನಂತೆ ಉತ್ತರದಿಂದ ಬಂದ 

ಸಿಂಧಿ ನಿರಾಶ್ರಿತರು ಬೆನರು ಸುರಿಸಿ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಈಗ ನೂರು. ಮಂದಿಗೆ 

ಆಶ್ರಯ ಕೊಡುನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವನ್ನು ಇಲ್ಲೇ 

ಮಾಳಿಗೆಮನ್ಕೆ ಹೋಟಲುಗಳು ಕಟ್ಟ ಸಂಫದಭಿವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 

ಗುಜರಾತಿಗಳಿದ್ದಾರೆ, ಈ ವ್ಯಾಪಾರೀವೃದಂದಲ್ಲಿ. ಅತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣದಿಂದ ಕಾಲ 

ಹರಣ ಮಾಡುತ್ತ ಕ ಮೇಣ ಹತ್ತುಜನರಿಗೆ ಸಾಲಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ.ಗಳಿಸಿದ 

ಇಬೂಲಿವಾಲಾ ಗಳದ್ದಾಕ್ಕ ಈ ತುಂಬಿದ ಸೇಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನ "ವ್ಯವಹಾರ 

ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅದನ್ನು ಬಂಗಾರವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಹಸ ಸ್ತಗುಣವುಳ್ಳ 
ಸ್ಥಳೀಯ ವೈಶ್ಯ ಮನದ ಎಲ್ಲ ಸೇಟಿಗಳಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾ ಗ್ರ 


ಕ್ಕ (ತೆಲುಗು) ಏಮಂಡೀ, ಚೊಸ್ತಿರಾ, ವಾಳ್ಳು. ಬಂಗಾರುಪೇಟಿ ವೆಂಕ 
ಟೇಶಶೆಟ್ಟು ನಾಳ್ಳು, ಕೂತರು ಸಿಕ ನಲಭೈವೇಯ ಖರ್ಚ ಜೇಸ್ತಾ 
ರಂಟಿ? eS ಅನುಕೊಂಟ್ಟಿ, ನೆನ್ನೆ ನೊನ್ನ ವಚ್ಚಿ ನ ವಾಳ್ಕು, `ವಾೆ 
ಇಟ್ಲಾ ಅಂತೇ ಇಂಕ ವಿರು... 


ಒಬ 
ಬ 


ನಾಟಿಕ ಏಜ 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವೈಶ್ಯ : ನೇನು ಅಫ್ಪುಶೀ ಚಿಪ್ಪಿತ್ನೇ ಮಾ ಬಡ್ಮಿಟ್ನಿ ನಲಭೈಯ್ಯದು 
ನೇಯಿ ರೂಪಾಯ್ಕಿ ಎಕ್ಕಿಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮುಸ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ ಗತುಂದಾ, ಮಳ್ಳಿ 
1 0ೆ, ಗಂಗಯ್ಯ ಟ್ಫಂ ಹ 4 

ಓಬ್ಬ ವೈಶ್ಯ : ಟೈಮಾ....ಇಕ, ಕೊತ್ತ ವಾಚು, ಅಡಿಟ್ಲ ಚೂಡನಲ್ಲೊ ಇಂಕ 
ತೆಲೀದು.... ಮೂರೇ ಚೂಸ್ಫೂನಿ ನಾಕೂ ಚೆಪ್ಪಂಡಿ ಅಟ್ಲಿ ನೆ 

.ಫಿರೂಸಕ :' ಶೆಟ್ಟರ ಪುತ್ರ ಬೆಂಗಳೂರ ಪುತ್ರನಾಗಿ, ಓದುಟರೆಹೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತು 
ವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ಸ್ವಾವಲಂಬಿಯಾಗಿ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೊಸ 
ಹಾದಿಯನ್ನೆ ತೋರಿಸಿ ಯಣನಡೋ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಕಾರ್ಬಾನೆಯಲ್ಲಿ 
ದುಡಿಯುತ್ತಿರರಹುಡೇನೋ... 


ಯುನಕೆ: ಏಿಶ್ರಿ, ಪದ್ಮನಾಭನ್‌, ಇನತ್ತೇನು ಬಸ್ಸೇ ಲೇಟೋ, ನಾನೇ ನುಂಚೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿವೋ? 
ದ್ಮನಾಭನ್‌ : ಬದ್ಲಿ ಬಿಡಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ. ದಿನಾ ಐದು ನಿಮಿಷ ಮುಂಚೇನೇ ಹೋಗಿ 
ರಿಪೋರ್ಟ ಮಾಡ್ಕೋತಿರಬೇಕಾದ್ರೆ ಒಂದಿನ ಎರಡು ನಿಮಿಸ ಹ 
ಉಳಿದು ಹೋಗೋದೂಂತೀಫಿ! ' 

ಯೆನಕ: ನಿಮಗೇನು ಪರವಾಯಿಲ್ಲ. ಶನಿ ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಫೋರ್ಮನ್‌ ಯನು 
ದೂತ ಅರ್ಧಗಂಟಿ ಮುಂಚೇನೇ ಬಂದು 1.10 ತನ್ಸಿ 0ದಲೇ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿ 
ನಡಿಯೋದೊಂತ... 

ಪದ್ಮನಾಭನ್‌ : ಮೊನ್ನೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನು ನಿಮಗೆ? ನಮ್ಮ ಅಸಿಸ್ಟೃಂಟ ಮ್ಯಾನೇಜರರಿಗೇ 
ಕಿರುಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿಟ್ಟಿ, 1.861 ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಬೇಕು ಹಾಗೆ. ನಮ್ಮ ಮೆಷಿನ್‌ 
ಸಾಪಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳೂ ಶೇಕಡ ೧೦ ರಷ್ಟು ಓನರಟೈಂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದೀನಿ, 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದ ಹಾಗೆ... ಹಾಗಿರೋವಾಗ್ಯ, ನೆ ೈ ಹಾಗೇ ನನ್ನ ಟೇಬಲ್‌ 
ಹತ್ರ ಬಂದ ಇನ ಶಿಸ್ತುಗಾರ ಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಿ ಶುರುಮಾಡಿದ, ಯಥಾಪ್ರಕಾರ... ಆ 
ಹರಕ ಸುಮೆ  ಕೇಳೋಸ್ಟು ಹೇಳ್ಲಿ 


ನಿರೂಸಕ : ಯಂತ್ರಯುಗನಲ್ಲವೇ ಇದು! ಇಂಥ ಸಾವಿರಾರು ಯುನಕರ ಅವಿಶ್ರಾಂತ 
ಸೇನೆಯಿಂದಲ್ಲವೇ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ನೂರೆಂಟು ಕಾರ್ಯಾನೆಗಳು ಗೂ 
ಸಾಗಬೇಕಾದಕಿ ! ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಗಳು ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವುಗಳ 
೬... ಬಾಯಿಗೆ ಹತ್ತಿ, ರೇಸ್ಮೆಗೂಡು, ಹೆಗಿಮಣ್ಣು, ಎಣ್ಣೆ ಬೀಜ 
ಗಳ್ಳು ಗೆಸೊಪ್ಪು, ಮರಳು, ಗ ನುಣಗಟ್ಟರೆ ಆಹುತಿಯಾಗು 
pee ನೈಲು ಮೈಲುಗಳುದ್ದದ ಬಟ್ಟಿ, om, ಗಾಜು, 
ಸಾಮಾನು, ಸಿಗರೇಟು ಇಂಥ ದಿನಬಳಕೆಯ ಸಾಮಿ, ಗಳು ಹೊರಗೆ ಬಂದಾವು. 
ಬಟ್ಟಿಗಳೇ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಒಂದು ಕೋಟ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರಿಂದಾಚೆಗೆ 


ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆ... ಈ ಉದ್ಯಮಗಳೆಲ್ಲ ಗಲಿನರನ ಮುಂದಿನ ಕುಬ್ಬರಂತಾ 
ಗುತ್ತವೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಯೋಜನೆಗಳಾದ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನ್‌ ಏರ್‌ಕ್ರಾಫ್ಟ್‌, 
ಇಂಡಿಯನ್‌ ಬಿಲಿಫೋನ್‌ ಇಂಡಸ್ಟ್ರೀಸ್‌, ಹಿಂದುಸ್ಥಾ ನ್‌ ಮೆಷೀನ್‌ ಟೂಲ್ಸ್‌, 
ಭಾರತ ಇಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿಕ್ಸ್‌ ಇವುಗಳ ಮುಂದೆ. ಬೆಳಗಾದರೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಾವಿರ ಯುವಕ ಯುವತಿಯರು ಈ ಉದ್ಯಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು 
ಹೊರಟರುತ್ತಾರೆ.., ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರ ಚಿಂತೆ ಅನರ ಮಾತ್ತು, ತಮ್ಮ 
ಯಂತ್ರಾಗಾರಗಳನ್ನ ಕುರಿತೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆವರ ನಡೆ ಕ್ಲುಪ್ತವಾಗಿ ಒಮ್ಮುಖ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಗುರಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಂತಮ್ಮ, ತಮ್ಮವರ ಏಳಿಗೆಯ 
ಮೂಲಕ ಇಡೀ ದೇಶದ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ... ಅನರ ಮನೆ 
ಮಕ್ಕಳು ಯಂತ್ರಯುಗದ ಮಕ್ಕಳು, ಯಾಂತ್ರಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಉಕ್ಕಿನ ಬಲೆ 
ಅವರ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ, 


[ನೇಲೆ ವಿಮಾನವೊಂದು ಹಾರಿಬರುತ್ತದೆ.] 


ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ: ಲೋ ಒನ್‌ ಬೈ ಟು ಕಾಫಿ ಬೆಟ್ಟು, ಅದು ಯಾನ ಪ್ಲೇನು ಹೇಳ್ಬಿಡು? 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ: ಸೈ ಕಣೊ! ಅದು......ಡಕೋಟಾ, 

ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ : ನಿನ್ತಲೆ | ಡಕೋಟಾಗೆ ಎರಡೆನ್ಹಿ ನ್ನು. ಇದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ನೋಡ್ಕು 
ಕಾಣಲ್ವಾ ಕಣ್ಣು? 

ಇನ್ನೊಬ ಬ ಹಂಗಾಕ್ಕೆ...ಜೆಟ್ಟು ಇದು. 

ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ : ಬಲೆ ಕಂಡುಬಿಟ್ಟ ಇವನು ಜೆಟ್ಟನ್ನ! ಜೆಟ್ಟಿನ ಸ್ಪೀಡು ಎಷ್ಟುಹೇಳ್ಳು, 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಎನ್ಟಪ್ಪ ಜೆಟ್ಟಿನ ಸ್ಪೀಡು ನೀ ಹೇಳು? 

ಚಿಕ್ಚ ಹುಡುಗ : ಸೌಂಡಿನ ಸ್ಪೀಡೆಸ್ಟು ? 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ : ಏಳ್ನೂರು ಮೈಲಿನೋ ಎಷ್ಟೆೊ...... 

ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ : ಸೂಪರ್‌ಸಾನಿಕ್‌ ಜೆಟ್ಟಿನ ಸ್ಪೀಡು ಸಾವಿರದ ಇನ್ನೂರು ಮೈಲಿ 
ಮಿಸ್ಟರ್‌ 

ಇನ್ನೊಬ ಸ: ಬೆಳಕಿನ ಸ್ಪೀಡು ಗೊತ್ತಾ ನಿನಗೆ ಹಂಗಾದ್ರೆ? 

ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ : ಅದೇನು ಮಹಾ ! ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಎಂಬತ್ತು ಆರು ಸಾವಿರ ನೈಲಿ 
ಸಿಕೆಂಡಿಗೆ........ 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ : ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ಪೀಡು ಬೇಕೆ ಯಾವ್ಚೂ ಇಲ್ಲ ಅಲ್ವಾ ?....., 

ನಿರೂಪಕ : ಇವೆ. ಬಹುಶಃ ಇವರೆ ಊಹೆ ಕನಸುಗಳ ಸ್ಪೀಡು ಅದನ್ನ ಮೀರಿಸಬಲ್ಲವು 

,  ಅವರಮನಸ್ಸಿನ ಓಟವನ್ನ ನಾನಂತೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲಾರೆವು. ಭೂಲೋಕದ ಸ್ಸೀಡೃ 

` ಗಳು ಸಾಕು ನನುಗೆ ! | | i. 


ನಾಟಕ ೧೦೫8 


[ ಕಾರ್ಬಾನೆಯ ಸಿಳ್ಳು ಕೂಗುತ್ತಿ ರುವಂತೆಯೇ ಸಾವಿರ ಕಾರ್ಮಿಕರಂ ಕೆಲಸ 
ಮುಗಿಸಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆಚೆಗೆ ನಡೆಯ:ವ ಸಡಗರದ ಶಬ್ದ ಬೆರೆಯುತ್ತದೆ.] 


ನಿರೂಪಕ : ಸಾವಿರ ತಲೆ-ಎರಡು ಸಾವಿರ ಕ್ಸ ಕಾಲುಗಳು ಈ ವಿರಾಟ ಪುರುಷ ಸಾಗು 
ತ್ರಿರುವ ನೋಟ ಬೇಕಾದರೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗಿರಣಿಯ ಬಳಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. 
ಹಿಂದಿರುಗುವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಕೆಲಸನಾಗಿ ಆಚೀಜೆಗೆ ಒಬ್ಬರು ಇಬ್ಬರು 
ಹೊರಳಿದರೆ ಹೌದು, ಇವರೂ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಪುರಜನರು ಎನ್ನುವುದು ನೆನ 
ಪಾದೀತು. ಆದರೆ ಇವರೆಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು; ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿ ತನ್ಮು ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತ ಸಮಸ್ಪಿಯಲ್ಲಿ ಕಲೆತು ಮೈಮರೆತು ಕಾರ್ಮಿಕ 
ರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು....ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಲ್ಲವೇನು ಇವರೆಲ್ಲ? .... ಇವರನ್ನ ಕಲಸಿ 
ಕಾರ್ಮಿಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯಂತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಶಕ್ತಿ ಇವರ ಮೇಲೆ 
ಹೆತೋಟ ಪಡೆದಿದೆ. ಇವರ ಸಾಂಥಿಕ ಚೇತನವನ್ನು ಕೆದಕಿ ಕೆರಳಿಸಿ ಇವರನ್ನ 
ನಿಜವಾಗಿ ಸಾವಿರ ತಲೆ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಕೈ ಕಾಲುಗಳ ವಿರಾಟ ಪುರುಷನಾಗಿ 
ಮಾಡುನ ಶಕ್ತಿ ಅದು ಮೈಕ್ರೊಫೋನಿನೆದುರು ಉಸಿರುವ ರಾಜಕಾರಣಿಯ ಧ್ವನಿ! 
ರಾಜಕಾರಣಿ : [ಲೌಡಸ್ಪೀಕರಿನಲ್ಲಿ ಅತನ ಧ್ವನಿ] ಆದ್ದರಿಂದ _ ಮಿತ್ರರೇ, ಒಗ್ಗಟ್ಟಾಗಿ, 
ಒಂದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗ ಬೇಕುನೀವು. ನಿಮಗೊಂದು ಹಕ್ಕಿದೆ, 
ಮಕೆಯಬೇಡಿ, ಅದೇ ಮುಷ್ಕರ ಹೊಡುನ ಹಕ್ಕು. ನ್ಯಾಯವಾದ ಕಾರಣಕ್ಕೆ 
ಮುಸ್ಕರ ಹೂಡುವದು ಎಲ್ಲರ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಹಕು. ಮುಷ್ಕರ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಮದ್ದು ಅದೊಂದೇ, ಮುಷ್ಕರ |... 
ನಿರೂಸಕ : ಏನು ಜನ - ಎಂಥ ವೈನಿಧ್ಯ, ಅಲ್ಲವೇ ? ನೀವಿನರೆಲ್ಲರ ಸ್ಫೂಲಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭ. ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ವಾಹನವಿದೆ ಊರ ಸುತ್ತು 
ವುದಕ್ಕೆ - ಹೈ ಹೈ ಕಾರದ ಜಟಕಾ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ತಾತ ಮುತ್ತಾತಂದಿರ ಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ; ಗಂಟಿಗೆರಡಾಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಬೈಸಿಕಲ್‌ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಿ, ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿದೆಯೋ ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡುಬಿಡಿ; ಇಲ್ಲವೇ 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಕೂರುವ ಧಥೈರ್ಯವಿರುವವರು ಇತ್ತೀಚಿನ ಭಯಾನಕ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಅ ಆಟೋರಿಕ್ಸಾನನ್ನು ಹಿಡಿಯಿರಿ; ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣ ಭರ್ತಿಯಿದ್ದು, 
ಗುಂಡಿಗೆ ಬಲನಾಗಿರುವವರು, ವಾಯುವೇಗದ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಹತ್ತಬಹುದು; ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಬಸ್ಸಂತೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ-ಹೊತ್ತು ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದರೆ ನಂಬರ ಹನ್ನೊಂದರೆ 
ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂತು ಅರ್ಧ ಊರೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿಬಿಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಊರು 
ನೋಡಿದರೆ ಸಾರ್ಥಕನೇನು ? ಏನು ನೋಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತು? ... 
ದೊರದ ಊರಿನಿಂದ ಬಂದು ನೋಡಿದ ಮಿತ್ರರೇ, ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಚಳಿಯನ್ನು, 
ಗನುನಿಸನ ತಲೆಗೆ ಶಾಲು ಸುತ್ತಿ ಕೈಲಿ ಕೋಲು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟ ರ್ಜೆರ್ಷದಾರ 


ರೊಂದಿಗೆ ವಾಕಿಂಗ್‌ ಹೊರಟಲ್ಲದೆ, ಮಂಜು ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಬೇವು, ಸಂಪಿಗೆ 
ಸಪೋಟಾ, ಅತ್ತಿ, ಯುಫೋರ್ಬಿಯಾ, ಅರಳಿ ಸಿಲ್ವರ ಬರ್ಟಿ, ಕಾನಿಫರ್‌ 
ಗಳಲ್ಲದೆ, ಕೆಂಪು ನೀಲಿ ಹಳದಿ ಹೊಗಳೆ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೇ ಚೆಲ್ಲಿದ ಲಾಲ್‌ಬಾಗ್‌ 
ಕಬ್ಬನ್‌ ಪಾರ್ಕುಗಳ ಹೂನುರಗಳ ಸೌಂದರ್ಯನನ್ನೆಲ್ಲಿ ಕಂಡೀರಿ?....ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಆ ಮರಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಗಿಳಿ ಕೋಗಿಲೆ, ಮೈನಾ ಗೊರನಂಕ್ಕ ಗೀಜುಗ್ಯ 
ಗುಬ್ಬಿ, ಸಾರಂಗಗಳ ಕೊರಳಿನ ಇಂಪು ನಿಮ್ಮ ಕಿವಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಿದ್ದೀತು? .... 

ಬೆಳೆಕು ಹೆರಿಯುವ ಮುಂಜೆ, ಮುಂಬರುವ ಓಲಂಪಿಕ್‌ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳ ಸಲುವಾಗಿ 
ಓಟದ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಹುಡುಗನೊಂದಿಗೆ ಓಡಿದಲ್ಲದೆ, 
ಅಲಸೂರು ಕೆರೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಬರುವ ತಿಳಿಗಾಳಿಯ ಅನುಭವ ನಿಮಗೆ 
ಹೇಗಾದೀತು? .... ಹಾಗೆ ಮೇಲುಸಿರಿಟ್ಟು ಓಡಿಬಂದಲ್ಲದೆ, ಅಯ್ಯರ್‌ ಹೋಟ 
ಲಿನ ಬೆಳಗಿನ ಬಿಸಿ ಇಡ್ಲಿ, ಮೊಳೆಗಾಪುಡಿ ಪೂರ್ಣಸ್ವಾದನೆ ರಿಮಗಾದೀತೇನು ? 


ಬೇಸಿಗೆ ಮೊದಲಿಟ್ಟ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ಹೊಂಗೆಯ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಸರೀ 


ಕ್ಲೆಗೆ ಓದುತ್ತಿರುವ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಕಾಲು ಚಾಚಿ ಕತ್ತೆತ್ತಿ ನೋಡಿದರೆ 


- ತಾನೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಮುದ್ದೆ ಗಳಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಬಿಳಿಮೋಡ 


ಗಳ ಮನಮೋಹಕಕೆ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು? .... ರಾತ್ರಿ ತುಂತುರುನುಳೆ ಸುರಿ 
ದಾಗ್ಯ ತಲೆ ನೆನೆಯುವದನ್ನು ಗಮನಿಸಡೆ ನಡೆದು ಹೋಗಿ ಒಂದಂಣೆಯ. ಚಾ? 
ಕುಡಿದು ಬಂದರಲ್ಲವೆ "ಕಾಕಾ' ಹೋಟಲಿನವನ ನಳಪಾಕದ ಕೈಚಳಕ ತಿಳಿಯು 
ನಿಂ? ... ಸುಟ್ಟ ಮುಸುಕಿನ ಜೋಳವನ್ನೋ, « ಗರಮಾಗರಮ್‌ ' ಕಡಲೆ 
ಯನ್ನೋ ಜಗಿಯುತ್ತ, ಪಕ್ಕದ ಹೆಳ್ಳಿಯನನೊಂದಿಗೆ ಬೀಡಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾನ ಮಾಡಿ 
ಕೂತರಲ್ಲನೆ, ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟಿಗೆ "ಕರಗ? ಬರುವುದನ್ನ ತೊಕಡಿಸೆದೆ 
ಕಾಣುವ ಯೋಗ ಪಡೆದೀರಿ ? ...ಡೂಡ್ಮಣ್ಣ ಹಾಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಜತೆ ಭಾರೀ 
ಕುಸ್ತಿ ಸಂದ್ಯ ನೋಡಿ ನೂಕು ನುಗ್ಗಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದರಲ್ಲವೆ, ಗೆದ್ದವರ ಕಡೆಯ 
ಅಟುಭೋಪ, ಸೋತವರ ಕಡೆಯ ಅನುತಾಸಗಳನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡೀರಿ !...... 


[ಗುಜು"ುಂಪಲು] 


ಕುಸ್ತಿಸ್ರೆಕ್ಷಕ: ( ಉರ್ದು?) ದೇಖ್ಯಾ ಹಮಾರಾ ಸಾಗಿರ್ದು ಕೈಸಾ ಲಡ್ಯಾ? ಓ 


ಬೇವಾರ್ಸಿ, ಬೇನಾಮ್‌ವಾಲಾ ಪೈಲ್ವಾಕ್ಳೊ ಚಟ್ಟಿ ಕರ್ದಿಯಾನಾ? ಖೂಟ್‌ 
ಮಾರ್ಯಾಕೀ ಕ್ಯಾ ಬೋಲ್ತಿ? 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ : ಅಕೇ ಛೋಡ ಭಯ್‌. ತುಮೇ ಕಯ್ಯು ಫಿಕರ್‌ ಕರ್ತೀ? ಅಬ್ಬೀ 


ಹೈನಾ, ಪರ್ಸೂಂ ದೇಖೋ, ಕ್ಯಾ ಹೋತಿ ,,, ... 


ನಾಟಕ ೧೧೧. 


ನಿರೂಪಕ: ಜಿದ್ದು ತುಂಬಿದ ಫುಟ್‌ಬಾಲಕ ಪಂದ್ಯ ನೋಡಿ ಬಂದಲ್ಲದೆ, ಪಾಪ 
ಅಂಪೈರಿನ ಎಸೆಹೊಡೆತದ ಅರಿವು ರಿಮಗೆ ಹೇಗಾದೀತು! ಪ್ರೇಕ್ಷಕನೃಂದ 
ದಲ್ಲಿನ ಕಾವು ಎಸ್ಟಿರುತ್ತೆ ಗೊತ್ತೇನು? 


[ಮಸ್ತಿ ಗುಜುಗುಂಸಲು; ದೊಡ್ಡ ಗ-ಂಪು) 


ಒಬ್ಬ : ರೋ ಜಂಬಣ್ಣ, ನೀನೊಂದ್ದಿಮಿಷ ಸುಮ್ನೆ ಇದ್ದಿದ್ರೆ, ಅವನ್ನ ಹಿಡಿ. 
ಕೊಂಡು ತದಕ್ಷಾಕಿಬಿಡ್ತಿದ್ದೆ ನೋಡು! ನಾವೂ ನೋಡಿದ್ದೀವಿ ಫಾಲು 
ಮಾಡೋದನ್ನ; ಆದ್ರೆ ಹಿಂಗೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಟಾಂಗ್‌ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲ ಆ ನನ್ಮಗ! 
ಅಂಫೈರು ಅನ್ನಿಸ್ಕೊಂಡೋನು ಏನು ಕಳ್ಳಿಕಾಯಿ ತಿಂತಿದ್ದಾ ಏನ್ಮಾಡ್ತಿದ್ದ 
ಅಂತ! 

ನಿರೂಪಕ: ಫುಟ್‌ಬಾಲ್‌, ಹಾಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆದ ಎಷ್ಟೋ 
ಮಂದಿ ಕ್ರಿಡಾಪಟುಗಳಿಗೆ ಬೆಂಗಳೂರು ತವರುಮನೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲವೆ ಹೊರ 
ಊರಿನ ಎಳೆಯ ಮಿತ್ರರೇ, ನೀವು ಹವಣಿಸುವುದು «ನಾನೂ ಏರ್‌ ಕ್ರಾಸ್ಸಿನ 
ಹಾಕಿ ಟೀಮಿನಲ್ಲೊ, ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ ಟೀಮಿನಲ್ಲೋ, 
ದೇವಾಂಗ ಯೂನಿಯನ್ನಿನ ಬ್ಯಾಸ್ಕೆರ್ಟಬಾಲ್‌ ಟೀಮಿನಲ್ಲೋ ಸೇರಿ ಆಡುತ್ತಿ 
ದ್ಕಕಿ ಈ ವೇಳಗೆ ನನಗೂ ನಕ್ಷತ್ರಸೆಟ್ಟ ಬಂದಿರುತ್ತಿ ತ್ರಿ ನೋ ಎಂಬುದಾಗಿ? 
ನಿಮ್ಮ ಕಸರತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯಲಿ, ಆಗ ನಿಮ್ಮ ಕನಸು ನನಸಾಗಬಹುದು! 
ಅದಿರಲಿ .., ಬೆಂಗಳೂರಿನ ರಸ್ತೆಗಳನ್ನು ಅಲೆಗು ಜನರನ್ನ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಲ್ಲನೆ ನಾವು ಹೊರಟದ್ದು ? ಅದನ್ನ ಮರೆತೇವು? ... 
ಕೋಸತಾಪಗಳ ಗುಡಾಣನಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ ಮನುಷ್ಯದೇಹ? ಜೂ ದುಡಿದು 
ದಣಿದುಬಂದ, ಪಿತ್ತ ಕೆರಳಿದ ಈ ಗಂಡಸಿನ ಆಕ್ರೋಶದ ದ್ವನಿ ಕೇಳಲು ನೀವು 
ಬೊಂಬು ಬಜಾರಿನ ಕತ್ತಲೆಯ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂಚು ಹಾಕಬೇಕಾದೀತು!... 

ಗಂಡಸು ;- (ತೆಲಗು) ಏನೇ ಪೋತಾನ್ನೇನು ಮರಿ ಇಕ್ಟಡ್ಡಿಂಚೆ ಸೀದಾ ನಸ್ತಾನಾ 
ಇಂಟಿಸಿ. 


ಹೆಂಗಸು: (ಮೌನ, ಬರಿಯ ಒಳೆ ಶಬ್ದ) 

ಗಂಡಸು: ವಸ್ತಾವೇನೋ ವಿನಲೇದಾ ಚಿಪ್ಪಂದಿ? 

ಹೆಂಗಸು: ನೇನು ರಾನು ಈ ಪೊದ್ದು 

ಗಂಡಸು: ನಿಮೂ | (ಹೊಡೆಯುತ್ತ) ರಾನಂಟಾವಾ | 

ಹೆಂಗಸು : ರಾನು -- ರಾನೂ - ರಾಸು! 
ಗಂಡಸು: (ಹೊಡೆತ) ತೊಕ್ಕೆಸ್ತಾನು! ರಾನಂಟಾನಾ? ಏಮಿ ಅನ್ಕೊಂಟಿನಿ? 
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ಹೆಂಗಸು : (ವಿಕಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಕೂಗು ಹಾಸುವಳು) 


ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು : (ಜೆಣಗಾಟದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ, ಕೆಟ್ಟಬ:ಯಿ ಸೇರಿಸುವರು) 
ಗಂಡಸು: ಜೆಡೀಸ್ಕಾನು| ಎನರನ್ಕೋನ್ನಾವು ನನ್ನು? ಹೂಂ.., ಹಾ? ... 


[ಕ್ರಮೇಣ ನಿಷ್ಕ ಮಣ] 


ನಿರೂಪಕ: ಅದೊಂದು ಪ್ರಪಂಚ. ಕತ್ತಲೆಯಾಯ್ತೆಂದರಿ ಈ ವಿಚಿತ್ರಗಳೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಾರಂಭ. ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಪಂಚ ಕಾಣುವುದಾದಕೆ, ಹಳೆಯ ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ಗಲ್ಲಿಗಳೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನೆರಳಿನ ನುಕೆಯಲ್ಲೇ ಓಡಾಡುತ್ತ ಇರಿ..ಅಲ್ಲಿ., 


ಒಬ್ಬ : ಎತ್ಲಾಗಯ್ಯಾ ಹೊರಟಿದ್ದೀರಿ .... 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ: (ಅನಶೃವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಕೆನ್ಮಿ) ಯಾಕೆ ಸ್ವಾಮಿ? 

ಒಬ್ಬ : ಇವಳು... 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಇಪ್ಪತ್ನೇನಂಬರ್‌ ರೂಮಿಗೆ ಹೋಗ್ತಿದೀವಿ... ಖಾಯಂ ಆಗಿಡೆ.. 

ಒಬ್ಬ : ನಿಲ್ಲಯ್ಯಾ ಸಾಕು ಕಂಡಿದೀನಿ, ಓಹೋಹೊ! -- ಎಲ್ಲಿ ಇತ್ಲಾಗೆ ಕರಿ 
ದೀಪದ ಕೆಳಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ. 


ನಿರೂಪಕ : ಅದೇ ಒಂದು ಪ್ರಪೆಂಚ. ಅಲ್ಲಿ ಮೈಮರಕಿತನರಿಗೈೆ ರಾತ್ರಿಯ ತಂಗಾಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರ ನೀಲಾಕಾಶದ ಕೆಳಗೆ, ತಮ್ಮ ಮನೆಮುಂದಿನ ಹಚ್ಚ ಹುಲ್ಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಎಲೆಯಡಿಕೆ ಮೆಲ್ಲುತ್ತಿರುವ ಗೃಹಸ್ಥನ ತೃಷ್ಯೃತಿಕೀಕ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದೀತು! 


ಗೃಹಿಣಿ: ಹೇಳನ್ಮು, ನೀನು ಜಾಣೆ .... ಅದ್ಯಾವ ಹಾಡು ನೀನಿನತ್ತು, ಕಲಿತದ್ದು 
ಕಾನ್ವೆಂಟನಲ್ಲಿ ¥ 
ಹೆಣ್ಣುಮಗು : (ರಾಗವಾಗಿ) Baa Baa Black Sheep 
Have you any wool ? 
Yes sir yes sir 
Three Bags full ; 
One for the master 
One 
ಚಿಕ್ಕ ಗಂಡುನುಗು : (ಅಡ್ಡಹಾಕಿ) ಅಮ್ಮು, ಅಮ್ಮ, ನಾನೂ ಹೇಳ್ತೀನಮ್ಮ, ನನ್ಮು 
ಸ್ಕೂಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಹಾಡು...((ಒಪ್ಪಿಗೆಗೆ ಕಾಯದೆ),,,ಖಂಡವಿದೆಕೊ, 
ಮಾಂಸನಿನಿಕೊ ಗುಂಡಿಗೆಯ ಬಿಸಿರಕ್ತನಿಜಿಕೋ, ಚಂಡವ್ಯಾಘ್ರನೆ ನೀನಿದೆಲ್ಲವ, 
ಉಂಡು ಸಂತಸದಿಂದಿರೂ,.... 


ನಿರೂಪಕ : ಅದೂ ಒಂದು ಸೆಂಸಾರನಾದಕಿ ಇಗೋ, ಇದನ್ನ ಒಂದು 'ಸಂಸಾರ 
ನೆಕೊ (ಣನೇನು...? 


ಸಾಟಕ ೧೪ 


ಯುನಕ : (ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟಿ) ನಾಯುಡು, ಮಿಸ್ಟರ್‌ ನಾಯ್ಡು... 

ಯುವತಿ : (ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು) ನೀವೇನಾ?..ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ಅವರು, ನೈಟ್‌ಡ್ಯೂಟ ಇವತ್ತು. 

ಯುವಕ : ಗೊತ್ತು. ಅಷ್ಟೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ... 

ಯುನತಿ : (ಕೋಸ ನಟ) ಹೌದು ಹೌದ್ಯು ಗೊತ್ತಂತೆ ಆಹಾಹಾ, ಮುಖ ಕೋರಿಸಿ 
ಮೂರು ತಿಂಗಳಾಯ್ತು, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿತ್ತೊ ರಾಯರ ಸನಾರಿ ! 

ಯುವಕ : ನಾ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ವೆ ? ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಟೂರಿಗೆ... 

ಯುವತಿ : ಸರಿಸರಿ... ಇದ್ದೇ ಇದೆ ನಿಮ್ಮ ಸಬೂಬು. ನನಗೋ ಬೇಜಾರೋ ಬೇಜಾ 
ರಿಲ್ಲಿ....ಅದಿರ್ಲಿ, ಬೀದಿಲಿ ಯಾಕೆ ನಿಂತು ಮಾತಾಡ್ತಿದೀರಿ, ನಡೀರಿ ಒಳಗೆ... 


ನಿರೂಪಕ : ಹೌದು ಅವಳು ಹೇಳುವುದು ಸರಿ, ಬೀದಿಯ ಬೆಳಕಿನ ಸಾಕ್ಷ್ಯವೇಶಕ್ಕೆ 
ನಿಮ್ಮ ಹಾದರಕ್ಕೆ! ಹೋಗಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ....ಬೆಳಕಿನ ರಾಜ್ಯ ನಮಗಿರಲಿ, 
ಆ ಕಡೆ, ಸೌತಸೆರೇಡಿನ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕುವ ನಿಯಾನ್‌ ದೀಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬ್ರಿಗೇಡ್‌ ರೋಡಿಗೆ ತಿರುಗೋಣ..., ; 


[ಅಕ್ತಿಂದಿತ,ಬೂಟ್ಸ್‌ ಕಾಲುಗಳ ಓಡಾಟದ ಸಪ್ಪಳನಿರುಕ್ತೆ) 


ಒಬ್ಬ : Hayo, Tom ! 

ಟಾನ್‌ ಃ Hayo Johnny ! Hayo Darling, What a bloody boring 
night, man ? How about you darling? Doing anything 
to-night ? 

ಒಬ್ಬ $ No she can go with you.. 

ಟಾಮ್‌ : 0, K. Come on, we will have a glass of beer first. Then 
you disappear, Johnny.. 

ನಿರೂಪಕ : ಇಲ್ಲೂ ಅಡೇ ಗೋಷ್ಠ್ಮಿಯೇನು ! ಅಯ್ಯೊ ಹಣೆಬರೆಹೆವೇ !....ಹೀಗಾ 
ದರೂ ಬಸ್ಸಿ ಈ ಹೋಟಲು ಹೊಕ್ಕು ನೋಡೋಣ.... 

[ಪಿಂಗಾಣಿ, ಗಾಜುಗಳ ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ, ಏನೋ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ] 
ಬಾರು ತುಂಬಿದೆ; ತೃಪ್ತಿ ತುಂಬಿದೆ ಎಲ್ಲಾ ಗಿರಾಕಿಗಳ ಮುಖದಲ್ಲೂ; ಕ್ಯಾಸಿ 
ಯರಿನ ಗಲ್ಲಾ ಕೂಡ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿದೆ...ಏಿನು ಕಾರಣ ಇವರೆಲ್ಲರ ಸಂಭ 
ಮಕ್ಕೆ? ನೋಡೋಣ... ಹರೆಯದ ವಯಸ್ಸಿನ ಈ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಇದೇ ತಾನೇ 
ಮೆಡಿಕಲ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾದಂತಿದೆ...ಇವನು ಒಬ್ಬಂಟಿಗೆ, ಎಲ್ಲೋ 
ರಾತ್ರಿಯ ಹಿಕಾರಿಯ ಹೊಂಗನಸಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವಂತಿದೆ....ಅಲ್ಲಿ ಅನನು? 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನೋ ಮನಸ್ತಾಪ, ಮರೆಯುವದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಬಂದಂತಿದೆ....ಇನ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಬಹುಶಃ ಸೆಕೆಂಡ್‌ಹ್ಯಾಂಡ್‌ ಕಾರು-ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು; ಯಾರಿಗೋ ಭಾರಿ 
"ಭೋಸಿ' ಹಾಕಿದ ಸಂತೃಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.... ಇಲ್ಲೊಂದ 


ಕೀಡಿಯೋ-ನಾಟಿಕಗಳು 
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ಚೇಳು! ಅಜ್ಜಾ! ಜೀಳು!! 


ಪಾತ್ರಗಳು ತ 


ನರಸೇಗೌಡ: ಕುರುಡ, ವೃದ್ಧ. ವಯಸ್ಸು ೭೦. 
ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ನರಸೇಗೌಡನ ಮಗಳು, ವಯಸ್ಸು ೩೦. 
ರಂಗು: ಲಚ್ಮಕ್ಕನ ಮಗ, ವಯಸ್ಸು ೧೦. 
ರಂಗುವಿನ ಸ್ನೇಹಿತರು : ಸಮ ವಯಸ್ಕರು. 


ನಾಟಳ ೧೧೫ 


ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧವಿಲ್ಲದವರನ್ನೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಕಚೇರಿ, ಕಾರಾನೆ ಕೈ ಬೀಸಿ 
ಕರೆಯುತ್ತದೆ... . ಟೈಪಿಂಗ ಕೆಲಿತನರಂತೂ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾಯೆಬೇಕಾಗಿಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚು ಓದುಬರಹೆನಿಲ್ಲದನರು ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಸರಿಸಿರುವ 
ಮಾರ್ಗಗಳೇನು ಒಂದೇ ಎರಡೇ! ಒಂದು ಸಾವಿರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವರೆಲ್ಲ ನೆಗರ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಅದರ ವಿಶಿಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾಕಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಓದಿದವರಂತೂ ಇಡೀ ದೇಶದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಟಾ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು ಹರಡಿದ್ದಾರೆ...... ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ, ತಮ್ಮದೇ 
ೈತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮೆ ಮುಂದಿನೆ ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನು ಕೂರಿಸಿ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ತಂದೆ 

ತ್ತ ಹೆಂಬಲ ದೂರವಾಗುತ್ತಿ ಡೆ. ಬೆಂಗಳೂರ ಹುಡುಗರ ಸುದ್ದಿ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಂದಲೋ 
ಬರಬೇಕು, ಈಗೆಲ್ಲಿ..... 

ಒಬ್ಬ ಯುವಕ : ಲೋ, ಆ ವಿಶ್ವನಾಥ ಎಲ್ಲೊ? ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ ಬಲು ದಿನದಿಂದ- 
ಅವನೇ ಥರ್ಡ ಇಯರ್‌ ಮೆಕ್ಯಾನಿಕಲ್‌ ನಲ್ಲಿದ್ದನಲ್ಲಪ್ಪ, ಕೊಣೆಯ......? 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಯುನಕ : ಯಾರು?. ಆ ಸೋಡಾವಾಟಿರ್‌ ಬಾಟಿಲ್‌ ಕನ್ನೆ ಡಕದೋನಾ? 
"ಕೆ ಅವನೀಗೆ ದೊಡ್ಡ ಇಂಜಿನೀರೆಪ್ಪಾ, ಸಿಂಧಿ) ಕಾರ್ಬಾನೇನಿ | ! 

ಒಬ್ಬ ಯುವಕ: ಆ, ಇನನು, ಜಗ್ಗೂರಾಯ ? ದಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಹತ್ರ ಠಲಾಯಿಸಿ, ಉಗಿಸ್ಕೊಂಡು ಸೂ 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ. ಯುವಕ: ಓ ಅವನೇ ಕೋಮಿಯೋ ! ಅಕ್ಕೆ ಅನನು ಈಗ ಬಲೆ ಸಭ್ಯ 
ನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದಾನಪ್ಪ... ಈಗೆ ಅದ್ಯಾವುಜೋ ಸ ಸ್ಕಾಲರ್‌ಶಿಪ್‌ ಸಿಕ್ಕಿ ಜರ್ಮನಿಗೆ 
ಬೇರೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ ' ಮಾನನ ದುಡೂ ನ್ನು) ಆದರೂ ಅದ್ಭ ಸ್ಟ ನೋಡು..... 
ಹ್ಯಾಗೆ ಹೊಡೀತು ಅವನಿಗೆ! .ಆ ಇನನೆಲ್ಲಯ್ಯ ಸೊಟ್ಟ ಮೋಕೆ ಸೋಮಣ್ಣ ? 
ಮೊನ್ನೆ ಯಾರೋ ಹೇಳ್ತಿದ್ರು, ಜಯನಗರದಲ್ಲಿ ಮನೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದಂತೆ 9 ಬಡಿದು 
ಒಂದು. ಪಾರ್ಟಿ ಕೀಳೆಬೇಕಲ್ಲ ? 

ಒಬ್ಬ ಯುಷಕ; ಆ ಬಕ್ರಿ. ಎಲ್ಯೊಡ್ತಾನೆ ಬಿಡು ಪಾರ್ಯೀನ. ಅವನು ಯಾವುದೋ 
ಬಿಸಿನೆಸ್‌ ಮಾಡಿ ಕನ್ನಾ ಗಿ ದುಡ್ಡು ಸಂಪಾದಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಪ್ಸ.... ಯಾನ ಬಿಸಿನೆಸ್ಸೂ 
ಅಂತೀಯಾ? .... ಘ್‌ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಕ್‌ ಕಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕ ಇನ್‌ಸ್ಯಲೇಟರ್‌ 
ಗಳನ್ನ ಸಿಕ್ಕಿಸೋಕೆ ಮರದ ಗೂಟಗಳಿರೋಲ್ವೆ 1 i ಆ ತುಂಡುಗಳನ್ನ ಲಕ್ಷ 
ಗಟ್ಟಲೆ ತಯಾರುಮಾಡೋ ಕಾಂಟ್ರಾಕ್ಟು ಹೊಡೆದುಬಿಟ್ಟ, ಹ್ಯಾಗೋ | 

ಳಿ ಅಗರ, ಫೀಲಸಂದ್ರ ಅಲ್ಲೆ ಮುಲಿಟಿಂ ವಿಂಯಾನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇವನದೇ 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಯುವಕ: ಪರವಾಯಿಲ್ಲಂಖ್ಯ ಭೂಪ! 

ಒಬ್ಬ ಯುವಕ ; ಅನನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಇಲ್ಲೇ ಇನ್‌ಡಿಯನ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟನಲ್ಲಿ, ಹೈ 
ವೋಲ್ಟೇಜ್‌ ಪನರ್‌: 'ಡಿಪಾರ್ಟಮೆಂಟನಲ್ಲ ಸೀಟು ಸಿಕ್ಕಿಬಿಡ್ತು.... 


AM 


ps 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಯುನಕ: ಅಂತೂ ಅನರಪ್ಪಸಿಗೆ ನೆನ್ಮುದಿಯಾಯ್ತು ಇನ್ನು. ಇಬ್ಬರ್ನೂ 


ಹ್ಯಾಗನ್ಪು ಓ ಓದಿಸೋದು ಅಂತ ಕನ್ನ ಪಡ್ತಿ ದ್ರು, ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಇಬ್ರೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಬಂದು... 
ನೆ ಜ್ನ 


ನಿರೂಪಕ : ಚೆಂಗಳೊಕೇ ತಮಗೆ ಶಾಶ್ವತ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೇ ಮನೆಮಾರು 
ಗಳನ್ನ ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ಮಕ್ಕಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆಯ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಊರೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಾಸಮಾಡಿ ನೋಡಿ, ಮತ್ತೆ "ಇಲ್ಲಗೆ ಓಡಿ ಬರುವವರು 
ಬಹಳ ಮಂದಿ. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ಹಿಂದಕ್ಕೇ ಎಳೆಯುತ್ತೆ..ಈ ನೆಲ, ಈ ತಂಪು, 
ಈ ನೆನ್ಮುದಿ. ಎಂಥ ಕರಗಿದ ಮೈಗೂ ಇಲ್ಲಿದೆ ಪುಸಿ ಎಂಥ ಕದಡಿದ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಿಗಬಹುದು ಶಾಂತಿ. 


[ ಗುಡಿಯ ಗಂಟಿಗಳ ಶಬ್ದ ದೂರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹತ್ತರವಾಗುತ್ತದೆ] 


ದೇವರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ನಿಮಗಿರು ಹುದು ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಅದಕೆ ನಂಬಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುನವರ ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ನೋಡೋಣ ಬನ್ನಿ ಬಸನನಗುಡಿಯ ಬಸ 
ವೇಶ್ವರ, ಗಂಗಾಧರೇಶ್ವರ ನೇನಾಲಯಗಳಲ್ಲದೇ ಲಲಿ ನಾಲ್ಕಾರು ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ 
A ಒಂದೇ ಗೊಂಚಲಾಗಿ ಥಿಂತಿನೆ. ಮಲ್ಲೇಶ್ವರದ ಇಳೆಯ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವಾಲಯನನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಪಾರ್ಕ್‌ ರಸ್ತೆ ಗಳ ಡೆ ಬಂದಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಥಾ ನಗಳ ಒಂದು ಸಾಲು ಸಾರೇ ಇದೆ. ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಹೋಗುವ ಚ — ಅವರೇನು ಐಶ್ವ ರ್ಯೆವಂತರಲ್ಲನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತೆ. ಆದರೆ 
ಸಂಜೆ ಅನರು ಹೊರಟಿರುವ ಕೀನಿಯನ್ನ ನೋಡಿದರೆ -- ನಡೆಯನ್ಲಿಸ್ಟೆ ಕ್ಸೈರ್ಯ 
ವಿಜಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಗಾಂಭೀರ್ಜುನಿದೆ, ಅವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸೆಲುನಿಜೆ, ಕಣ್ಣ ನಲ್ಲಿ 
ಆಸೆಯ ಹೊಳಸಿದೆ ! ಜೀವನನನ್ಷೆ. ದುರಿಸಿ ಹೋರಾಡುವ ಚೈತನ್ಯ ಅವರಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿಡೆ...ಅನರೆಲ್ಲ ಅನೇತರಲ್ಲೋ ಪೂರ್ಣತೃಶ್ರಿ ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೊರಟರು 
ವಂತಿಜಿ- ಇಲ್ಲವೆ! ನಡೆದ ತೃಪ್ತಿ ಗೆ ಕಾಣಿಕೆ 08 ಹೊರಟಂತಿದೆ. ಹ 


`[ಗಂಟಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾ ಗ್ಶ್ಕಿ ಮತ್ತೆ ಹಿಂದೆ ಅಡಗುತ್ತನೆ.] 


ಬರಿಯ ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದು ಬರುವವರಿಗಿಂತ, ಒಂದಿಲ್ಲ ಒಂದು 
ಉತ್ಸವ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬರುಕ್ತಿರುವನರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚು. ಅದ 
ಕಲ್ಲೂ ರಾಮನನಮಿಯಂಥ ಒಂದು ಉತ್ಸ ವವಾದರಾಯಿತು, ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಲೌಶ್‌ಸ್ಪೀಕರುಗಳಿಗೂ ಸಂಗೀತ ಸುಯುವುಹೇ ಕೆಲಸ್ನ. 


[ ಲೌಡಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳಿ ಬಂದು ಅಣೆಗುವುದು] 


ನಾಟಕ 606೩ 


ಉತ್ಸವವಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಈ ಶೈವ ವೈಶ್ಚನ ಜೀವಾಲಯಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಜನ 
ತುಂಬಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೇ ದಿಗಂಉರ ಶ್ವೇತಾಯರ ಜೈನ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲೂ ಜನ. 
ಕ್ವೀನ್ಸ ರಸ್ತೆಯ ಪಾರಸಿ ದೇವಾಲಯ, ಕೆನ್ಸಿಂಗ್ಟನ್‌ ರಸ್ತೆಯ ಸಿಕ್ಸ್‌ ಗುರುದ್ವಾರ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಆಯಾ ಪಂಥದ ಜನ ತುಂಬೇ ಇದ್ದಾರೆ. 


[ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳಿಸಿ ಬಂದು, ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದು] 


ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಮನ್ವಯಾಚಾರ್ಯ ತ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಸರಮಹೆಂಸರ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚನೆ--ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ದಿನವೂ ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲೂ ಜನ 
ತುಂಬಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. 


[ಕಥಾಕಾಲಕ್ಷೇಪನೊಂದು ನಡೆನಂರಿತ್ತಿದೆ — ಓಂದೆಕಡು ವಾಕ್ಕಗಳು- ಅಥವಾ 
ಒಂದು ಸಾಲು ಹಾಡು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿ ಮರೆಯಾಗುವುದು,] 


ಹಿಂದು ಸಾವಿರ ಜನರಿರಬಹುಸೇ, ಈ ಚಪ್ಪರದ ಕೆಳಗೆ? ಕಥಾವಸ್ತು 
(ಲಂಕಾದಹನ'. ಅದೇ ರಾಮಾಯಣ !.... 


[ಭಾರತ ವಾಚನದ ಒಂದೇ ಸಾಲು ಕೇಳಿ ಬಂದು ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ], 


ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಪರಿಸನ್ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಸಮಾರಂಭ. ಅಲ್ಲೂ ತುಂಬಿದೆ, ಜನ. ಕೇಳಿದ ಭಾರತದ ಪರ್ವಗಳನ್ನೇ 
ಕೇಳುತ್ತದೆ ಮತ್ತೆ; ಅದೇ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ಅದೀ ಜನಮೇಜಯ ಆದರೆ 
ಜನ ನಿಶ್ಶಬ್ದ... ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನಾಮಂದಿರವೇ | ಒಂದೊಂದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ರೂಪದ ಪಾರಾಯಣ ನೇ....ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಸೀದಿ 
ಗಳೇ ಇಪ್ಪತ್ತಿನೆ. ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣವು ಹಲವಾರಿವೆ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಜನ ಕೂಡಿರುತ್ತಾರೆ...ಮೂವತ್ತರ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಅಂದವಾದ 
ಚರ್ಚುಗಳಿವೆ. ಭಾನುವಾರ ಬೆಳಗಾದರೆ, ನಾರದ ಬೇಸರವನ್ನೆಲ್ಲ ಬದಿಗಿಟ್ಟು, 


ತುಂಬುತ್ತಾರೆ..., 
ಪಾದ್ರಿ: [ನಿಧಾನವಾಗಿ ಗಂಭಿರವಾಗಿ] 
The Lord Jesus christ said, 
Let not your heart 
be troubled; 


Ye believe in God, 


೪೪ 


believe also in Me, 

Peace 1 legve with you 
My peace 

I give unto you; 

Not as the world giveth 
give I unto you. 


Let not your heart 
be troubled 
neither ೬! it be afraid. 


[ಮೆತ್ತೆ ಗುಡಿಗಂಟಿಗಳ ಶಬ್ದ ಕೇಳೆಬಂದು, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಆದರೆ ಮೆದುವಾಗಿ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುತ್ತದೆ] 


ನಿರೂಪಕ : ಈ ಎಲ್ಲ ಪಾ ್ರಿರ್ಥನಾಮಂದಿರಗಳಿರಲಿ, ಮನೆಯಲ್ಲೆ! ಶುಚಿ ಜೀನನದ 


ಸುಲಭಪೂಜೆ Ea ಸಮಾಜನನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವನರೂ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿದ್ದಾರು... ಯಾನ ರೈವವನ್ನೂ ಗುರುತಿಸದೆ ಸತ್ರ ' ಸೌಂದರ್ಯಗಳ 
ಆರಾಧಕರಾಗಿರುವ ಭಾನನಾಜೀನಿಗಳೂ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಾರು. 
ಕಲೆಯ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು, ಬೇಕಿ ಯಾನ ಧರ್ಮದ "ಹೋಚೆನೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ 
ತಮ್ಮನ್ನೂ ರಸಿಕರನ್ನೂ ದೈವಶಕ್ತಿಯ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸುವ ಸಂಗೀತ್ಯ 
ಕೃತ್ಯ, ನಾಟಕ, ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳ ಉಪಾಸಕರನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ 
ಒಂದು ಕಡೆ ನೀವು ಕಾಣಬಲ್ಲಿರಿ .... . 


[ ಘಂಟಾನಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತದೆ. ] 


ಈ ಎಲ್ಲ ದೇಪಾಲಯಗಳಿಂದ್ಯ ಇಸಕೆಲ್ಲ ಉರಿಸುವ ನಂಪಾದೀಪಗಳ ಪ್ರಭೆ 
ಯಿಂದ, ಯಾರೂ ಗುರುತಿಸದೆ, ಯಾರ ಕವಿಗೂ ಬೀಳದೆ, ಯಾರ ಹಂಗಿಗೂ 
ಕಾಯದೆ, ನಿಳುತ್ತಲಿರಬೇಕು, ಒಂದು ಆಶೀರ್ವಚನ....... 


[ ಘಂಟಾನಾದ ಬಹಳ ದೂರವಾಗಿ, ವೀಣೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಗಥ ತಾನ ಕೇಳಿ ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಅದೂ ಕ್ರಮೇಣ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಿತ್ತ ದೆ. 


ಒಂದು ಗಂಭೀರವಾಣಿ ; ಶಾಂತಿ ನಗರವೇ, ಜಯವಾಗಲಿ ನಿನಗೆ. ಚಿರಾಯುವಾಗಿರು 


ನೀನು, ಚೆರನೂತನವಾಗಿರು. ಪುರಾತನ ಆಧುನಿಕ, ಎರಡು ಜೀವನಮಾರ್ಗಗಳೂ 
ಕೂಡಿ ಬೆರೆಯಬಲ್ಲವೆಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು ನೆರೆಯ ಜನರಿಗೆ ಹೀಗೆ ರೂಢಿಸಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಿರು. ಹತ್ತಾರು ಭಾಷೆಗಳ, ಹತ್ತಾರು ವೇಷ ಭೂಷಣಗಳ್ಳ ಹತ್ತಾರು 
ಭಿನ್ನ ನಂಬಿಕೆಗಳ ಜನರ ಸಹಬಾಳ್ವೆ, ಶಾಂತಿಜೇವನದ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಹೀಗೇ 


ನಾಟಕ ೧೧೯ 


ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಕೇಳುವಂತೆ ಮೊಳಗುತ್ತಿರು. ನಿನ್ನ ಪೌರಂಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅನಿಶ್ರಾಂತತೆ 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂರ್ಣತೆಗಳುಂ ನಮ್ಮ ಹೊಸನಾಡ, ಹೊಸೆ ಸಮಾಜದ, ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ 
ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಕ ಬಿರಕು ಅಪಸ್ವರಗಳೇಸಿದ್ದರೂ ಕ್ಷಣಿಕವಾದವೆನು 
ನದನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ನಿನ್ನ ನಿಜ ಪ್ರತಿಭೆ ಶಾಶ್ಶ ತನಾದುದಿನ್ನು ವುದನ್ನು ಸಾರುಕ್ಕಿರು. 
ನೀನು “ಗಿ ಇಡೀ ನಾಡನ್ನು ಗು ಹಚು ಎಡ .. ಚಿರಕೂತನ 
ನಾಗು..... 


[ನೀಣಾನಾದ ಮೊರೆಯುತ್ತ ಬಂದು ಕೊನೆಯ ಒಂದೆರಡು ಪದಗಳನ್ನು ಆನರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸಂಗೀತ ಕ್ರಮೇಣ ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಸರಿಯಂತ್ರಿ ರ:ವಂತೆಯೇ ....] 


ನಿರೂಪಕ : ಊರನ್ನ ಹೊಕ್ಕು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆತಂದ ನನ್ನ ಕೆಲಸ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಕನ್ನಡಮಿತ್ರರೈ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನೀವು ಕೇಳುತ್ತಿರು 
ನಿರೋ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೇ ಇದೋ _ ನಮೋ ನಮಃ! 


ಕೀಡಿಯೋ-ನಾಟಿಕಗಳು 


€ 9 


ಚೇಳು! ಅಜ್ಜಾ! ಜೀಳು!! 


ಪಾತ್ರಗಳು ತ 


ನರಸೇಗೌಡ: ಕುರುಡ, ವೃದ್ಧ. ವಯಸ್ಸು ೭೦. 
ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ನರಸೇಗೌಡನ ಮಗಳು, ವಯಸ್ಸು ೩೦. 
ರಂಗು: ಲಚ್ಮಕ್ಕನ ಮಗ, ವಯಸ್ಸು ೧೦. 
ರಂಗುವಿನ ಸ್ನೇಹಿತರು : ಸಮ ವಯಸ್ಕರು. 


೧೨೨ 


[ ದೃಶ್ಯ ೧] 


[ಸ್ಥಳ : ರಾಮನಗರ, ಬಡಜನರು ವಾಸಮಾಡುವ ಒಂದು ಕುಟೀರ. ನರಸೇಗೌಡ, 
ಲಚ್ಮಕ್ಕ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವರು. ಸಮಯ ಸಂಜೆ. ] 


ಲಚ್ಕಕ್ಕ : ಅಪ್ಪಾ, ಇನ್ನೇಸು ದಿನ ಇಂಗೆ ಕೊರಗ್ತಿರ್ತೀಯಾ....ಅನ್ನ ನಿದ್ದೆ ಬಿಟ್ಟು. 
ಸತ್ತೋದೋರು ಇಂದಕ್ಟಕೊ ಅಂಗಿದ್ರೆ ಏಟು ದಿನ ಆದ್ರೂ ಕೊರಗ್ಬೊದೇಳು. 
ನಿನಗೂ ಆದ್ರೆ ನನ್ನ ಬೆನ್ನಾಗುಟ್ನಿಲ್ಸ್‌ ಔನು? ನನಗಿಲ್ವ ದುಖ್ಬ? ಮದ್ವೆ ಆಗಿ 
ಬಾಳಿ ವಂಕಕ್ಟೊಂದು ಕಡ್ಡೀನಾದ್ರೂ ಉಳಿಸಿಟ್ಟೋದ್ದಾ ಅವನು? ಯಾರೆಲ್ಲಾ 
ಎಷ್ಟೆಸ್ಟೆಳಿದ್ರೂ ಕೇಳಿದ್ದಾ? ನಾನೂ ಕೈ ಇಡ್ಕೊಂಡು ಕೇಳ್ಳೊಂಡೆ " ತಮ್ಮಯಾ 
೬ಗ್ಗ ಮಾಡ್ಕೊ' ಅಂತೆ. ಅವನ್ಯನಸಿಗ್ಸರ್ಲಿಲ್ಲ.... ಹುಂ ಮಜ್ಜೆ ಮಾಡ್ಕೊಳ್ಳಿ 
ದ್ವಿದ್ದೀ ಒಳ್ಳೇದಾಯ್ತೇಳು. ಸದ್ಯ ೬ ಆವಳ್ಳೋಲ್ಡ ಎಂಗ್ನೊಡೋಕಾಯ್ತಿತ್ತು? 


ನ ಗೌಡ: ಅದೆಲ್ಲಿ ಕಾದಿತ್ತು ಲಚ್ಮೆ ಅವನ್ಗೆ ಆ ಸಣಿ ಜರ. ಮೂರೇ ಪಿನ ಭೀಮ್ಮಂಗಿ 
ದ್ದೋನು ಕಣು ಕ್ಯೊಂಬುಟ್ಟ. ನೆನ ನ್ವಾಕಿರಿಸ್ಸಿಟ್ಟೋದ ಯಮ ಈ ಎಳ್ಳು 
ಕಣ್ಣೂ ಕಾಣ್ಣೆದ್ದೊನ್ನಾ? ಅಯ್ಕೊ! ಅವಿನಿದ್ದು ನಾನೋಗಿದ್ರೆ ಎಷ್ಟು ಸಂದಾಕಿ 
ರ್ರಿತ್ತು. ನಾನಲ್ಲೆ ಓಗ್ಬೇಕಾಗಿದ್ದೋನು? ನನ್ನನ್ಹ್ರಾಕಿರಿಸ್ಟಿಟ್ಟೋಯ್ತು ಸಾವು? 
ಲಚ್ಮಕ್ಕ: ಅಪ್ಪಾ ಬಾ ಅಂಸ್ರೆ ಬರ್ರದಾ? ಓಗು ಅಂದ್ರೆ ಓಯ್ತದಾ? ಅದು. ಅವರನ್ರ 
ಕರ್ಮ ಸಮೂಬೇಕಲ್ವಾ? ಅಪ್ಪಾ ನೀನಿನ್ನು ಮಾಗಡೀಗೋಗೊ ಯೋಜ್ನೆ 
ಮಾಡ್ಬೇಡ. ಯಾರವ್ರೆ ನಿನಗಿಸ್ನಲ್ಲ ಲ್ಲಿ? ಒಲಾನೆಲ್ಲ ಯಾರ್ಲಾದ್ರು ವಾಕೆಕ್ಕೊ 
ಗುತ್ತೆ ಗೊ ಕೊಟ್ರಿ ಳು ಬಂದಷ್ಟು ಬರಲಿ, ಇರಿಯರ್ಯಟ್ಟ ಸ ಡೃನೇಂತ ನಿನ್ನೆ 
ಮನಸ್ಸೊರಗಿದ್ರೆ ಸಕ ಬಡವು ಚಚ ಅಚ್ಛೊಂಡಿಕ್ರೇನೀ ಅಂಬೋಕ್ಲೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಡೋಣ. ಇನ್ನೆಮಗ್ಯಾರನೆ ಅಲ್ಲಿ? ನೀನಿಲ್ಲೇ ಇದ್ರೆ ನಮ್ಗೂ ಮನ್ಯಾ 
ಗೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಜೀವಾಂತ ನೆಮ್ಮದಿ ಇಕ್ತತೆ. ಅವ್ರೂ ಅಂಗೇ ಏಳಿದ್ರು 
ನಿಮ್ಮಪ್ಪನ್ನ ಇಲ್ಲೇ ಇರಿಸ್ಕೊಂಬಿಡು. ಒಲ ಕುಯ್ದು ಎಲ್ಲಾ ಮುಗಿದ್ಮೇಲೆ 
ಜಿಂಗಳೂಕ್ಸೆ ಕಕ್ಕೊಂಡೋಗಿ ಕಣ್ಣಾಸ್ಪತ್ರೇಲಿ ಕಣ್ಣಿನ್ಫೊಕೀನ ತೆಗಿಸ್ಟಿಡೋ 
ಣಾಂತ...... ” 


ಇ. ಗೌಡ : ಅಯ್ಯೋ ನನಗಿನ್ನ ಕಣ್ಣೆ (ಕೆ ಮಗೂ; ಕಣ್ಣೊಳ್ಳಿಂತ ಎಜ್ಚಾಗಿದ್ದೋನ್ನ 


ಕಳ್ಕೊಂಡ್ಮ್ಯಾ ಕ್ರ? ಜಂಗಿ! ಉಡುಗೋಗ್ಲಿ ಈ ಪಾಸಿ, ಜವ ಇನ್ನೆ ಸು ಚಾ 
ಸೆನೀಬೇಕೋ! ಎಂಗೆ ಪೂಕೈಸ್ತದೊ? 


ನಾಟಕ ೧ತಿ ಫಿ 


ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ಅಪ್ಪಾ ನಿನಗೀ ಮುಪ್ನಾಗ... ಈ ದುಃಖದಾಗೆ ವಿರಾಗ ಬರೋಡೆ ಸ್ಸ. 
 ಎಂಗೊ "ರಾಮ' "ಕಿಷ್ನ'...." ಶಿನಾ' ಅಂತ ದಿನಾ ಕಳೀಬೇಕಲ್ವ? 

ನ. ಗೌಡೆ: ಎಂಗೊ ಎಂತೊ ಶಿವ ಬೇಗ್ನೆ ಕಣ್ಮುಚಿಸಿದ್ರೆ ಸಾಕು, ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ ಜೀನ: 
ನಂದು. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲಾ ಏಸು ತೊಂದ್ರೇನೊ ಏನೊ? 

ಲಚ್ಮಕ್ಕ: ಐ! ಬುಡು... ಅದ್ಯಾಕಂಗೆಂದೀಯ ಅಪ್ಪಾ! ಥಿನಗೀ ಮುಪ್ಪಾಗೆ ಸೇನೆ 
ಮಾಡೋದು ನಮಗೊಂದ್ಭಾಗ್ಯ ಅಲ್ವಾ? ನಾವಿನ್ನೆನ್ತಾನೆ ಮಾಡೇವು ನಿನ್ನೆ? 

ನ. ಗೌಡ: ಹಿಗಿ ಅದು... ಚಿಕ್ಕೋನೆಲ್ಲಿ. ಇಸ್ಕೂಲಿಂದ ಈವತ್ತು ಊಟಿಕೃರ್ನಿಲ್ವಾ? 

ಲಚ್ಮಕ್ಸ : ಯಾಕ್ಟರ್ನಿಲ್ಲಾ! ಬಂದಿದ್ದಲ್ಲಾ. ಇಸ್ಕೂಲಿಂದ ಬಂದೋನು ಊಟ ಮಾಡಿ 
ಇಸ್ಫೂಲಲ್ಲಿ ಸಕ್ಸೋತಿ ಪೂಜೇಂತ ನನ್ನತ್ರ ಇಲ್ದಾಣೆ ಗಿಲ್ಬುಕೊಂಡೋದ. 
ಇನ್ನೇನು ಇಸ್ಟೂಲ್ಬಿಡೊ ಒತ್ತು ಜಾಪೀಂತ ಓಡ್ಬರ್ತಾನೆ. ಮನ್ಯಾಗಿದ್ದಾ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆ ಕರೇ ಮಾಳ ಉರುಳಿ ಕುಡ್ಡೋಗ್ಬಿಡ್ತು. ಆಲಕ್ಕನ ನುನ್ಯಾಗೂ 
ಇನ್ನ ಆಲು ಸಿಕ್ತೆ 43 ಇಲ್ವೊ....ಓಗ್ಬಶ್ರೀನಿ. ಅಸ್ಟ್ರಲ್ಗೆ ಅವನು ಇಸ್ಟೂಲಿಂದ 
ಬಂದ್ರೆ ಅವನ್ನೇಳು "ಒಲೆ ಅತ್ರ ತಾಟ್ಮಾಗ ರೊಟ್ಟಿ ಇಟ್ಟಿನ್ನಿ, ಕಿಂದ್ಬಿಟ್ಟೋಗ್ಲಿ 
ಆಡ್ಕೋಣಾಕೆ. ಅಲ್ಲಾ ದಿನ್ಲಿನಾನೂ, ಇವತ್ತು ಸರ್ಕಸ್ಸು...ಇವತ್ತು ನಾಟ್ಕ... 
ನಾಳೆ ಸಿನೀಮು....ಇನ್ನೊಂದಿನ್ಸ ಯಕ್ಷ್ಣ್ಮೀಂತ ಎಲ್ಲಾಣೆ.... ನಾಲ್ಕಾಣೆ ಗಿಲ್ಫು 
ಕೊಂಡು ಓಯ್ತಾನೆ. ಪುಸ್ತಕಳ್ನೋಯ್ತು, ಒಸ ಪುಸ್ತಕೊಂಡ್ಕೋಬೇಕು 
ಅಂತೇಳಿ. ರೂಪಾಯಿ ರೂಪಾಯಿ ಇಸ್ಫೋಂಡೊಯ್ತಾನೆ. ಏನ್‌ ಲೆಖಾ 
ಶಾರಾನೇ ಇಲ್ಲಾ ದುಡ್ಡು. ಇಂಗೆ ದುಡ್ಲುರ್ದೂ ದುಡ್ಸುದ್ದೂ ಇವಕ್ಕೆ ಇದ್ಯಾ 
ಏಳಿಸ್ಬೇಕಂದ್ರೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಲ, ಮನೆ ಎಲ್ಲಾ ಮಾರ್ಬಿಡಬೇಕಾಯ್ತಷ್ನೆ ಈ 
ಉಡುಗನ್ನೆ ಸ್ನೇಯಿತ್ರೂ ಬಾಳ ಆಗೋದ್ರು, ಮನ್ಯಾಗೇ ಸೇರೋದಿಲ್ಲ. ಪುಸ್ತಕ 
ಇಡ್ಕೊಂಡು ಕುತ್ಕೊಳ್ಳೋದೇ ಅಪ್ರೂಸ ಆಗೋಯ್ತು. ಇವ್ರಂತೂ ಏನೂಂತ 
ಕೇಳೋದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಆಡಿದ್ದೆ ಆಟ ಆಗೋಗ್ಬಿಟ್ಟಿ ಫಿ 

ನ. ಗೌಡ: ಇನ್ನೂ ಆಡೋ ಮಗಾ ಅಲ್ವಾ ಅದು. ಇಂಗೇ ನಿಧಾನ್ವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಬಕ್ಬೀಕು....ಬಕ್ತಿತೆ. ಸಿಟ್ಮಾಡ್ಕೊಂಡ್ರೆ ಆಯ್ತದಾ? ಒಳ್ಳೆ ಮಾತ್ನಲ್ಲೆ ಎಿಳ್ಬೇಕು. 
ನಾನೇಕ್ವಿದ್ದೆ...ಆದ್ರೆ ನನ್ನತ್ರಕ್ಕೇ ಬರೊಲ್ಲ ಅನನು. ಕರದ್ರೂ ಬರೊಲ್ಲ. 
ದೂರ್ನಲ್ಲೇ ನಿಂತ್ಕೊಂಡು ಜನಾಬ್‌ ಕೊಡ್ತಾನೆ ಒರು ಅತ್ರ ಬರೊಲ್ಲ. ಏನೊ? 
ಶಿವ ಅವನ್ನಾದ್ರೂ ಕೊಟ್ಟವನಲ್ಲ. ಅವನೇ ಎಲ್ಲಾನೂ ಇನ್ನೇಗೆ ನಂಗೆ. 

ಲಚ್ಮಕ್ಕ: ಅಪ್ಪಾ ಅವನೂ ಒಂದೇ ಕಣ್ಣು ನಮ್ಮೆ. ಎಕ್ಸೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟಾಯ್ತು 
ಅಂತ ಗೊತ್ತೈತಬ್ಲ ನಿಂಗೆ. ಆಸ್ಪತ್ರೇಲಿ ಎತ್ತಿದ್ದಲ್ವಾ ಅವನ್ನ. ಡಾಕ್ಟ್ರು ಏಳ್ಳಿಟ್ರು 
ಆ ದಿನಾನೆ "ಲಚ್ಮಕ್ಕಚನ್ನಾಗ್ಕಾಸಾಡ್ಕೋ ಈ ಮಗಾನ, ಇನ್ನೇಗೆ ನಿಂಗೆ 
ಮಕ್ಕಳು ಆಯೊಕಿಲ್ಲಾಂತ.' 
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ನ, ಗೌಡ: ಶಿವ ಕೊಟ್ಟಸ್ಟೈ ಸಾಕು. ಒಳ್ಳೆ ರತ್ನ ಒಂದಿದ್ರಿ ಸಾಲ್ಮಾ? ಅದ್ದೆ 
ಜೋಪಾಣ ಪಡಸ್ಸೊಂಡ್ರೆ ಸರಿ. 

ಲಚ್ಮಕ್ಕ ಅದೆಂಗೆ ಜೋಪಾನ ಮಾಡ್ಕೊಳ್ಳೋದೊ ನಾಕಾಣೆ....ಉಂ....ಅಲಕ್ಕನ 
ಮನೇಗೊಗ್ಬಶ್ತೀನಿ. ಅಷ್ಟ್ರಲ್ಲಿ ಮಗ ಬಂಡ್ರಿ «ಕೊಟ್ಟ ತಿನ್ಪಿಟ್ಟು ಓಗೂ | 
ಅಂತೇಳು. 

ನ. ಗೌಡ: ಯೋಳ್ವೀನಿ. 


[ ರಂಗು ಶಾಲೆಯಿಂದ ಬಂದ. ( ಸರಸರನೆ ಬಂದ ಶಬ್ದವಾಗುವುದು ) ಬಂದವನು 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಕಟ್ಟನ್ನು ರಪ್ಪನೆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೆದು, ] 


ರಂಗು: ... ಯಮ್ಮಾ...ಸ್ಮಾ.. ಅಸಿವಾಯ್ರಜಿ .... ನಾನು ಆಟಕ್ಕ್ಯೋಗ್ಬೇಕು. 

ವ. ಗೌಡ : ಯಾರದು ರಂಗೂನಾ? 

ಸಂಗು : ಔದಜ್ಞಾ ಅಮ್ಮ ಎಲ್ಲೋಗವೈ? 

ನ. ಗೌಡ: ಮಠ ಈಟೊತ್ಸೇ ಮುಗಿದೋಯ್ತಾ ? 

ರಂಗು : ಮುಗೀದೆ ಏನ್ಕತ್ತಿ ? ಐದ್ದಂಟಿ ಯಾವಾಗ್ಲೋ ಆಗೋಯ್ತು. ನಿಂಗೆಂ 
ಗೊತ್ತಾಯ್ತುಜಿ. ಪಾನ... ಎಳ್ಳು ಕಣ್ಣೂ ಇಲ್ಲ. 

ನ. ಗೌಡ: ಔದ್ಮಗ. ಶಿವ ನನ್ನಣ್ಣೂ ಕಿತ್ಕೊಂಡ. ಜೀನ್ಲಾನೊ ಕಿತ್ಕೊಂಡ, 

ನಂಗು; ಯಜ್ಞ ನಿಂಗೆ ಕಣ್ಣು ಸುತ್ರಾಂ ಕಾಣಾಕಿಲ್ವ ? 

ನ. ಗೌಡ: ಸುತ್ರಾಂ ಕಾಣಾಕಿಲ್ಲ ಮಗ. ನೀನೆಂಗಿದ್ದೀಯೊ ಕಾಣ್ಣಾ ರ್ಹಾಗಿದ್ದೇನಪ್ಪ. 
ನಂಗೆ ಅಗ್ಲು ಒಂದೆ ರಾತ್ರೀನೂ ಒಂದೆ, 

ಕಂಗು : ಯಜ್ಞ ನಾನು ನಿನ್ನತ್ರ ಬಂದು ನಿಂತ್ರೇನೂ ಕಿಳಿಯಾಕಿಲ್ವ ನಿಂಗೆ? 

ನ. ಗೌಡ: ತಿಳಿಯಾಕಿಲ್ಲ ಮಗೆ, ನನ್ಫಯ್ಯೇ ನನಿಗ್ಸಾಣಾಕಿಲ್ಲ. 

ರಂಗು : ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ | ನಿಂಗೆ ಬಲು ಕ್ಟ ಅಲ್ವಾ ಇಂಗಿರೋದು ? 

ನ, ಗೌಡ: ಏನ್ಮಾಶೋಕಾಯ್ತದೆ ಮಗ. ನಾನ್ಯೇಳಿ ಬಂದ ಪುಣ್ಯ ಅಷ್ಟೆ, ನೀನು 
ದಿನಾ ಬಂದು ತಾತ್ನತ್ರ ಒಂದೆಲ್ಲು ನಿನ್ನು ಮಾತಾಡಿದ್ರೆ ನಂಗೆ ಏಸ್ಟ್ರು ಸಂತೋಸ 
ಆಯ್ತಜಿ ಮಗ! 

ರಂಗು : ಅಂಗೇ ಆಗ್ಗೇಳು. ಅದ್ಯೇನಂತೆ? ಅಮ್ಮು ಎಲ್ಲೋದ್ಳು ? 

ನ. ಗೌಡ : ನಿನ್ನಷ್ವೆ ಒಲೆ ಅತ್ರ ತಾಟ್ನಾಗೆ ರೊಟ್ಟಿ ಮುಚ್ಚಿ ಮಡ್ಗಾಳೆ. ನೀನ್ಬಂದ್ರೆ 
ಯೇಳೂ ಅಂದಿದ್ಭು. ಉಂಡ್ಬಿಟ್ಟು ಆಟಕ್ಕೊಗ್ಮಗಾ. 

ರಂಗು : ಕಾಪಿ ಮಾಡಿಟ್ವಲ್ವಾ ? 

ನ. ಗೌಡ: ಆಲು ಮಾಳ ಕುಡ್ಡೋಯ್ತು. ಅದೈ ಆಲಕ್ಕುನ ಮನೇಗೋಗನೈ ಆಲ್‌ 
ತರಾಕೆ, ಸಿಕ್ಲಿಲ್ಲಾಂತ ಕಾಣ್ರ್ಮೈತೆ, ಓಗ್ಗಿ ರೊಟ್ಟಿ ತಿಂದು, ನೀರ್ಬುಡ್ತು ಓಗ್ಗು 
ನಾಳೆಯಿಂದ ಕಾಸಿ ಮಾಡ್ಸಿಟ್ಟಿರತೀನಿ ಮಗ್ಗೆ. 


ನಾಟಕ ೧ 
ಇಕಂಗು : ಅಂಗೇ ಆಗಿ ಯಜ. 
[at ಜ 


[ರಂಗು ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಿಂದು ಮುಗಿಸಿದ, ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನೆ ತೆಯಲ್ಲಿ 
ಏನೇನೋ ಯೋಚನೆಗಳು ಹೊಳೆದುವು. ತಿಂದುಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸದ್ದು ಮಾಡದೆ 
ನಡೆದು ಬಂದು ಅಜ್ಜನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಸದ್ದು ಮಾಡದೆ, ಕೂತಿದ್ದ ಗೌಡನೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ನಡೆದು ಮತ್ತೆ ಗೌಡನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತ ತನ್ನೆ ಮುಖವನ್ನು ಗೌಡನೆ 
ಮುಖದ ಬಳಿಗೇ ಕೊಂಡು ಹೋದ. ಗೌಡನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ನೆಟ್ಟು ನೋಡಿದ, ಕೊನೆಗೆ ರಂಗುವಿಗೆ ನಿರ್ಧಾರವಾಯಿತು, ಅಜ್ಜನಿಗೆ ಸುತರಾಂ 
ಕಣ್ಣು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೆಂದು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗೌಡ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದ. ] 


`ನ, ಗೌಡ: ಮಗಾ ಕೊಟ್ಟ ತಿಂದಾಯ್ತಾ? ಇಕಾ ಕಾಪಿ ಕುಡೀಬೇಕೆಂದಿದ್ರೆ ನಾನು 
ಕಾಸು ಕೊಡ್ತೀನಿ, ಒಟ್ಲಾಗ್ಳುಡ್ಡೋಗು. ` 


[ ರಂಗು ತಕ್ಟಣನೇ ದೂರಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ] 
-ರೆಂಗು : ಆಂ, ಏನಂದೆ ಯಜ್ವ. ಇದೋ ಬತ್ತೀನಿ. ಎಳ್ಹಾಣೆ ಸಾಕಜ್ಜಾ. 
[ ರಂಗು ಅಜ್ಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅತಿ ಭಯ ಪಟ್ಟ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ] 


ರಂಗು : ಅಯ್‌ ಯಜ್ಞಾ! ... ಕದಲ್ಬೇಡ....ಕದಲ್ಬೇಡ. ಚೇಳೊಂದು ಕುಂತೈತೆ 
ನಿನ್ನ ಬಲದ ಬುಜದ ಮ್ಯಾಗೆ....ಕದಲ್ಬೇಡ....ಅಂಗೇ ಇರು ಯಜ್ಞಾ, 

ನ. ಗೌಡ: ( ಭಯದಿಂದ) ಮಗಾ....ಮಗಾ! ....ಅದ್ದ ಆಜೆಗ್ರೆಳ್ಳೂ....ಜಜ್ಜಾಕು 
ಜಜ್ವಾಕೂ. 

`ರಂಗು : ಅಜ್ಜ, ನೀ ಸುನ್ನಿರು....ಎದಕ್ಸೇಡ.... ಅಗೋ! ಅಯ್‌....ನಿನ್ನ ತೊಡೇ 
ಮೇಕೆ ಇಳಿದು ಬಂತು. ಚಿಕ್ಕದು. ಅಜ್ವ....ಮರಿ....ಪಾಪ ಸಣ್ಮರಿ. 

“ಫೆ. ಗೌಡ; ಅವ್ರೂ ಜೇಳೂ ಚಿಕ್ಹಾದ್ರೆ ಏನು? ದೊಡ್ಡಾದ್ರಿ ನಿನು? ಜಜ್ಞಾಕು.... 
ಅಯ್ಯೋ....ಕಡಿದ್ದುಡ್ತೈತಲ್ಲಾ....ಮೊದ್ದು ಜಜ್ಞಾಕು ಮಗಾ | 


[ ರಂಗು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಯಾವದೊ ಹಳೆಯ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಜ್ಜನೆ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಗುಡಿಸಿ, "ವಟಪಟ'ನೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ 
ಬಡಿದು ಶಬ್ದ ಮಾಡಿ...) 


'ಕೆಂಗು: ಸತ್ತೋಯ್ತು ಅಜ್ಜಾ... ಅಜ್ವಬಜ್ಜಿ ಆಗೋಯ್ತು. 
ನ. ಗೌಡ: ( ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಧೃನಿಯಲ್ಲಿ) ಕೊಂದ್ಬಿಡು ಮಗಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಕೊಂದ್ಬಿಡು. 
“ರಂಗ; ಇನ್ನೆಲ್ಲೈತೆ ಅದು! ಚಟ್ಟಿ ಆಗೋಯ್ತು. 


ನ. ಗೌಡ: ಆಳಾಗೋಗ್ಲಿ ಅದು. ನೀನೊಳ್ಳೆ ಮಗೆ...ಇಕ ಇಡಿ (ನರಸೇಗೌಡ ತನ್ನ, 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ ಹಣದ ಚೀಲವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ)-- 
(ಆಣೆ, ಪಾವಲಿಗಳ ಸದ್ದು) ಇಕಾ ... ಎಲ್ಲಾಣೆ. ಓಗು "ಮಗ ಜಿಲೇಬಿ: 
ಕೊಂಡ್ಕೊಂಡು ಕಿನ್ನೋಗು....ಅಬ್ಬ! ಈವತ್ತು ನನ್ಫೀನ ಉಳ್ಳೊಂಡ್ತು. 

0ಗು : ಕೊಡಜ್ಜ. ( ಇಸುಕೊಂಡು).... ಓಯ್ತೀನಜ್ಜ... 


{ Musical gap for 3 Seconds] [ ರಂಗು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಾನೆ] 


ಬೆಳ್ಳಿನ್ಮ್ಯಾಲೊಂದ್ಲೋಣಿ ಹೇರಿಕೊಂಡಿಲೀ ಸತೆಂಗೆಹೊಂಟಿತ್ತು. 
ಗೌಡನ್ಮ್ಯಾರೊಂಡ್ಕೋಳಿ ಕುಂತು ಕೊಂಡ್ಲಾಳಿ ಸವಾರಿ ಹೊಂಟಿತ್ತು. 
[ ಹಾಡಿದ ನಂತರ] ಅಲ್ಲಾ ಈಟು ದೊಡ್ಡ ದೈಯ್ಯಾ ಇದ್ದ ಗೆ ಇದ್ದಾನೆ ಈ: 
ಯಜ್ಞಾ. ಒಂಡ್ವೇಳ್ಮೆರಿ ಆಂಕ್ರೆ ಇಂಗೆ ಎದರಿ ಬೀಳ್ತಾ ನಲ್ಲಾ. .ಇತ್ಛೇಲೈತೆ: 
ಅಬ್ಬ ನಂಗೆ. ಕಾಸು ಸ ಗಣಿ ಮುದಕ್ಷತ್ರ.. . (ಪುನಃ ಹಾಡುತ್ತಾ ಹೊರಟು: 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 
Musical Bridge 


[ Announce ಒಂದು ವಾರೆ ಕಳೆಯಿತು. ರಂಗುವು ಅವನ ಇಬ್ಬರು ಸ್ನೇಹಿತರು. 
ಶಾಲೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಉಡುಪಿ ಹೋಟಿಲ್ಲೊಂದರಲ್ಲಿ ಇತರ. 
ಮಿಠಾಯಿ ಸಾಮಾನುಗಳ ನಡುವೆ, ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪೇರಿಸಿಟ್ಟಿ ರುವ ಲಾಡು ಉಂಡೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅವರಿಗೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರೂರುತ್ತ ಜೆ. ] 


ಒಬ್ಬಹುಡುಗ :. ಲೆ ರಂಗೆ ನೋಡೊ ಈವತ್ತು ಓಟ್ಲಿನಾಗೆ ಲಾಡು ಉಂಡೆ ಮಾಡಿ. 
ಸೇರ್ಸಿ ಇಟ್ಟಿವೆ. ಎಷ್ಟು ಶೆಂದಾಗವೊ ! ಕಿನ್ಫೇಕೂಂತ ಅಶಿ ಆಯ್ತದೆ, 
ವನ್ಮಾಡೋಣ್ರೊ? 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ : ನನ್ನತ್ರ ಒಂದಾಣೆ ಐತೆ ನಿನ್ನತ್ರಷಿನೈತೊ? 

ಶಂಗು: ಲೋ ಲಾಡು ಉಂಡೆ ಓಂದೊಂದಳ್ಳಿರಡಾಣೆ ಕಾಣ್ರೊ! 

ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ : ಎರಡು ಬಾಯ್ದಾಯಾಕಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾಣೇನ? 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ: ರಾಗಿ ಮುದ್ದೆ ಅಲ್ಟೊ ಅದು ಲಾಡು ಕಾಣೊ 

ಒಬ್ಬ: ಕೂ ಏನ್ಮಾ! ಜೋಣ್ರೊ '” 

ಶಂಗು: ತಾಳ್ರೊ ಯೋಜ್ನಿ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದೀನಿ, ಲ್ರೋ_ಬನ್ರೋ ನನ್ನ ಕುರುಡಜ್ಜನ. 
ಕೈಯಿಂದ ಎಂಗಾರ ಒರಡಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀನಿ ಕಾಸ್ಮ. 


Musical Bridge 


[ನರಸೇಗೌಡ ಒಬ್ಬನೇ ಒಂದು ಹಳೇ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾನೆ, ರಂಗುವೂ 
ಅವನ ಇಬ್ಬರು ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಗೌಡನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ.] 


ನಾಟಕ “ರ 


ಇ.ಗೌಡ : ಯಾರು? ರಂಗೂನಾ ಅದ್ಯಾರು ನಿನ್ಕೊತೇಲಿ? ಇಸ್ಫೋಲ ಆಯ್ತಾ? 

ರಂಗು: ಓ ಆಯ್ತೆ ಜ್ಜ. ಚಿನ್ನ, ಪುಟ್ಟ ಇಬ್ರೂ ನನ್ನೊತೇಗಾಡೋಕ್ಸಂದಪ್ರೆ. 

:ನ.ಗೌಡ : ಒಳ್ಳೇದಪ್ಪಾ, ಕತ್ಲಾ ಗೋಕ್ಕುಂಜೇನೆ ಬಂದ್ಬುಡಿ. ಮಗಾ ನೀನು ದಿನ್ವಿ 
ನಾನು ಒತ್ಕಾಡ್ಕೊಂಡ್ಸದ್ರೀಯಂತ ನಿಮ್ಮಮ್ಮ ರಾದ್ಯಾಂತ ಮಾಡ್ತಾಳೆ. 

. ಬೇಗ್ಬಂದ್ಟಿಡು ಮಗಾ. 

'ಸಂಗು: ಇಲ್ಲೆ ಮನೆ ತಾನೆ ಆಡ್ಕೊಳ್ತೇವೇಳು. 

ಸ.ಗೌಡ: ಅಂ! ಅಂಗೇ ಮಾಡ್ರಿ ಅಸೀರ್ಳರ ಎಲ್ಲೊ ಬಿಜ್ಕೊಂಡೋಗೈಕೆ ಅಂತೆ 
ಉಡೀಕ್ಕೊಂಡೋಗವೈ ನಿಮ್ಮಮ್ಮ. ಎಲ್ಲಾರೂನೂ ಇಲ್ಲೆ ಆಡ್ಕೊಳ್ಳಿ. 

ಕಂಗು: ಯಜ್ಞಾ ನೀನು ಲಾಡು ಉಂಡೆ ಎಂದಾದ್ರು ಕಿಂದಿದ್ದೀಯೆ? 

ಫೈಗೌಡ: ಎಸ್ಟೋ ವರ್ಷಗೆಳಾದ್ವ ಮಗ 

ರಂಗು : ಶೆಂದಾಗಿತ್ತ! ರುಸಿಯಾಗಿತ್ತ? 

ನ.ಗೌಡ: ಲಾಡು ಉಂಡೆ ಶೆಂದಾಗಿರಾಕಿಲ್ವಾ? ಜೀಸಾಗಿತ್ತು... ಬೌಸಾಗಿತ್ತು. 

ಕಂಗು: ಯಜ್ಞ ಈಒತ್ತು ಉಡುಪಿ ಅಯ್ದ ಓಟ್ಲಾಗೆ ಲಾಡು ಉಂಡೆ ಮಾಡಿ ಕಟ್ಟಿ 
ತುಂಬ ಸೇರ್ಸಿ ಇಟ್ಟಿವ್ರೆ. ನಾಸ್ತಿಂದಿದ್ದೀ ಇಲ್ಲ ಅಜ್ಜ. ನಾಕಾಣೆ ಕೊಡಜ್ಜ. 
ನಿಂಗೊಂದುಂಡೆ ತಂದ್ಯೊಡ್ತೀನಿ. ಅದ್ರಾಗೆ ಒಂದ್ವೀಟು ನನೀಗ್ಯೊಡು? 

ನ.ಗೌಡ: (ನಸುನಗುತ್ತ) ಮಗ್ಗೆ ಲಾಡು ತಿನ್ಬೇಕೂಂತ ಆಸೆ ಆಯ್ತೆದೇನು? ಇಕಾ 
ನೀವೆಷ್ಟು ಜನ ಇದ್ದೀರಿ? 

'`ರೆಂಗು; ಮೂರ್ಹನ ಅಷ್ಟೇ ಯಜ್ಞಾ. 

ನ. ಗೌಡ: ಇಕಾ ಎಂಬಾಣೆ. ಎಲ್ಲಾ ರು ಓಗಿ ತಿಂದು ಬರ್ರಿ, ನಂಗೆ ಈವತ್ತು ಬೇಡ. 
ಇನ್ನೊಂದಿನ ತರೀಸ್ಕೊಂತೀನಿ. 

ರಂಗು; ಯಜ್ಞಾ ನೀ ಬಲು ಒಳ್ಳೇನು, ಬಲು ಒಳ್ಳೇನು ಅಜ್ಜಾ ನೀ. 


[ರಂಗು ಸ್ನೇಹಿತರೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ] 


Musical Bridge. 


[ಅದೇ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಗೌಷನೂ ಮಗಳೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ] 


“ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ಅಪ್ಪಾ ನೀನು ಕಾಸ್ಕೊಟ್ಟು ಕಾಸ್ಕೊಟ್ಟು ಅವನ್ನ ಕೆಡಸ್ತಿದ್ದಿ. ಏನೇನೊ 
ತಿಂಬ್ಬಂದು ಅಸಿವಿಲ್ಲಾಂತ ಉಣ್ಣೆ ಮಲಗ್ಪಿಡ್ತಾನೆ. 

ನ. ಗೌಡ: ಅಯ್‌ ಬುಡು, ನಾನೇನ್‌ ಕೊಟ್ಟಿ ಪಾಪ. ಮಗ್ಗೆ ಲಾಡು ಕಿನ್ಬೇಕೂಂತ 
ಆಸೆಯಾಯ್ತು. ಅನನ ಸ್ನೇಯಿತ್ರೂ ಇದ್ರು. ಎಲ್ಲಾರೂ ತಿನ್ಲಿಅಂತ ನಾಕಾರಾಣೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ. ಕಾಸ್ಟೊಡ್ಡಿದ್ರೆ ಕದ್ಯೋತ್ಸಲೀತಾರಿ ಲಚ್ಮಿ. ಕಾಳು ಕಡಿ ಕದ್ದು ಮಾರಿದ 
ನೀನೇನ್ಮಾಡ್ತೆ ಆಗ? 


ಪಿಕ 


KM) 


ಲಚ್ಮಳ್ಳ : ನಾನು ಕೊಡಾಕಿಲ್ವ ನನ್ನತ್ರೂ ಗಿಲ್ಬುತಾನೆ ನಿನ್ನತ್ರೂ ಗಿಲ್ಬುತಾನೆ. ಇಂಗೆ: 
ಕಳ್ಳಿ ಇಟ್ಟಿಂದ್ಯೂ ಅಕ್ಕಿ ಇಟ್ಟಿಂದೂ ಎಲ್ಲಾ ತಿಕ ಸ ಮೈಗಾಯ್ದರಾ? ಕಳ್ಳು, 
ಕಟ್ಟಾಕಿಲ್ವಾ? ನೀನನ್ನ ಕನಿಗ್ಬಾಸ್ಳೊತಬೇಡ.. ದುಶ್ಫಾಳಿ ಬಿದ್ಡೋಯ್ತ : 
ಆಮೇಲೆ. | 

ಫೆ ಗೌಡ: ಅದೂ ನಿಜೆ ಏಳು. ಅಂಗೂ ಕೆಟ್ಟೋಯ್ತಾಕಿ ಏನೊ ನಮಿಗ್ನಮಿಗೊಂದಿ: 
ಸ್ವಾಸ ಬೆಳೀಲೀಂತ ಅವನ್ನ ಅತ್ರಕ್ಕೆ ಕರ್ದು ಕಾಸ್ಕೊಟ್ಟಿ, ಅಂಗಾದ್ರೂ ಅತ್ರಕ್‌ 
ಬರುವೊಲ್ಲ. ತಾತ್ನತ್ರ ಕುಂತ್ಕೊಂಡ್ಲಾಕು ಮಾತಾಡ್ದೊಲ್ಲ. ಅತ್ರಕ್ಕರದ್ರೆ 
ದೂ್ನಿಂದ್ಲೆ ಜವಾಬ್‌ ಕೊಟ್ಟು ಒಂಟೋಯ್ತಾನೆ. ಯಾಕೊ ನನಗನ್ನ ಚಾಳೀನೆ; 
ತಿಳೀವಲ್ಲು. ಈ ಕಾಲ್ಹ ಉಡುಗ್ರು. ಇರೇಕ್ಶ ಕಂಡ್ರೆ, ಮಕ್ರೋದೀನೇ ಇಲ್ಲ. 
ಈ ಉಡುಗಕ್ಷಿ ಸಿಕ್ಸೇನೇ ಸೆಂದಾಗಿಲ್ಲ ನೋಡು ಲಚ್ಮೆ ಮಠದಾಗ ಏನೇಳ್ಳೊ, 
ಡ್ರಾಕೊ ಇವ್ರು ಏನ್ಸಲೀತಾರೊ ಶಿವನನ್ನೇ ಬೆಳ್ಳು, 

ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ನಂಗೂ. ಅಂಗೇ ಅನ್ಲಿಸ್ತದೆ. ಮೂರೊತ್ತೂ ಆಟ, ಆಟ್ರ ಆಟ. ಪುಸ್ತ 
ಇಡ್ಡು ಓದೋದೇ ಕಾಣೆ. ಇಂತಾವು ಏರು Hs ಬ ಕೈಯಾಗಾದ್ರೂ ಮುಟ್ತಾವಾ 
ಇನ್ಯಾಕೆ! ಇತ್ಲಾಗೆ ಇದೂ ಇಲ್ಲ ಅತ್ಲಾಗೆ ಅದೂ ಇಲ್ಲಾಂತೋದ್ರೆ ಏನ್ಸಕಿ?' 

ಫೆ. ಗೌಡ: ಅಯ್‌! ಲಚ್ಮಿ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕೋನಲ್ವಾ. ಕೋಟು ಬುದ್ದಿ ಬಂದ್ರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ತಿಳ್ಕೋಂತಾನೆ. 

ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ಎಂಗೊ ಅಪ್ಪ. ಮೊನ್ನೆ ಒಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲ್ಸ ಮಾಡ್ತಾ ಅವ್ರೆ ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ಇಟ್ಟೂ, 
ನೀರು ಕೊಟ್ಟಿ ಟ್ಟಾಕೊ ಅಂಡ ಶ್ತ “ನನಗ್‌ ಒತ್ತಿಲ್ಲ ನೀನೇ ತಗೊಂಡೋಗಿಟ್ಟಾ 
ಅಂತಾನಲ್ಲಾ ಇವ್ಸು!....ಸ್ನೇಯಿತ್ರು ಬಾಳ ಆಗೋಗವ್ರೆ ಇವ್ನಿಗೆ ಇಸ್ಕೂಲ್ಲೂ 
ಸಜ್ಜಾಗಿ ಬರ್ರಾಇಲ್ಲ ಅಂತ ಯೋಳಿದ್ರಂತೆ ಮಠದಯ್ನೋರು. ಇನ್ನನ್ರಿಗೆ ಕೋಪ 
ಬಂದ್ಬಿಟ್ರಿ ಕಣ್ಣೂ "ಮೂಗೂ ತಿಳೀದಂಗೆ ಚಚ್ಚಿಕ್ಕಿ ಡ್ತಾರ ಅವನ್ನ, ಸಂಗೃಕ್ಕೆ-. 
ಷ್ಟ್ರೂಂತ ಬಾಯ್ಕುಚ್ಚೊಂಡಿಕ್ಟೀಕ್‌ ನಾನು ಯೋಳಿ ್ನೀನು? 9 

ನ. ಗೌಡ: ನಾನೆಲ್ಲ ಯೋಲ್ತೀನಿ ನಿಧಾನ್ವಾಗಿ ಕೂಡಿಸ್ಕೊಂಡು. ನೀನಾತ್ರಪಡ್ಬೇಡ.. 
ಒಳ್ಳೆ ಮಾತ್ನಲ್ಲೇ ಯೋಳ್ಬೇಕು. ಸುಮ್ನೆ ಬಡಿದ್ರೆ ಮೊಂಡು ಬಿದ್ದು ಓಯ್ತಾರೆ. 

ಲಚ್ಮಕ್ಳ : ಗಿಡಾನ ಸಣ್ಣಾಗಿರೊವಾಗ್ಲೆ ಬಗ್ಗಿಸ್ಬೇಕಲ್ವಾ. ಆ ಮೆಲೆಂಗಾಯ್ತದೆ? 


Musical Bridge 


[ಮೂರು ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು. ಆ ದಿನವೂ ತಾಯಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಹೊತ್ತನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿ ರಂಗು ಅಜ್ಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ. ] ' 


ರಂಗು: ಬೋ ಬಿಸಿಲು ಅಜ್ಜಾ. ಕುಡ್ಯೋಕ್ನೀರು ತಂದ್ಟೊಡ್ಲಾ 9 
ಫೆ.ಗೌಡ: ಬೇಡ ಮಗೆ ನಂಗ್ಹಾವ್ರ ಇಲ್ಲ 
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ರಂಗು : ಮಜ್ಜೆ ತಂದ್ಕೊಡ್ಡಾ...ತಣ್ಣೆ? 

ನ.ಗೌಡ: ಏನೂ ಬೇಡ ಮಗ್ಯಾ ಬೇಕಾದ್ರೆ ಕೇಳ್ತೀನಿ. 

ರಂಗು: ಯಜ್ಞಾ ! 

ನ.ಗೌಡ: ಏನ್ಮಗಾ? 

ರಂಗು : ಯಜ್ಞಾ ನೀನೇನಂತಿಯೊ? ನಂಗೊಂದೆಂಬಾಣೆ ಕೊಟ್ಟೀಯಾ? 

ನ.ಗೌಡ :' ಯಾಕ್ಕಗಾ....ನಿಂಗೆಂಟಾಣೆ? 

ರಂಗು : ಯಜ್ಞಾ ಉಡುಗಕೆಲ್ಲಾ ಓಯ್ತಾಕಿ. ಚೆನ್ನಪಟ್ಟಿದ ಉರಸ್‌ ಅಬ್ಬಕ್ಕೆ ಬಾಣ 
ಬಿರುಸು ಬೋಸಂದಾಗಿ ಸ ನಾನೂ ಓಗ್ದೆ (ಕಜ್ಜ. ಆಶೆ ಆಯ್ತ ಡೆ. 

ನ.ಗೌಡ : ನನ್ನತ್ರ ಚಿಲ್ರೆ ಇಲ್ಲಾಪ್ಪ . ದೊಡ ಥೈ ನೋಟ್ಯಿತೆ. 'ನಾನದ್ದ ಈಗ ಮುರ್ಬಾಕಿಲ್ಲ. 
ನಿಮ್ಮಮ್ಮ ಎಕ್ಲೊ ಓಗನ್ಸೆ, "ಬಂದ್ರಾ ಹೇಳಿ ದುಡಿ ಸ್ಕೊಂಡೋಗು. 

ರಂಗು : ಹಿಗ್ಗಿ ನಾಕಾಣೆ ಕೊಡದ್ದ. 

ನ.ಗೌಡ : ಏಳಿದ್ದಲ್ಲಾ ನನ್ರಾನ ಎಲ್ಲಾಣೆ ಚಿಲ್ರೇನೂ ಇಲ್ಲಾಂತ, 

ರಂಗು: (ದುಃಖದಿಂದ) ಅಮ್ಮನ್ನ ಬೆಳಿಗ್ಗೇನೆ ಕೇಳ್ದ ಅಜ್ಜ. ಓಗ್ಗೇಡ ಚೆನ್ನನಟ್ಟದಾಗ 
ಈಗ ನಿಳೇಕೈತೆ ಅಂದುಬಿಟ್ಟು. ಅಜ್ಜ, ನನ್ನ ಸ್ನೇಯಿತ್ರಿಲ್ಲಾ ಓಯ್ತಾಕಿ. 
ನಾನೋಗ್ಬೇಡ್ವಾ? 

ನ.ಗೌಡ: ಅನ್ಮನ್ಮಾತ್ಸೆ ಗೊರ ಕೊಡ್ಬೇಕು ಮಗಾ. ನಿಂಗೊಳ್ಳಿದಕ್ತಾನೆ ಅನ್ಸೇಳೋದು? 

ರಂಗು: ಯಜ್ಞ ಅಮ್ಮ ಯೇಟೋತ್ಸೆ ಬತ್ತಾಳೆ? 

ನ.ಗೌಡ : ಯೆಂಗೇಳ ಪ್ಪಾ ನಾನು. ಒಲಕ್ಕೋಗನೈೇನೊ ಒಲ್ಹಾಗ ಕೆಲ್ಸ ಎಪ್ಟ್ರೈತೊ 
ಇಟ್ಟೂ ಸಸರ ನಿನ್ನೇಂತ ಗಂಗೃದಾಗ ಮುಚ್ಚೆ ಮಡಗೆೈ. ಅಸಿನಾಯ್ತಿ ಕ 
ಉಂಡ್ಯೊ ಮಗಾ. 

ರಂಗು : (ನರರ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅರಚುತ್ತಾನೆ) ಅಯ್ಯೋ ಅಜ್ಜಾ ಅಜ್ಜಾ... 
ಅಬ್ಬಬ್ಬ, ಇದೆಲ್ಬಿಂತು ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮಂಡ್ರಗಪ್ಟೆ.. ಅಜ್ಜಾ  ನಿನರ್ಚಿ ಮ್ಯಾಕೆ 
ಅತ್ತಾ ಐತೆ, ಹ ೇನ್ಸ ತಿ ಯಜ್ಞಾ ! ಳ್ಳ ಇಡಬ್ಯಾಡ]ಇದ್ಳು ದ್ರೆ ಬದ್ಯೋ ಅಂಗೇ 
ಇಲ್ಲ. 

ನ.ಗೌಡ: ಅಯ್ಯೋ! ಬಡ್ಡಾಕು ಬಡ್ಡಾಕು.. .ಬಡ್ಡಾ ಕು ಮಗಾ. 

ರಂಗು : ಅದು ನಿನ್ನ ಕುರ್ಚಿ ಮ್ಯಾಗೈತೆ ಈಗ ನಿನ್ನ ಮೈಮ್ಯಾಗೇನಲ್ಲ. 

ನ.ಗೌಡ : (ಕಿರುಚುತ್ತಾಕೆ) ಬಡಿ ನಗ ಮೊದ್ಲು ಬಡ್ಡಾಕು. ನಿನ್ನ ದಮ್ಮಯ್ಯ ಮಗಾ 
ಮೊದ್ಲು ಬಡ್ಡಾಕು (ಕಿರಲುತ್ತಾನೆ) 

ರಂಗು : (ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ) ಬಡ್ಡಾಕ್ಸಿಡ್ತೀನಿ ಈಗ್ಗೆ . ಬಡ್ಡಾಕಿದ್ರೆ ಏನ್ಕೊಡ್ತಿ (ಯಜ್ಞ 
ಯೇಳು ಬೇಗ ಯೇಳ್ಬಿಡು. 

ನ.ಗೌಡ : (ಮಹಾ ಭೀತಿಯಿಂದ) ಏನ್ಸೇಕು? ಎಷ್ಟೇಕು? ಅಯ್ಯೋ ಬಡಿ ಮಗ್ಯ 
ಮೊದ್ದು ಬಡ್ಡಾಕು. 


೫೩ರ 


ರಂಗು ; ಅಜ್ಜಾ ಕುರ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನ ಮ್ಯಾಕೆ ಅತ್ತಾ ಐತಿ. ಎಂಟಾಣೆ ಕೊಟ್ಟೀಯ 
ಅಜ್ಜ ಚಚ್ಚಾಕ್ಸಿಡ್ತೀನಿ. 
ನ. ಗೌಡ: ಕೊಡ್ತೆನ್ನಗ, ರಾಮ್ದೇವ್ರಾಣ್ಲೂ ಕೊಡ್ತೇನೆ. ಮೊದ್ಲು ಚಚ್ಚಾಕೆ 
P ಅಯ್ಯೆಯ್ನಾ ನ್ನು ನ ee ಸ 


[ರಂಗು ಪುಸ್ತಕದ ಕೊನೆಯಿಂದ ಅಜ್ಜನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಸರ್ರನೆ ಸವರಿ ಕುರ್ಚಿಯ ಬಿನ್ಶಿನ 
ಮೇಲಿ ರಪರಪನೆ ಬಡಿದು ಅನಂತರ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಆರೆಂಟಾವರ್ತಿ ರಪರಪನೆ ಬಡಿಡು] 


ಅಬ್ಬ ! ಸತ್ತಿತು ದೈಯ್ಯ. ಕೊಡಜ್ಜಾ ಎಂಟಾಣೆ ಕೊಡು... ಅಯ್‌ ಇನ್ನೂ 
ಮೆದಲ್‌ಕೀಯಾ? ಬೇಗ ಕೊಡಜ್ಜಾ ಎಂಟಾಣೆ. ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜಿಟ್ಲ 
ಮಾಡ್ಬಿದ್ರೇನಿದ್ದ ( ರಪರವನೆ ನೆಲವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಆರೆಂಟಾವರ್ತಿ ಹೊಡೆದು) .... 
ಆಂ...ಓಡ್ತೀಯಾ ? ಇನ್ನೆಂಗೊಡೀಯಾ ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಮ್ಯಾಕೆ 
(ಮತ್ತೆ ಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ)  ಆಯ್ತಜ್ವ ... ಚಟ್ನಿ ಚಟ್ಟಿ ಆಗೋಯ್ತು. 
ತುಂಡ್ಹುಂಡಾಗೋಯ್ತು.  ಒಂಟೋಯ್ತು ಯೆಮಲೋಕಕ್ಕೆ, ಅಜ್ಜ ಇದ್ದಾನ 
ನಿನೃಚ್ಛಿಟ್ಟಿಡ್ರಿ ನೀನ್ಸೇಕೆ ಬದಕ್ತಿರ್ಲಿಲ್ಲ. ಓಯ್ತು ನೀಡೆ, (ನರಸೇಗೌಡ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಸಂಚಿಯನ್ನು ಚಿಚ್ಚುತ್ತಾನೆ, ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಿ ನಿಲ್ಲದೆ 
ನಾಣ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸುರಿದು ಹೋಗುತ್ತವೆ.) 
ಪಂಗು : ಇರಜ್ಜಾ. ಎಲ್ಲಾ ಆರಿಸ್ಕೊಡ್ತೀನಿ್ಲ 


[ರಂಗುವು ಆರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಕೊಡುವ ಮೊದಲು ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಎಂಬಾಜೆ 
ನಾಣ್ಯ ಒಂದನ್ನು ತನ್ನ ಜೇಬಿಗೆ ಜಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ] 


ಫಂಗು : ಕೋ ಅಜ್ಜ, ಯಲ್ಲಾ ನೂವೆ. 


[ ಎಲ್ಲಾ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ ಸಂಚಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕುತ್ತ ಬದ್ರೂಪಾಯ್‌ ಚಿಲ್ರೆ ನಿಮ್ಮನ್ಮುಂದು ಒಂಡೆಂಬಾಣೆ ಜಿಲ್ಲೆ ಕಾಣ್ಸಾಕ್ತಿಲ್ಲಲ್ಲ] 


ಪಂಗು : (ಅಲ್ಪ ಭೀತಿಯಿಂದ) ಎಲ್ಲಾನೂ ಆಯ್ದು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ. ನೀನೇ ಯಾವ್ಹ 
ಕ್ಕಾದ್ರು ಕೊಟ್ಟಿ ಕ್ಬೇಕು. ಶಂದಾಗ್ನಾಪ್ಫ ಮಾಡ್ಕೊ. ನನಗ್‌ ಕೊಡಜ್ಜಾ... 
ಕೊಟ್ಬಿಡು. 

ನ. ಗೌಡ : ಇಕಾ ಮಗೆ ಇಕಾ. ನಿಮ್ಮಮ್ಮತ್ರ ಯೋಕ್ಸೇಡ, ನಾನ್ಫೊಟ್ಯೀಂತ. 

ರಂಗು : (ಇಸುಗೊಂಡು) ಇನ್ನೆಲ್ದಾಣೆ ಕೊಡಜ್ಜಾ. ನೋಡು ಎಂತಾ ದೊಡ್ಡ 
ದೈಯ್ಯಾನ ಬಡ್ಡಾಕ್ಟಿಟ್ಚಿದ್ದೀಸಿ. 

ನ. ಗೌಡ : ಸಾಕು ಮಗಾ. ಇನ್ನೊಂದಿನ ಕೊಡ್ತೀನಿ. 

ರೆಂಗು : ಅಂಗೇ ಮಾಡಜ್ಜ. ನೀನು ಬಲು ಒಳ್ಳೇನು. ನೀನು ಬಲು ಒಳ್ಳೇನು 
ಅಜ್ಜ. ಇದ್ದ ದೂರ ಬಿಸಾಕ್ಟಿಟ್ಟು ಬರ್ತೀನಿ. 
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ನ. ಗೌಡ: ಊಂದೂರೆ ಒಗಿ ಮಗೆ. 
ರಂಗು : (ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಬಂದ ಆಯಾಸವನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತ) ಒಗಿದ್ದಂಡೆ ಅಜ್ಜ. ಇದರ್ಕನೆ 
ಆಳಾಗ. ಒಂದ್ಸೆ (ಣುದ್ದ ಇತ್ತ ಜ್ಜ, 


ನ. ಗೌಡ:: ಅದ್ದಿ ಲ್ಲ ಯೋಳ್ಪಾ $3 ನನ್ತಾನ. ಆಮ್ಯಾಕೆ ರಾತ್ರಿನೆಲ್ಲ ನಿದ್ದೇನೆ ಬರಾಕಿಲ್ಲ. 

ಪಂಗೆ : ಅದ್ಯಾಕಜ್ಞ, ಚೇಳು ಆಂದ್ರ ಅಷ್ಟು ಭಯ ನಿಂಗೆ? 

ನ. ಗೌಡ: ನಂಗೆ ಮೊದ್ಲಿಂದೂ ಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ಎಲ್ಲೋಡಿಡ್ರಿ ಅಲ್ಲೆ 
ಇಡ್ಡು ಚಚ್ಚಾತ್ಟಿಡ್ತಿದ್ದೆ. ಅವೇ ಈಗ...ನನ್ನಣ್ಣು ಓದ್ಮ್ಯಾಕೆ ಇಂಗ್ಬಂದು 
ನನ್ರ್ವೀವಾನ ತಿಂತಾನೆ. 

ರಂಗು ; ನೀನಂಜ್ರೇಡ ಅಜ್ಜ. ನಾನು ಈ ಮನ್ಯಾಗಿರೊ ಜೇಳುಗಳ್ನ್ನ ಮಂಡ್ರಗಪ್ಪೆ 
ಗೊಳ್ನ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಉಡ್ಕಿ ಉಡ್ಡಿ ಚಚ್ಚಾಕ್ಸಿಡ್ತೀನಿ, ನಿನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ್ತೇನಜ್ಜ. 
ನೀನೇನೂ ಜಾಸ್ತಿ ಕೊಡಬ್ಯಾಡ]ನಂಗೆ. ಒಂದೊಂದು ಜೇಳ್ಗೆ ಒಂದೊಂದಾಣೇನೇ 
ಕೊಡು. ಎಜ್ಜೆ ಕೊಡಬ್ಯಾಡ. 

ನ. ಗೌಡ: (ರಂಗುನ ಮಾಕುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುಕ್ಕು ಓಡಿದಂತಾಗಿ) ಅಂಗೇ ಆಗ್ಲಿ ಈಗ 
ಓದ್ಯೊ ಓಗು, ನಾನು ಎಂಟಾಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ 0ತ ನಿಮ್ಮ; ಮತ್ತ ತ್ರ ಯೇಳ್ಭ್ಯಾಡ. 
ರಂಗು; ( ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗುತ್ತ) ನಾನ್ಯಾಕೇಳ್ಳ. ಇನೆ ನಮ್ಮನಮ್ಮಲ್ಲೇ 
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[ Musical Bridge— Announce ಮತ್ತೆ ಎಂಟು ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು. 


[ ಒಂದು ದಿನ ಸಂಜೆ ಗೌಡ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಯಥಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. 
ರಂಗುವು ಬಂದು ಅಜ್ಜನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದ...] 


'ರಂಗು: ಓ ಯಜ್ಞಾ....ಯಾಕಜ್ಞಾ  ಅಂಗ್ಳೂಕಿದ್ದಿ ಯ? ಜೀವಕ್ಸರಿ ಇಲ್ವ? 
ನ. ಗೌಡ: ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಮಗ. ಅಂಗೇ ಒರೀಕೊಂಡೆ ಗೆ ನ. 


ರಂಗು: ಮುಜ್ಚೊಂಡಿದ್ರೇನು! ತಕ್ಕೊಂಡಿದ್ರೇನು? ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಅಲ್ವಾ ನಿಂಗೆ? 

ನ. ಗೌಡ: ಔದ್ಮಗಾ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ನಂಗೆ. 

ರಂಗು: ಚಂಜೆ ಆಗ್ತಾ ಬಂತು ಅಮ್ಮ ಇನ್ನೂ ಮನೇಗೆ ಬಂದಿಲ್ವಲ್ಲಾ ? 

ನ. ಗೌಡ: ಬತ್ತಾಳೇಳು. ನೀ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ ಕುಂತ್ಕೊ ಮಗ. 

ರಂಗು: ಅಜ್ಜಾ ಥು! ಇಲ್ಲಿ ಜೊ ಕಸಾ ಬಿದ್ದೆ ಕತ. ಗುಡಸಾರ ಗುಡಸ್ತೀನಜ್ಯ. 

ನ. ಗೌಡ: ಅಂಗೈ ಮಾಡು. ನಿಮ್ಮಮ್ಮನ್ಗೆ ಏಟೊಂದು ಮನೆ ಕೆಲ್ಸ. ನೀನು 
ಒಂದು ಇಷ ಚಿಕ್ಕ ಕೆಲ್ಸಗಳ್ನ ಮಾಡ್ಕೊಟ್ರಿ ಅವ್ಳಿಗೆ ಎಸ್ಟೊ ಸಂತೋಸ 
ವಾಯ್ಗೆದೆ. 


“ಶಾ 

ತಿಂತಿನೆ....ಉಡ್ಸ ಯೋಳ್ಳಿಂಗೆ ಆತು. ಸಾವ್ರ ಸಾವ್ರ ಜೇಳುಗ್ಳು ಲಚ್ಚಿ 
i ನನ್ನದ್ಧಿಸು ನನ್ಫದ್ಧಿಸೂ. 

"ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ( ದುಃಸ್ವಪ್ನವಿದೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು) ಅಪ್ಪಾ ನಾನೆಲ್ಲಾನೂ ಕೊಂದಾಕ್ಸಿಡ್ತೀನಿ" 
ಒಂದು ಪಿಳ್ಳೆ ಉಳೀದಂಗೆ ಚಚ್ಚಾತ್ಟಿಡ್ತೀನಿ ಇದೊ ಸತ್ತು, ಸತ್ತು (ಪರಕೆಯಿಂದ 
ರಪಠಪನೆ ನೂರಾರು ಏಟುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗುಡಿಸುವಳಂತೆ ಮಾಡಿ) 
ಅಪ್ಪಾ ನೋಡು ಎಲ್ಲಾನೂ ಎಲ್ಲಾನೂ ಒಂದ್ಬಿಡ್ದೆ ಕೊಂಡಾಕ್ಟಿಟ್ಟಿ ಉಡ್ಕಿ 
ಉಡ್ಕಿ ಕೊಂದಾಕ್ಬಿಟ್ಟಿ...ಇನ್ನ್ನ ಈ ಮನೇಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಜೇಳಿಲ್ಲ. ಒಂದ್ವಿಳ್ಳಿ 
ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. ಯೋಳೋದಕ್ಕೆ ಎಸರಿಲ್ಲಂತೆ ಮಾಡ್ಬಿಟ್ಟಿ...ಇಕಾ ನಿನ್ನ ಆಸ್ಲೇನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒದರಿ ಅಕ್ರೀನಿ. 

`ನ. ಗೌಡ: ಲಚ್ಮೀೇ, ಇನ್ನಾಯಾಕಿಲ್ಲ ಇನ್ನಾಯಾಕೇ ಇಲ್ಲ ನಾನಿನ್ಚದ್ಧಿಕೋಕಾ 
ಯಾಕಿಲ್ಲ. ಈ ಪಾಟ ಚೇಳುಗೊಳ್ಳಡ್ಟೆ ನಾನೆಂಗೊಕಿಕ್ಲಿ ಜೀನಾನ? ನಿಮ್ಮನ್ನ 
ಕಚ್ಬೋದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾ ನನ್ನೆ ಬಂದೃಚ್ತಾವೆ. 

ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ಇನ್ನೆಲ್ಲಿವೆ ಜೇಳುಗ್ಳು? ಎಲ್ಲಾನೂ ಚಚ್ಚಾಕ್ಟಿಟ್ಟಿ. 

ನ. ಗೌಡ: ಇನ್ನೂ ಅವೆ ಲಚ್ಮೆ, ಇನ್ನೂ ಅವೆ. 

ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ಇನ್ನ ಸಾಚ್ಛಿಯೋಳಾಕೊಂದಿಲ್ಲ ಅಪ್ಪಾ, ಎಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮೂಲ ಆಗೋಯ್ತು. 
ನೀನಿನ್ನಲಕ್ಕೊ ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ಇಲ್ಲೆ ಕುಂತಿಠ್ರೀನಿ ಥಿನ್ತಾನೇನೆ. 

ನ. ಗೌಡ : ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಬಕ್ರತೆ ನಿದ್ದೆ? ಇನ್ನೆಂಗೆ ಬರ್ತದೆ ನಿದ್ದೆ? ನನ್ನೇಲೇ ಅಟ ಸಾಧಿಸ್ಮಾ 
ವಲ್ಲಾ ಈ ಜೇಳುಗ್ಳು? ನನ್ಫರ್ಮ....ನನ್ಶರ್ಮ ನಾನು ಚಿಕ್ಕಂದ್ನಾಗ ಕೊಂದಾ 
ಕಿದ ಒಂದೊಂದು ಚೇಳೂ ಈಗೆ ಸಾವ್ರ ಸಾವೃವಾಗಿ, ಇಂಗೆ ರಾತ್ರಿ ಅಗಲೂ 
ನನ್ನ ಜೀವಾನ ತಿಂತಾನೆ. ಏನ್ಮಾಡ್ಲಿ, ಇನ್ನೇನ್ಮಾಡ್ಲೀ ಕಣ್ಮುಚಿದ್ರೆ ಬಂದ್ಬಿಡ್ತಾ 


೧ 
ವಲ್ಲಾ, ಒಂದೊಂದೂ ಎಗ್ಗಣದ್ದಸ್ಸ...ಕೊಂಡಿಗಳ್ನ ಕಲ್ಯಾಗೆ ಉಜ್ಜೀ... 
ಉಜ್ಜೀ ಕೆಂಸ್ಸೆ ಚೂಪ್ಮಾಡ್ಕೊಂಡು.... ನನ್ನುಚ್ಚಾಕೆ. 
ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ನಾನಿಲ್ಲೇ ಕುಂತಿಶ್ತೀನಿ ತಾವು-ಎಂಗ್ಟಂದಾವು ಅವು! ನೀನೇನೂ ಯೋಜ್ನೆ 
ಮಾಡ್ಬೇಡ ನಿದ್ಜೆವೋಗು ಅಪ್ಪಾ. [ಗೌಡನು ನಿದ್ದೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಲಚ್ಮಕ್ಕನೂ 
ಒಂದು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಮುದುರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ) 
Musical Bridge 
[ನ.ಗೌಡ್ಯ ಮೈ ಮುರಿಯುತ್ತಾ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಆಕಳಿಸಂತ್ತಾನೆ]. 
ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ಅಪ್ಪಾ ನಿದ್ದೆ ಓದ್ಯಾ? 
ನ.ಗೌಡ : ಏನ್‌ ನಿಜ್ಜೆನೋ ಲಚ್ಮಿ! ನಿನ್ಫಾನ್ನಿಟ್ಟು ನಾನೇ ನಿದ್ದೆ ಓಗ್ಲಿ? 
`ಲಚ್ಮಕೃ: ಅಪ್ಪಾ ಈನತ್ತು ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ರಾಮದೇವ್ರ ಜಾತ್ರೆ. ಅವ್ರೂ ನಾನೂ 
ಅರಿಸ್ಕೊಂಡಿದ್ದೀವಿ. ಸಾನ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು, ಓಗಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸ್ಕೊಂಡು 


ನಾಟಕ ಗಿ. 


ನ. ಗೌಡ: ಮಗಾ!...ಮಗಾ....ಅಂಗೆಲ್ಲ ಸಾಪ ಇಡ್ಬಾರ್ದು ಡೊಡ್ಡೊಕ್ಸಿ, ಕಾಸ್ಟೇಕಾಪ್ರಿ. 
ನಾಯವಾಗಿ ಕೇಳು. ಸುಳ್ಳೇಳೀ ಏಳೀ ಕಾಸು ಸಂಪಾದಿಸ್ಟಾಕ್ಕೊ. ಅದ್ರಿಂದ: 
ಒಳ್ಳೇದಾಗೋಲ್ಲ. ಇಲ್ಬಾಕೊ ಮಗಾ, ನಂಗೂ ಬಲು ಬೇಸ್ರ ಆಯ್ತುದೆ... 
ನಾಕಾಣೆ ಇಟ್ಟೊ. 

ರಂಗು : ( ಬಳಿಗೆ ಬಂದು) ಅಂಗಾರೆ ಕೊಡು. 

ನ. ಗೌಡ: ಯಾಕೆ ಮಗಾ ನೀನಿಂಗಾಡೀಯ? ಈ ಮಕ್ಕೆ ಒಲಗ್ಳು, ಕರಾವು ನಾನ್ಸತ್ತ 
ಮ್ಯಾಕೆ, ನನ್ನೋವೂ ಎಲ್ಲಾ ನಿಂಗೇ. ಅಲ್ವ. ಹಿದಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬುದ್ದಂತ್ಮಾಗಿ 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಟ್ಟೊಂಡು ನೀನ್ಬಾಕ್ಬೇಕಲ್ವಾ? ಅಜ್ಜನಿಗೆ ಇಂಗೆ ಕಸ್ಟ ಕೊಡ್ಬಾರ್ದು 
ಮಗೆ - ಓಗು........ನಿನ್ಮುಮ್ಮ ಬರ್ತಾಳ........ಪಾಸ, ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಇಂದ ಒಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ದುಡ್ಡು....ಓಡ್ಕೋತಿರು ಎಲ್ಲೂ ಓಗ್ಗೇಡ ಮಗೆ. 

ರಂಗು: ಇಲ್ಲ ಅಜ್ಜ. ಎಲ್ಲೂ ಓಯಾಕಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲೇ ಇರ್ತೀನಿ. 

ನ. ಗೌಡ: ( ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಅದು ಒಳ್ಳೆ ನುಗ್ಗೆ ರತ್ನದಂತೋನು. ದೇವು ನೂರ್ರರ್ಸ 
ಶಂದಾಗಿಟ್ಟಿಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ. (ರಂಗುವು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.) 


Musical Bridge 


[ರಾತ್ರಿ ಗೌಡನು ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ.-ನಿದ್ದೆ ಬರ್ದೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾನೆ.] 


ನ. ಗೌಡ: ಯಾಕೊ ನಿದ್ರೆ ಬಕ್ಕೊಲ್ಲು. ಸಕೆ ಬಾಳ. ಈ ಒದೈ ತೆಗಿಸ್ರೆ ಸೂಲ್ಬ 
ತಣ್ಣಗಿರ್ರಡೆ. (ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ದೂರ ಒಗಿಯುತ್ತಾನೆ.) 


[ Very soft Music-lulls him to sleep. 1 


[ ನ. ಗೌಡ ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯಲು ಮೊದಲು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಗೌಡನಿಗೆ ಭಯಂಕರ - 
ವಾದ ಸ್ವಪ್ಸವಾಗುತ್ತಜೆ. ಅವನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಚೀರುತ್ತ ಏಳುತ್ತಾನೆ. ಬಟ್ಟಿ ಬರೆ 
ಹಾಸಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡವುತ್ತಾನೆ. ] 


ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ ಸಾವ್ರ-ಸಾವ್ರ ಚೇಳುಗಳು. ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲ. 
ಅರಿದಾಡ್ತಾವೆ. ಮೂಗ್ನೊಳಕ್ಕೋಗ್ಬಿಟ್ಟು ಬಾಯೊಳಗ್ಳೋಗ್ಬಿಟ್ಟು ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ 
ಮೈನೆಲ್ಲ ಕಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟು ನಾನುಳ್ಯಾಕಿಲ್ಲ ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ... 

ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ( ಓಡಿ ಬಂದು) ಅಪ್ಪಾ, ಅಪ್ಪಾ! ಅಪ್ಪಾ! ಏನಾತು ಏನಾತಪ್ಪಾ, ಇದ್ಯಾ 
ಕ್ಳಂಗ ಕೂಗ್ರಿ.ಯಪ್ಪಾ, ಯೋಳಪ್ಸಾ ಏನಾತೂ? 

ನ. ಗೌಡ: (ಭಯದಿಂದ) ಅಯ್ಯಯ್ಯಪ್ಪಾ ಲಚ್ಮಿ...ಲಚ್ಮೀ. ನಾ ಸತ್ತೆ ನಾ ಸತ್ತೆ, 
ಕಾಣಾಕಿಲ್ವಾ ನಿಂಗೆ ನೋಡು ನೋಡು ಎಸ್ಟೊಂದು ಚೇಳುಗ್ಳು ನನ್ನ ಕಿತ್ತು. 


“ಶಾ 

ತಿಂತಿನೆ....ಉಡ್ಸ ಯೋಳ್ಳಿಂಗೆ ಆತು. ಸಾವ್ರ ಸಾವ್ರ ಜೇಳುಗ್ಳು ಲಚ್ಚಿ 
i ನನ್ನದ್ಧಿಸು ನನ್ಫದ್ಧಿಸೂ. 

ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ( ದುಃಸ್ವಪ್ನವಿದೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು) ಅಪ್ಪಾ ನಾನೆಲ್ಲಾ ನೂ ಕೊಂದಾಕ್ಟಿಡ್ತೀನಿ” 
ಒಂದು ಪಿಳ್ಳೆ ಉಳೀದಂಗೆ ಚಚ್ಚಾತ್ಟಿಡ್ತೀನಿ ಇದೊ ಸತ್ತು, ಸತ್ತು (ಪರಕೆಯಿಂದ 
ರಪಠಪನೆ ನೂರಾರು ಏಟುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗುಡಿಸುವಳಂತೆ ಮಾಡಿ) 
ಅಪ್ಪಾ ನೋಡು ಎಲ್ಲಾನೂ ಎಲ್ಲಾನೂ ಒಂದ್ಬಿಡ್ದೆ ಕೊಂಡಾಕ್ಟಿಟ್ಟಿ ಉಡ್ಕಿ 
ಉಡ್ಕಿ ಕೊಂದಾಕ್ಬಿಟ್ಟಿ...ಇನ್ನ್ನ ಈ ಮನೇಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಜೇಳಿಲ್ಲ. ಒಂದ್ವಿಳ್ಳಿ 
ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. ಯೋಳೋದಕ್ಕೆ ಎಸರಿಲ್ಲಂತೆ ಮಾಡ್ಬಿಟ್ಟಿ...ಇಕಾ ನಿನ್ನ ಆಸ್ಲೇನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒದರಿ ಅಕ್ರೀನಿ. 

ನ. ಗೌಡ: ಲಚ್ಚಿ ಇನ್ನಾಯಾಕಿಲ್ಲ. ಇನ್ನಾಯಾಕೇ ಇಲ್ಲ ನಾನಿನೃದ್ಧಿಕೋಕಾ 
ಯಾಕಿಲ್ಲ. ಈ ಪಾಟ ಚೇಳುಗೊಳ್ಳಡ್ಟೆ ನಾನೆಂಗೊಕಿಕ್ಲಿ ಜೀನಾನ? ನಿಮ್ಮನ್ನ 
ಕಚ್ಬೋದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲಾ ನನ್ನೆ ಬಂದೃಚ್ತಾವೆ. 

ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ಇನ್ನೆಲ್ಲಿವೆ ಜೇಳುಗ್ಳು? ಎಲ್ಲಾನೂ ಚಚ್ಚಾಕ್ಟಿಟ್ಟಿ. 

ನ. ಗೌಡ: ಇನ್ನೂ ಅವೆ ಲಚ್ಮೆ, ಇನ್ನೂ ಅವೆ. 

ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ಇನ್ನ ಸಾಚ್ಛಿಯೋಳಾಕೊಂದಿಲ್ಲ ಅಪ್ಪಾ, ಎಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮೂಲ ಆಗೋಯ್ತು. 
ನೀನಿನ್ನಲಕ್ಕೊ ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ಇಲ್ಲೆ ಕುಂತಿಠ್ರೀನಿ ಥಿನ್ತಾನೇನೆ. 

ನ. ಗೌಡ : ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಬಕ್ರತೆ ನಿದ್ದೆ? ಇನ್ನೆಂಗೆ ಬರ್ತದೆ ನಿದ್ದೆ? ನನ್ನೇಲೇ ಅಟ ಸಾಧಿಸ್ಮಾ 
ವಲ್ಲಾ ಈ ಜೇಳುಗ್ಳು? ನನ್ಫರ್ಮ....ನನ್ಶರ್ಮ ನಾನು ಚಿಕ್ಕಂದ್ನಾಗ ಕೊಂದಾ 
ಕಿದ ಒಂದೊಂದು ಚೇಳೂ ಈಗೆ ಸಾವ್ರ ಸಾವೃವಾಗಿ, ಇಂಗೆ ರಾತ್ರಿ ಅಗಲೂ 
ನನ್ನ ಜೀವಾನ ತಿಂತಾನೆ. ಏನ್ಮಾಡ್ಲಿ, ಇನ್ನೇನ್ಮಾಡ್ಲೀ ಕಣ್ಮುಚಿದ್ರೆ ಬಂದ್ಬಿಡ್ತಾ 


೧ 
ವಲ್ಲಾ, ಒಂದೊಂದೂ ಎಗ್ಗಣದ್ದಸ್ಸ...ಕೊಂಡಿಗಳ್ನ ಕಲ್ಯಾಗೆ ಉಜ್ಜೀ... 
ಉಜ್ಜೀ ಕೆಂಸ್ಸೆ ಚೂಪ್ಮಾಡ್ಕೊಂಡು.... ನನ್ನುಚ್ಚಾಕೆ. 
ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ನಾನಿಲ್ಲೇ ಕುಂತಿಶ್ತೀನಿ ತಾವು-ಎಂಗ್ಟಂದಾವು ಅವು! ನೀನೇನೂ ಯೋಜ್ನೆ 
ಮಾಡ್ಬೇಡ ನಿದ್ಜೆವೋಗು ಅಪ್ಪಾ. [ಗೌಡನು ನಿದ್ದೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಲಚ್ಮಕ್ಕನೂ 
ಒಂದು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಮುದುರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ) 
Musical Bridge 
[ನ.ಗೌಡ್ಯ ಮೈ ಮುರಿಯುತ್ತಾ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಆಕಳಿಸಂತ್ತಾನೆ]. 
ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ಅಪ್ಪಾ ನಿದ್ದೆ ಓದ್ಯಾ? 
ನ.ಗೌಡ : ಏನ್‌ ನಿಜ್ಜೆನೋ ಲಚ್ಮಿ! ನಿನ್ಫಾನ್ನಿಟ್ಟು ನಾನೇ ನಿದ್ದೆ ಓಗ್ಲಿ? 
`ಲಚ್ಮಕೃ: ಅಪ್ಪಾ ಈನತ್ತು ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ರಾಮದೇವ್ರ ಜಾತ್ರೆ. ಅವ್ರೂ ನಾನೂ 
ಅರಿಸ್ಕೊಂಡಿದ್ದೀವಿ. ಸಾನ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು, ಓಗಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸ್ಕೊಂಡು 


ನಾಟಕ ೧೩೫: 


ಮದ್ಯಾಣ್ಣಕ್ಬಂದ್ಬಿಡ್ತೀವಿ, ಅಡ್ಲೆಮಾಡಿ ನಿನ್ನೂಟಾ ಇಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟಿಟ್ಟೋಯ್ತಿನಿ. 
ಚಿಕ್ಕೋನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಅತಂದ, ನುಕೇಲಿ ಓ್ಯೊಳ್ತಿ್ಲಿ ಶ್ರ 

ಸ.ಗೌಡ: ಅಂಗೇ ನನ್ಫಾಣೈೈನೂ ಒಪ್ಬಿ ಕೈಮುಗ್ಗು ಬಾ. 

ಲಚ್ಮಕ್ಕ : ಅಟ್ಟೀಗೆಲ್ಲಾ ಬೀಗ ಅಕ್ಕೊಂಡೋಯ್ತಿ ನಿ. ಅಕ್ಕಸಕ್ಕೋರೂ ಯಾರೂ 
ತ ಚಿಕ್ಕೋನ್ಸೆ ಎಳ್ಬಿಟ್ಟೊಗ್ರೀನಿ, ಮನ್ಯಾಗೇ ಇರು ಎಲ್ಲೂ ಓಗೈ 
ಡಾಂಕಿಂದು. 

ನ.ಗೌಡ : ಅಂಗೇ ಮಾಡು ಲಚ್ಮಿ....... ( ಲಚ್ಮಕ್ಕ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ) 


Musical Bridge 
[ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ರಂಗು ಮತ್ತು ಸಿದ್ದ ] 


ರಂಗು: ಏ ಸಿದ್ದ ಸಿಕ್ಷೇನೊ ಒಂದಾದ್ರೂ ? 

ಸಿದ್ದ: ನಿನ್ನೆಯಲ್ಲಾ ಉಡ್ಕಿ ಉಡ್ಕಿ ಸಾಕಾಗೋಯ್ತು ನಮಸ್ಸೇಕಾದಾಗ ಒಂದೂ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಾಕಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೊ ಸಣ್ಣದೊಂದು ಚೇಳು ಸಗಣಿ ಕುಪ್ಯಾಗ: 
ಸಿಗ್ತು. ಇಡಿಯೋವಾಗ ಅದರ ಕೊಂಡಿ ಮುಶ್ತೋಯ್ತು. 

ರಂಗು : ಒಳ್ಳೆದಾಯ್ತೇಳು ಎಲ್ಲದು? 

ಸಿದ್ದ: ಇಗೋ ಈ ಬೆಂಕಿಪೊಟ್ಟದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ನೋಡು, ಪಾಸ! ಮುದುಕ್ಕೊಂಡು. 
ಕುಂತೈತೆ. ( ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ ) 

ರಂಗು: ಏನೊ ಮೆದ್ಯಾಕೆ ಇಲ್ವಲ್ಲೊ. ಕೊ ಸತ್ತ್ಯೋಗೈತೊ ಪಾಷ. 

ಸಿದ್ದ: ನಾನೇನ್ಮಾಡ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದನ್ನ ಎಲ್ಲಿ ಉಡುಕ್ಲಿ ಈಗ. ನನ್ಫೈಲಾಗೋಕಿಲ್ಲಪ್ಪ. 

ರಂಗು : ಓಗ್ಲಿ ಬಿಡು ಇದಿ ದೆ ( ಆಟಿ ಆಡಿಸು ಡೋಣ. ಆ ಮುದುಕನ್ನ. 

ಸಿದ್ದ: ಅಂಗೇ ಸೈ . 

ರಂಗು : ನೋಡಪ್ಪ ನೀನು ಯಾತರ್ದೂ ಸದ್ದಾ ಡೆ ಇಕ್ಬೇಕು. ನಗು ಬಂಸ್ರೆ ಅಂಗೆ. 
NF ತಡ್ಕೊ. ಏನಂತೀಯ? ಈವತ್ತು ಏನಿಲ್ಲಾಂದ್ರೂ ಒಂದ್ರೂ, 

ಯಿ ಗಿಟ್ಟಿಸ್ಸಿಡ್ತೀನಿ ಆ ಕುಲ್ಹನ ಅತ್ರ. ಲೋ ಸಿದ್ದ ಚಂಚಿ ತುಂಬ 

ಅಣ ಇಟ್ಟೊಂಡ್‌ನೆ ಆ ಮುದಿಯ. ಎಂಗಾರೆ ಒಡೀದ್ಬಿದ್ಚೇಕು ಆದ್ದ ಕೊಟು. 
ಕೋಟಾಗಿ. ಏ ಎಲ್ಲಾದ್ರೂ ಬಾಯ್‌ ಬಿಟ್ಟೀಯೇ, ಕತ್ತು ಮುರ್ಹಾಕ್ಟಿಡ್ತೀನಿ. 
ನಿನ್ಸೆ ನೋಡ್ಕೊ. 

ಸಿದ್ಧ: ನಾನ್ಯಾಕೇಳ್ಲಿ ? ನಾ ಯೆಳೋನಲ್ಲ. 

ರಂಗು : ಸದ್ದಿಲ್ದೆ ಬಾ ನನ್ಮ್ಕೊತೇಲಿ. ಒಳ್ಳೆ ಒಂದು ನಾಟ್ಕಿ ತೋರಿಸ್ತೀನಿ ನಿಂಗೆ. 
(ನಿಷ್ಕ್ರವಿುಸುವರು) 
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ಸರ್ವಜ್ಞನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಗ್ರವಾಗಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಚಿಂತನ- ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕ್ರಿಸ್ತವಾಸಿ ಚೆನ್ನಪ್ಪ 
ಉತ್ತಂಗಿ ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ತತ್‌ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ-ತದನಂತರ ಸರ್ವಜ್ಞನನ್ನು 
ಪಾಂಕ್ರವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆದಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿಷಾದದಿಂದ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುವದು. ಶ್ರೀ ಉತ್ತಂಗಿಯವರಿಗಿಂತಲೂ ಬಹಳ ಮುಂಚೆ, 
"ಪ್ರಾಕ್ಕಾವ್ಯಮಾಲಿಕೆ'ಯ ಸಂಪಾದಕರು ತುಂಬ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ, ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು 
ಅಂದವಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞನ ತ್ರಿಪದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರು. ಕಠಿಣಶಬ್ದಾರ್ಥ... 
ವಿವರಣೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಶುದ್ಧತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಪೂರೈಸ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಗಮನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನಗಳನ್ನು ಕಾಕರ 
ಲಿಪಿಗಿಳಿಸಿದ ಮೂಲ ಪುಣ್ಯವಂತರ ದೃಷ್ಟಿ-ದೋಷದಿಂದುಳಿದ ಸರ್ವಸ್ಥಾಲಿತ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ಪ್ರಾಕ್ಕಾವ್ಯಮಾಲಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರು ಅನುಸರಿ 
ಸಿರುಮತಿದೆ. ಈ ದೋಷಗಳನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಿದರೂ ಶ್ರೀ ಉತ್ತಂಗಿ 
ಅವರ ಸರ್ವಜ್ಞ ವಚನಗಳ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕ್ಕಾವ್ಯಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಮ 
ಗಳೇ ಖಚಿತವಾಗಿ ಅಡಿಪಾಯವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಪದ್ಮಗಳ ವರ್ಗೀ 
ಕರಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಅವರು ಸರ್ವಸ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಕ್ಕಾವ್ಯಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೇ 
ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ವಜ್ಞನ ಜೀವನ-ಚರಿತ್ರೆಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಚಿಕ್ಕ-ಪುಟ್ಟ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವದು ನಿಜ. 
ಸರ್ವಜ್ಞನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ -ಅರಿತುಕೊಂಡದ್ದರ ಪರಿಚಯ--ಪರಾ 
ಮರ್ಶ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಸಾಹಸಗಳು ನಡೆದರೂ ಅವುಗಳ ಪ್ರಮಾಣ ತೀರ 
ಪರಿಮಿತವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಕಾಲಮಾನದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಜನಪದದ ಕೂಡ. 
ಸಲಿಗೆಯ ಸಲ್ಲಾಪವನ್ನು ನಡೆಸಿದಂತೆ ಇಂದೂ ಕೂಡ ಸರ್ವಜ್ಞಕವಿ, ಜನಾನು 
ರಾಗದಿಂದ ದೂನನಾಗಿಲ್ಲ, ಜನಪದಕ್ಕೆ ಅಲಕ್ಷಿತನಾಗಿಲ್ಲ. ತಾನು ಹುಟ್ಟಿ- 
ಬೆಳೆದು-ಬಾಳಿದ ನಾಡನ್ನು ಅವನು ಮರೆಯದಿದ್ದಂತೆ, ಅವನ ನಾಡಿನ 
ಜನತೆಯೂ ಅವನನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ನುಡಿ 
ಯನ್ನು ಕಲಿತು ಅವನು ಜ್ಞಾನದ ಪರ್ವತವೇ ಆಗದಿದ್ದರೂ, ಅನುಭವದ 
ಉತ್ತುಂಗ ಶಿಖರವನ್ನು ಏರಿದ್ದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯೂ ಕೂಡ, ಅವನ ಒಂದೊಂದು ನುಡಿಯನ್ನು ಕಲಿಯದೆ 


ili 

ಉಳಿದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವದೂ ಅಷ್ಟೇ ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಜನಮಾನಸದೊಂದಿಗೆ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಹಾಸು-ಹೊಕ್ಕಾಗಿ, ಹಾಲು-ಜೇನಾಗಿ ಬೆರೆತ ಕವಿ ಇಂದಿನ 
ಮಿತಿಗೂ ತನ್ನ ಜೀವನ, ಕಾಲಮಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂದೇಹಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ- 
ಅಗಮ್ಮನಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದಾನೆ. 

ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ರೂಢಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ 
ಅಭಿಧಾನಕ್ಕೆ ಅನ್ವರ್ಥಕವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ಬದುಕು ಮಾಡದೆ 
ಇದ್ದುದು--ಕೃತಿರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದುದು. 

ಮೂಲ ಸರ್ವಜ್ಞ ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದರೂ ನಂತರ-ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ; 
ಆ ಮೂಲ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. 
ಸದ್ಯ, ಸರ್ವಜ್ಞವಿರಚಿತವೆಂದು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ತ್ರಿಪದಿ 
ಗಳು ಕೇವಲ ಒಬ್ಬನೇ ಸರ್ವಜ್ಞನ ರಚನೆಯಾಗಿರದೆ ಅನೇಕ ನಾಮಧಾರೀ 
ಸರ್ವಜ್ಞರ ಕ್ಲೆ-ಬಾಯಿ ಆಡಿ ಕಲಬೆರಕೆಯಾಗಿವೆ. ಈ ವಿಕೃತ ಸಂಕರಕ್ಕೆ ನಾಮ 
ಧಾರಿಗಳಷ್ಟೇ ಸ್ವಯಂ ಮೂಲ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಹೊಣೆಗಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನು ಬರವಣಿಗೆಯ. ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ 
ತಿಪಲನ್ನೇ ತಲೆಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಭೆ ಜಾಗರಿಸಿದಾಗ. ಭಾವನೆ 
ಕೆರಳಿದಾಗ ಹಾಡುವದು ; ಹಾಡಿದ್ದನ್ನು ಗಾಳಿಗರಿಯಂತೆ ತೂರಿ ಬಿಡುವದು 
ಅವನ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ವಭಾವದ ಲಾಭವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಹವ್ಯಾಸದಿಂದಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವನ ಅಂಧಾನುಕರಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಕ್ಷಣಿಕ ಮೋಜಿನ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಅನೇಕ ಜನ 
ಅವನಂತೆಯೇ ಭಾಸವಾಗುವ ತ್ರಿಪದಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಮದ 
ಬಾಲಾಗಸಿಯನ್ನು ಅವಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಸಿದ್ದರಲ್ಲೇನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅನುವಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಬೇರು ಬಿಟ್ಟು ಬೆಳೆಯುವ ಕರಿತೆ-ಕಳ್ಳಿಯಂತೆ, ಈ ನಾಮಧಾರಿ: ಸರ್ವಜ್ಞರ 
ತ್ರಿಪದಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಅವಾಢವ್ಮವಾಗಿ, ವಿಕಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ಮೂಲ 
ಸರ್ವಜ್ಞನ ನೈಜವಾದ ಆಕಾರ-ಆಕೃತಿಯನ್ನೇ ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿತು. ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕ್ರಿಪದಿಯು ರಚನಾಸುಲಭವಾಗಿದ್ದರಿಂದ, ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಅಕ್ಷರಸ್ಥನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ, ಬಳಕೆಯ ಮಾತು-ನಾಣ್ಣುಡಿ-ಪ್ರಚಲಿತ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಜಾತಿ-ಮತ-ಪಂಥಗಳಲ್ಲಿಯ ವೈಷಮ್ಮಗಳನ್ನು 


" ೧೩೬ 
Musical Bridge 


[ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವೇಳೆ. ನ. ಗೌಡ ಊಟ ಮುಗಿಸಿ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ 
,ರಂಗನೂ ಸಿದ್ದ ಚೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ] 


"ಕಂಗು : (ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ) ಲೇ ಸಿದ್ದ ನೀ ಬಾಕ್ಸ ತೆ ೇ ನಿಂತಿರು ತಮಾಸೆ ನೋಡ್ತ. 
ಒಳಕ್ಕೆ ಬಕ್ಬೇಡ. ಸದ್ದು ಮಾಡಬ್ಯಾಡ ತಿಳೀತೆ? 

ಸಿದ್ದ; ಅಂಗೇ ಅಗ್ಲಿ. ಇಲ್ಲೇ ನಿಂಕಿಶ್ರೀನಿ, 

ರಂಗು : ( ಒಳಗೆ ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ) ಉಂಡೇನಜ್ಞಾ ? ಎಲೆ ಅಡ್ಡಿ ಕುಟ್ಟಿ 
ಕೊಡ್ಲಾ? 

`ನ. ಗೌಡ: ಏನೂ ಬೇಡ ಮಗಾ, ಈಟೊತ್ತೂ ಎಲ್ಲೋಗಿದ್ದೆ ? ಪರೀಕ್ಷೆ ಅಂತೀಯ 
ಪಾಟಿಗಳೋದ್ಯೊಂಡು ಮನ್ಯಾಗೇ ಇರು. ಮನೇಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಾಂತ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ವ ನಿಂಕೆ ? 
ರಂಗು : ನಾನೆಲ್ಲೋಗಿಸ್ದೆ? ಇಲ್ಲೆ ಓದ್ಯೋತಾ ಇದ್ದೆ. (ಏನನ್ನೋ ಹುಡುಕು 
ಕ್ರಿರುನಂತೆ ನಟಿಸಿ) ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ! ಅಜ್ಜಾ! ಇನ್ನೇನ್ಸಕಿ ದೊಡ್ಡ ಕೆಂಜೇಳು 
ಅಜ್ಜ ಕುರ್ಚಿ ಬೆನ್ನ ಮ್ಯಾ A LK ಮ್ಯಾಗೆ ಅತ್ತಾವರೆ... 

`ನ. ಗೌಡ: (ಬಲು ಟರ) ಓಗೊ ಅರಾಮ ! ಓಗ್ಗೀಯೊ ಇಲ್ವೊ ಇಲ್ಲಿಂದ? 

ರಂಗ : ನಿಜ್ವಾಗೂ ಅಜ್ಜ ದೇವ್ರಾಣ್ಣೂ. ಅಯ್ಯಬ್ಬಾ. ತಾಯ್ಬೇಳು * ಅಜ್ಜಾ ಒಟ್ಟಿ 
ತುಂಬ ಮರಿ ಅನೆ. 

ನ. ಗೌಡ: ಓಗ್ರೀಯೊ ಇಲ್ವೊ? ದೈಯ್ಯ. ಕಿರ್ಗು ಜೇಸ್ಟೆ ಮಾಡ್ತೀಯಾ? 

ರಂಗು: ನಂಗೇನು ಓಯ್ತೀನೇಳು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಬುಜದ್‌ಮ್ಯಾಕೇ ಅಕ್ಟಿಡ್ತು. 
ಜೀಳುಗಳ್ಳೆ ನಿನ್ನ ನೈ ವಾಷ್ಲೇಂದ್ರೆ ಬೊ ಇಸ್ಟ. 

[ ಗೌಡನಿಗೆ ಈಗ ಇರಬಹುದೇನೋ ಅನ್ನಿಸಿತು. ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ 

ಕೊಡವಿದ. ಅವನ ಕೈಗೆ ಏನೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಗೌಡ ಈಗ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅಬ್ಬರಿಸಿದ. -] 


ನ. ಗೌಡ: ಅಯ್‌. ಚಂಡಾಲ. ದೇವ್ರು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳ್ಳಾನ ಉಳಿಸಿದ್ರೆ ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಸಿಗಿದು ತ್ವಾರಣ ಕಬ್ಬಿಡ್ತಿದ್ದೆ ದ. ಬರೋ ಪಾಪ ಬರಿ ೀಂತ, 


[ರಂಗು ಸಿದ್ದನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದ ಸಿದ್ದನೂ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದ ರಂಗು ಜಿಂಕಿ 
ಪೊಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸತ್ತ ಜಚೇಳನ್ನು ಗೌಡನ ಎಡಗೈ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕೆಡವಿದ ರಂಗು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ] 


ರಂಗು: ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ನೋಡಜ್ಜ. ನಾನು ಸುಳ್ಳೇಕ್ತೀನೇನೊ, ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಕೈಮ್ಯಾಕೇ ಬಂದ್ಬಿಡ್ತು, 'ಮುಚ್ಟೀಡ ಅಜ್ಜ ಕ ಕ್ವಿಬಿಟ್ಟೀತ್ನು 


ನಾಟಕ ೧೩೭ 


[ ಹುಡುಗರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಗು ಉಕ್ಕಿಬಂತು. ತಡೆಯಲಾರದೆ "ಪಿಸಪಿಸನೆ? ಸ್ವಲ್ಪ 
"ನಕ್ಕರು. ಆ ನಗು ಗೌಡನ ಕಿವಿಯನ್ನು ಸೋಕದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಗೌಡ ತನ್ನಬಲಗೈಯ 
“ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಎಡಗೈ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸತ್ತ ಚೇಳನ್ನು ಜಜ್ಜಿ ಕೈಯನ್ನು ಒದರಿ 
ಗೌಡನ ಹೃದಯವನ್ನೇ ಈಗ ಚೇಳು ಕುಟುಕಿದಂತಾಯಿಶು. ಗೌಡ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
"ಥರಥರ' ಕಂಪಿಸಿ ಹೋದ, ಸರ್ರನೆ ಎದ್ದು ಬಾಕಲ ಕಡೆಗೆ ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಸಿದ್ದ ಓಡಿ ಹೋದ. ಒಳಗೆ ಇದ್ದ ರಂಗ ಹೊರಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ಗೌಡ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಮೇಲ್ಲಡೆ ವಾಸ್ಯಾಲ ನೆತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಕೊಂಡಿಗೆ ಬಾಗಿಲಚಿಲಕವನ್ನು 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿಬಿಟ್ಟ. ಆ ಚಿಲಕವು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ರಂಗುವಿಗೆ ಎಟುಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರಂಗುವು ಈಗ ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಾದ. ಗೌಡನು ದಪ್ಪವಾದ ಕನ್ನೆ ಬಿದಿರು 
ಡೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಜೀಸುತ್ತ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತ, ಡೊಣ್ಣೆ 
ಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಬೀಸಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಎಡವಿ ಬೀಳುವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಉನ್ಮತ್ತ 
ನಂತೆ ಕ್ಕೋಣೆಯೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಓಡಾಡಿದ. ಪಾತ್ರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಸಾಮಾನುಗಳು 
ಎಲ್ಲವೂ ಉರುಳಿ, ಒಡೆದು ಹೋದವು. ಗೌಡನಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಎದ್ದು ನಾಲ್ಕಾರು 
ಕಡೆ ಘಾಯಗಳಾದುವು. ರಂಗುವು ತನ್ನ ದುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೀಗ ಅರಿತ ಮೈಗೆ 
ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿದವನಂತೆ ಚೀರುತ್ತ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಚೇರುತ್ತ ಓಡಾಡಿದ. 
`ಗೌಡನು ಚೀರಿದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಡೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಹೊಡಿಯುತ್ತ ಬಂದ. ಗೌಡನ 
ಕೋಪ ಅತಿ ರೌದ್ರಕ್ಕೆ Wh "ಅಯ್ಯೋ. ಅಯ್ಯೋ... ಅಯ್ಕಯ್ಯೋ...' 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ, ಬೀಸಿ ಹವನ ಏಟುಗಳನ್ನು ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ನೆಗೆದು ನಿವಾರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಾಗಿಲ ಚಿಲಕವನ್ನು ಎಟುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಸಪಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಶಬ್ದ 
ಈ ಆರ್ಭಟಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೊರಗಿನವರು ಬಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು "ಧಿಮಿಧಿವಿಂ' ಗುದ್ದಿ 
ಕೂಗುತ್ತಾರೆ. "ಯಾಫ್ರಿ ಒಳಗೆ-ಯಾರ್ರೀ-ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆಯಿರಿ. ಯಾಕ್ರೀ-ಯಾರಸ್ರೀ 
ಹಾಗೆ ಕೊಲ್ತಿದ್ದೀರಾ ತೆಗೀರಿ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೀರಿ' ಎಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಪಡುತ್ತಾರೆ. ರಂಗುವು ಓಡಿಬಂದು ಚಿಲುಕವನ್ನು ಎಟುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಪಡುತ್ತಾನೆ, ಗೌಡನು ಚಿಲುಕದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಡೊಣ್ಣೆ 
ಯನ್ನು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಸಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಒಂದುಸಲ ರಂಗುವು ಚಿಲುಕವನ್ನು ಎಟು 
ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅ ಕ್ಲಣವೇ ಗೌಡನ ಡೊಣ್ಣೆಯ ಪೆಟ್ಟು ರಂಗುವಿಗೆ ತೊಡೆಗೆ ಬಲ 
ವಾಗಿ ತಾಗಿ ರಂಗುನಿನ ತೊಡೆಎಲುಬು ಮುರಿಯುತ್ತದೆ. ರಂಗುವು ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಆಯ್ಯೋ 
ಅಜ್ಜ-ನಾ-ಸತ್ತೆ ಸತ್ತೆ-ನಾ-ಸತ್ತೆ ಎಂದು ದೊಪ್ಪನೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ, ಆಗಲೆ ಹೊರಗಿನ 
ಜನರು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗೌಡನು ರಂಗುವಿಗೆ 
ಆ ದೈನ್ಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನು ಮನ್ಮುಗನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಒಡೆದುಬಿಟ್ಟಿ ನೆಂಬ 
ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ... ಗೌಡನು “ಅಯ್ಯೋ... ಮಗಾ... ಮಗಾ... ಮಗಾ... ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಾ ತಾನು ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ದೊಣ್ಣೆ ಅನನ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಗೌಡನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ನೆತ್ತರ ಹೊರಟು ಗೌಡ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ]. 


ಒಬ್ಬ ಪೌರ: ಅಯ್ಯೊ-ಓಯ್ತು-ಓಯ್ತು. ದೊಡ್ಡ ಪರಾಣ, ಹೈದ್ಯ ಒಡೆದ್ದೋಯ್ತು. 
ಈ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ ಮುದ್ಧನಿಗೆ ಈ ಗತಿ ಬಕ್ಬೇಕೆ. ಉಡುಗನ್ನೆ ತೊಡೇಗೆ ಏಟು ಬಿದ್ದೆ 
ಅನನು ನಿಂತ್ಕೊಳ್ಳಾರ. 


೧೩೮ 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ (ಹುಡುಗನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತೊಡೆಯೆಲಾಬರೆ ಮುರಿದು 
ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ.) ನಿಂತ್ಕೊ ಮರ್ಗನಿಂತ್ಕೊ ಎಲ್ಲೇ ಬಿತ್ತು. 
ರಂಗು : ಅಯ್ಕೆ-ನಾ ನಿಲ್ಲಲಾಕೆ-ನಿಲ್ಲಾರೆ-ನಕ್ಕೊಡೆ ಮುರ್ದೋಯ್ತು. ನಾ ಸಕ್ತೆ... 
ಅಯ್ಯೊ ನಾ ಸೆಕ್ತೆ. (ಆಗ ಲಚ್ಮಕ್ಕ, ಲಚ್ಮಕ್ಕನ ಗಂಡ ಇಬ್ಬರೂ ಜಾತ್ರಯಿಂವ 
ಬಂದವರು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಕೆ.) 
ಅಯ್ಯೊ ಲಚ್ಮಕ್ಕ, ಎಲ್ಲೋಗಿದ್ದೆ ಅವ್ವಾ ನೀನು? ಗೌಡ್ರು ಸತ್ತೋದ್ರು, 
| ಷೊಗ್ಗೆ ತೊಡೆ ಮುರೀತು. ವಿನೇನಾಯ್ತೋ ! ಶಿನಕ್ಷೆ ಬೆಳಕು, 
ಲಚ್ಮಕ್ಕ: ಅಯ್ಯೊ ಅಪ್ಪಾ, ಅಪ್ಪಾ ಇಂಗೊಗ್ಬೇಕೇ ನಿಶ್ಮೀವ. ಮಗಾ-ಮಗಾ”, 
ನ್ಕಾಡ್ಸಿಟ್ಟಿ-ನಿನ್ಮಾಡ್ಸಿಟ್ಟ. 


ಒಬ್ಬ : 


[ ಮೂರ್ಛೆ ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ..] 


